





LE OPERE DI QUINTO ORAZIO FLACCO 


LE SATIRE E LE EPISTOLE. 


La prima prova del suo poetico ingegno la fece Orazio nei 
versi satirici, e per dieci anni circa dopo il ritorno in Roma dal 
campo di Filippi attese principalmente a scrivere i due libri di 
Satire e gli Epodi. Educato fino dall’infanzia in modo da affor- 
zare le sue qualita naturali, osservatore attento non solo dei grandi 
ma anche dei piccoli fatti nei quali maggiormente si manifesta la 
virtu dell’osservazione, amante dell’ordine e della misura cosi nelle 
speculazioni filosofiche e nelle leggi dell’arte, come nella pratica 
della vita, e insofferente di ogni eccesso nell’essere e nell’apparire 
arguto, graziosamente maligno, egli era nato fatto per comporre 
satire; e d’altra parte, malcontento della societa romana, che ap- 
parentemente saggia, avvisata e studiosa, in effetto era immorale, 
volubile, avyventata e grossa, abbondante materia satirica egli si 
trovava dinanzi. Lo studio fatto sopra gli altri lo applicd anche a 
sé stesso per conoscersi bene in ogni sua inclinazione, e secon- 
dare o correggere l’indole propria, e per tal modo dall’abito del- 
Vosservare continuo e del meditare, insieme cogli argomenti per 
le satire ebbe altresi la persuasione che questo genere di poetare 
si confacesse con la sua natura meglio di ogni altro. E infatti, per 
quanto egli sia stato il primo poeta lirico di Roma, fu certo es- 
senzialmente originale come poeta satirico. 

Il primo che desse forma letteraria alla satira latina fu Quinto 
Ennio. L’inclinazione al motteggio, allo scherno é, secondo la pri- 
mitiva rozzezza, ai motti sarcastici e licenziosi, s’era gid manife- 
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stata nei romani antichissimi, e nelle feste pubbliche, nei trionfi 
e negli accompagnamenti nuziali la plebe faceva suo spasso ga- 
reggiando nello spargere l’italico aceto. Erano botte e risposte 
improvvisate, grossolane, scomposte, ma tali che rivelavano la na- 
tura disposta alla satira, della quale in appresso i romani, e per 
certi rispetti non a torto,’si compiacquero come di una produzione 
lor propria. Il vecchio Ennio, accrescendo la letteratura di questo 
genere di componimento, ne fece un tutt’insieme di parti diverse, 
si per la materia che per la forma. Come appunto la satira (salura, 
lanx satura) aveva preso nome ‘da un piatto ricolmo di frutta 
diverse, o da una specie di pasticcio infarcito di varii ingredienti, 
cosi Ennio conservando il primitivo modo dialogico, in tono ora 
serio, ora scherzoso, mescold alle facezie le sentenze, ai problemi 
filosofici le favole, alle questioni di critica letteraria i giochi sopra 
un vocabolo polisenso: ora fece il panegirico di Scipione il Vecchio, 
ora s'ingolfo nelle proprieta grammaticali, ora ritrasse da maestro 
le smanie di un parassita affamato. Ai varii soggetti diede varia 
forma di metri, onde le sue satire sono altrettante pagine sparse 
che mutano secondo l’occasione e l’umor del poeta. Coll’intendimento 
di dilettare e d’istruire il popolo, riproducono queste o quelle cose 
che si dicevano 0 pensavano dagli uomini colti del suo tempo. 

Ma le vere proprieta delle satire, le frecciate di scherno, i sali 
mordaci mancano in Ennio, laddove abbondano in sommo grado 
in Lucilio, l'inventore della satira, alla maniera che fu costante- 
mente trattata dopo di lui. Nato dodici anni prima che Ennio mo- 
risse, nobile, ricco, crebbe in famigliarita cogli uomini pil grandi 
dell’eta sua, eta in cui gli austeri romani si rammollivano alle dol- 
cezze de’ vizii, e i semplici costumi cedevano alle raffinatezze del 
lusso orientale. Lucilio, ingegno potentissimo, arguto, faceto, ed 
anima ardente, vide, senti in sé stesso e riprodusse nelle satire il 
grande trambusto di quella vita disordinata di popolo, agitato da 
passioni contrarie, da estremi partiti, intemperante per copiosa no- 
vita di allettamentie per eccesso di vigoria. A modo degli antichi 
comici attici, egli, colla liberta che gli era assicurata dall’amicizia 
dei potenti, si lascid andare fin dove l’impeto dello sdegno il por- 
tava. Gia ne’ frammenti che rimangono delle satire si vede, acceso 
dall’entusiasmo del bene, aggirarsi fra la turba dei mestatori, dei 
faziosi, dei grecizzanti storditi, degli schiavi tronfi per improvvi- 
sati tesori, e 14, senza distinzione di partiti, senza riguardo ad al- 
cuno, menare a cerchio il flagello, pungere infaticato, ferire, stra- 
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ziare, ora ridendo, ora sbuffando d’ira,e come dice Giovenale far 
sudare caldo e freddo i birboni. Auche nella metrica (se si tolga 
qualche libro fra gli ultimi dei trenta) usd costantemente l’esa- 
metro dattilico, fermando per primo la forma della satira che fu 
in appresso tenuta da Orazio, da Persio e da Giovenale. 

Da questa unita di concetto e di forma siallontand, nella se- 
conda meta del secolo settimo, Terenzio Varrone, l’uomo piu dotto 
dell’antica Roma, nelle sue Menippee. Nelle satire, che si piacque 
d’intitolare dal nome di Menippo, filosofo cinico di Gadara, egli torno 
alle mescolanze della primitiva satira popolare, seguendo per certo 
rispetto la maniera di Ennio. Ai versi di vario metro mescold anche 
la prosa, e cosi al racconto il dramma, agli arcaismi i grecismi, 
ai modi elevati i piu volgari, al grave il faceto, ai tratti poetici il 
ragionamento aiutato di spessi raffronti, di dilemmie sentenze. La 
dottrina vastissima non gli consenti di restringere la scelta degli 
argomenti, onde, per quanto si comprende dai frammenti de’ suoi 
cencinquanta libri di satire, trattd di tutto e di tutti, della na- 
tura degli dei, degli eroi divinizzati, dei romani antichissimi e di 
quelli del suo tempo, della virtu, dei vizii, del pensiero umano, delle 
inclinazioni, dei sentimenti. Innamorato essenzialmente della au- 
’ sterité degli antichi, mette in caricatura la societa molle, ghiottona, 
spendereccia, elegante, deride le dottrine eccessive delle scuole filo- 
sofiche, i pseudofilosofi, e fa guerra agli uominie alle nuove usanze 
che impedivano sempre piu il rinnovamento della sognata sempli- 
cita primitiva. In generale Varrone fa uso delle facezie e del sale 
satirico per rompere e rallegrare alquanto la gravita de’ propositi, 
econ questo mezzo invogliare alla lettura i meno dotti, facendo 
loro comprendere le cose pit serie. (1) 

Orazio di queste Satire, che ha certamente lette e studiate, 
non fece menzione, egli che ricordo persino gl’ inutili tentativi sa- 
tirici di Varrone I! Atacino, de’ quali nessun altro ha parlato. Cer- 
tamente a lui artista finissimo, campione della nuova scuola, non 
poteva piacere nelle Menippee il ritorno all’antico, il miscuglio di 
ogni cosa, il modo non abbastanza urbano e meno ancora lo stile, 
la scelta e l’uso della lingua. E lecito supporre ch’ egli apprezzasse 
i buoni intendimenti dell’autore, ma che l’arte di lui (a un dipresso 
come scrisse Varrone de’ suoi antenati), gli sapesse d'aglio e ci- 


(1) Cic. Acc. Post. 1, Ill, 9. 
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polla. (1) Non potendo quindi dirne bene, si sara taciuto per un ri- 
guardo verso l’onorando vecchio, ch’era vivo quando egli scriveva. 

Altri composero satire a imitazione di Lucilio, e si ricordano 
i nomi di Sevio Nicanore, di Pompeo Leneo, liberto di Pompeo, di 
Orbilio Pupillo, il noto precettore di Orazio. Nessuno per altro venne 
in rinomanza di questi poeti, per lo pit maestri di scuola, che mal- 
contenti di sé stessi e della propria condizione, sfogarono il cruc- 
cio delle loro miserie in versi satirici. Ma Lucilio rimase sempre 
in onore; le sue satire furono spiegate, commentate, ridotte a mi- 
glior lezione nell’ eta repubblicana, lette e ammirate sino al tempo 
degli Antonini. Il quale favore del pubblico fu eccitato in parte dal 
genere dell’opera prediletto ai Romani e in parte .dalla potenza 
dello scrittore, che gli aveva data stabile forma, e l’aveva arric- 
chito in si gran copia di sani giudizii, di racconti piacevoli, di 
sali acuti, di pitture vivissime. Si aggiunga che anche la somma 
liberta usata da Lucilio nelfassalire e malmenare le persone, senza 
riguardo a grado ea dignita, era un grande allettamento alla let- 
tura delle sue satire. Imperocché appunto questa liberta, malgrado 
le inclinazioni del popolo, contrastata e punita in ogni tempo in 
Roma, a mano a mano nell’eta imperiale doveva parer sempre piu 
cosa nuova, e per godere del frutto proibito, essere ricercata negli 
scritti con desiderio crescente. 

Senza piu dilungarci, che non n’é qui luogo, possono bastare 
questi cenni a far vedere in generale quanto e come si svolse la 
poesia satirica in Roma prima di Orazio. Solo che si pensi all’ in- 
dole e agl’intendimenti del poeta e ai tempi mutati, apparisce 
chiaro che sebbene informata al modo di Lucilio, la satira oraziana 
doveva riescire diversa. A un uomo tutto impeto e ardimenti si 
contrapponeva una natura misurata, riflessiva, di artista finito, a 
una generazione agitata dalle audacie de’ propositi, dalle lotte in- 
testine e dalle perturbazioni continue un popolo sfiduciato, stanco, 
desideroso di pace. Come Lucilio corrispondeva al suo tempo, cosi 
Orazio al suo: come quegli aveva dinanzi alla mente la travagliata 
repubblica, a cui mirava pur quando derideva o flagellava i pri- 
vati, cosi Orazio intese a correggere i mali che a suo vedere mag- 
giormente offendevano o impedivano |’onesto e ben regolato vivere 
dei cittadini. 


(1) Avi et atavi nostri cum alium ac cepe eorum verba olerent, tamen 
optime animati erant. Sat. Menip. Reliq. Ed. Riese, pag. 110. 
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Le diciotto satire, divise in due libri pubblicati in tempo di- 
verso, (1) Orazio le chiaméd Sermones, che varrebbe a dire dia- 
loghi, conversazioni, chiaccherate piacevoli. E tali sono per il 
tono familiare, per la varieta delle cose, per un certo disordine, 
pero piu apparente che reale, per i passaggi che talvolta potrebbero 
parer salti,come appunto accade ne’ discorsi improvvisi. Non é per 
altro a credere che il poeta non abbia la sua orditura per ogni sa- 
tira; fuori che in qualcuna di soggetto affatto leggiero, la sua or- 
ditura ce l’ha, e se anco sembra talora che la stracci o la metta 
a parte, nel modo che meno si aspetta, ripiglia bellamente il suo 
filo. In aleuni soggetti del secondo libro, (che si avvantaggia sul 
primo per potenza d’ironia, forza drammatica e vivacita di dia- 
logo) tratta di proposito dei costumi, o meglio, de’ cattivi costumi 
di Roma afflitta dalle intemperanze dannose dei pseudofilosofi, dagli 
scrocconi, dai ghiottoni, dagli uccellatori di testamenti, dai villani 
rifatti a cui colle ricchezze crescono le occasioni di apparir tan- 
gheri; e anche nelle altre satire, dove parla di sé, o delle incli- 
nazioni buone o cattive dell’uomo in generale, per incidenza o per 
le persone che vy’ introduce e gli esempii e le osservazioni che ne 
seguitano, egli aggiunge sempre al quadro della sua Roma qualche 
nuova tinta, che lo rende pi luminoso e compiuto. 

Certo le condizioni dello Stato, le relazioni di amicizia, il suo 
passato, i suoi convincimenti lo obbligarono nel trattare de’ pub- 
blici mali a quella riserbatezza alla quale non era stato tenuto 
Lucilio. Nelle satire di Orazio non entra la politica, e forse anche 
per questo non c’é rettorica. Per altro, anche prendendo di mira 
le magagne dei privati, egli rivolse la satira a pubblico bene. 
Prima di tutto, il desiderato miglioramento morale tornava a van- 
taggio cosi della societa come dello Stato, e le satire di argomento 
letterario, per il nuovo campo aperto alla operosita dei romani, 
erano di somma importanza per tutti. Basti accennare per ora, 
che per effetto della protezione accordata alle lettere, intorno agli 
ingegni eletti e colti brulicava una grande moltitudine di fannul- 
loni intriganti ¢ inetti, che in maschera da letterati si servivano 
di ogni mezzo per guadagnarsi favori, protezione, agiatezza, e di- 
ventavano pericolosi strumenti di corruzione. Erano essi una vera 
piaga di Roma, non meno nociva che la indisciplinatezza nell’eser- 
cito a’ tempi di Lucilio,e il poeta che intese a medicarla, levé la 


(1) Probabilmente nell’anno 719 il primo, e nel 725 il secondo, 
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sua satira alla dignita di poesia civile. Orazio non la pretese a ri- 
formatore de’ costumi, bensi volle collo scherzo e la fine ironia 
piuttosto che col ferro infocato combattere i vizii che piu gli spia- 
cevano, e mettere a comune profitto la sua dottrina filosofica, la 
sua grande esperienza. Di sotto alla celia traspare la serieta del 
poeta che legge senza veli nel cuore dell’'uomo, e con cid la satira 
acquista la sua maggiore efficacia. I motti arguti non fanno sma- 
scellar dalle risa, ma dispongono piacevolmente il lettore a con- 
siderare ridicolo l’uomo preso di mira, le sue goffaggini, i suoi vizii; 
l’ironia é quasi sempre serena, onde a ragione fu detta socratica, 
in quanto rivela una coscienza superiore, che padrona di sé sa ser- 
barsi tranquilla. Rare volte Orazio si lascia vincere dalla stizza, 
e allora il suo dire, di solito urbanamente furbesco, piglia un’aria 
brusca e sdegnosa. I precetti, iconsigli scaturiscono quasi sempre 
dai fatti che narra o descrive, onde egualmente lontano dalle pre- 
diche e dalle pedanterie o frivolezze, eccettuati pochi casi, am- 
maestra con diletto senza che appaia il maestro, e consegue nel 
modo pit naturale il suo fine. 

Pur troppo, trattando di parecchie laidezze, talvolta riesce 
laido egli pure; bisogna perd dire che solo di rado si ferma nel 
putridume, compiacendosi quasi con cinica indifferenza di cose sconce 
e di parole licenziosissime. Al quale proposito giova ricordare che 
le satire sono l’opera della sua giovinezza, e corrispondono anche 
in questi difetti al loro autore, che si migliord progredendo negli 
anni. Cosi pure nella filosofia appare pid epicureo che in altri 
scritti, ma non cosi che, nemico qual era di tutti gli estremi, non 
metta in canzone anche i delirii filosofici degli epicurei. 

Uno dei primi, se non il primo saggio satirico di Orazio, é una 
parodia epica (I, 7) di un fatterello di cui forse fu testimonio du- 
rante la sua campagna repubblicana. Due smargiassi petulantis- 
simi, un certo Rupilio Re, nativo di Preneste, e un tal Persio ricco 
mercante di Clazomene stavano in lite, e non potendo porsi di 
accordo, comparvero innanzi al tribunale di Bruto, supremo co- 
mandante in Asia. Dopo d’essersene dette di ogni colore, il gre- 
conzolo sopraffatto dai vituperii dell’avversario italiano, si rivolse 
a Bruto, esclamando: « O Bruto, tu che sei un ammazza re, perché 
non isgozzi anche questo Re? » La faceziuola sopra il cognome di 
Rupilio é quello che é, ma l’umore del poeta e la sua finezza nel 
tratteggiare i caratteri dei due litiganti, che nella loro supina gof- 
faggine fanno questione di vita e di morte a modo de’ pid grandi 
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eroi, enel cogliere il destro di punzecchiare di traverso le lingue 
tabane del suo tempo, rendono gustosissimo questo aneddoto di poco 
conto. E fra le prime Satire va registrata la seconda, nella quale 
posto il principio che gli sciocchi per evitare un estremo danno 
nell’altro, assale crudamente gli adulteri. In questa si risentono 
gl’ incitamenti e gli esempii della grossolana compagnia di scapati 
fra cui si sara trovato il poeta ne’ primi anni. Con una liberta 
inusitata assesta colpi da ogni banda, motteggia i cicisbei man- 
tecati e gli zotici fetenti, i donnaiuoli morti e vivi di tuttii gusti 
contrarii, tira in ballo Fausta, la scostumata figlia di Silla, la ma- 
trona Ipsea, la Caria e deride pur qualcuno del circolo di Otta- 
viana, come Tigellio musico sardo e Cupiennio. La satira per questa 
ragione dev’essere delle sue prime, e per il difetto di quella ur- 
banita e di quel garbo che si raffinarono sempre pid in Orazio 
convivendo in appresso con persone a modo, e specialmente con 
Mecenate, a cui faceva nausea persino un’unghia non ritagliata 
appuntino. 

Il poeta ci dice che usava interrogare sé stesso sopra il sog- 
getto che prima o dopo doveva illustrare, (1) e cosi, quasi scorrendo 
coll’occhio le sue noterelle, faceva la scelta secondo l’umore del 
momento, o qualche particolare occasione. Per tal modo una delle 
sue prime satire ebbe origine dal rovello contro una donna ch’era 
stata sua amante, e altre dalla voglia di descrivere un suo viag- 
getto, o di colorire in versi le noje mortali che gli diede un sec- 
catore ciarlone. Per altro, mentre soddisfaceva al proprio talento, 
anche in soggetti che si riferivano a lui solo, con fine accorgimento 
allargava la materia, si da far conoscere i costumi dell’eta sua, e 
sferzare insieme con quell’uno preso di mira tutta la turba de’suoi 
simili. A prender vendetta dell’ infedele Canidia (I, 8), (e pro- 
priamente Gratidia), (2) della quale fece strazio altra volta, per 
bocca del dio degli orti la rappresenta nel parco di Mecenate, 
mentre nel plenilunio, insieme con Segana sua compagna, opera le 
stregonerie per guadagnarsi il cuore conturbato degli uomini. 
Nella viva pittura (e talora anche troppo viva) che ne fa Priapo di 
questa Medea da trivio, c’é tutto il fiele e la vena comica di Orazio, 


(1) Sat. Il, 6, 16. 

(2) Orazio, come spesso i poeti satirici, comici ed elegiaci, foggid a 
suo modo il nome delle persone. Cosi p. e. Canidia (Gratidia) Voranus di- 
voratore, Cupiennius e Sectanus, cupidi, insecutori di donne, Avidienus avido 
Naevius da naevus neo, Pentolabus che vuole tutto per sé, Porcius e altri. 
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che non le risparmia né ingiurie né vituperi, ein pari tempo la 
rende soggetto di riso. E singolare l’arte con cui si fa gioco cru- 
dele della disgraziata; egli ci fa ridere colla velata serieta onde 
la descrive intenta al suo magistero, quando colle chiome sparse 
e il piede nudo corre qua e 1a ululando, e aiutata dalla compagna 
razzola il suolo colle unghie, dismembra coi denti una nera agnella, 
e pari all’ Ulisse dell’ Odissea, cola il sangue in una fossa, e si vedon 
serpenti e cani infernali, onde la luna per non essere testimone di 
tanto orrore, si nasconde dietro i vasti sepolcri. E pit ancora quando 
le streghe, atterrite per un suono sconcio di Priapo, scappano alla 
citta, e nella fuga precipitosa tra le beffe de’ passanti, una perde 
la parrucca, e Canidia i ricci incantati, l’erbe e identi posticci. Ma 
la satira, avvivata dall’odio privato, si rivolge altresi contro un 
costume che da piu di mezzo secolo era comune in Roma. La ma- 
gia, gl incantesimi avevano preso piede, e si esercitavano dalla 
gente di conto colle forme pitagoriche, coll’evocazione degli spi- 
riti, dai volghi coi venefici, le fattucchierie e i filtri amorosi, e 
pero gli strali di Orazio feriscono non una ma molte Canidie del 
tempo, insieme coi credenzoni superstiziosi che vi prestavano fede. 

Ho gia detto del viaggio a Brindisi, fatto da Orazio con Mece- 
nate nel 717 di Roma ({. 7) e del modo con cui il poeta rallegrd 
il soggetto verso di sé miserissimo. Lasciando che il leggero compo- 
nimento riceve importanza per la conoscenza dei luoghi, onde 
egregiamente fu detto, che bisogna leggerlo con la carta topogra- 
fica stesa, da esso si apprende il modo di viaggiare d’allora e 
parecchie usanze del popolino, le qualita speciali dei magistrati e 
in genere degli uomini di quel tempo. I barcaiuoli e i bettolieri 
intruglioni, che fanno ressa al Foro d’Appio, i servi alle prese 
coi barcaiuoli, e quindi, mentre la barca é tirata dalla mula attac- 
cata all’alzaia, il timoniere e il mulattiero che cantano i rispetti 
alla bella lontana, esalando zaffate di vino; il parroco fornitore 
di sale e di legna, certi pretori ridicoli come quello di Fondi, an- 
tico collega del poeta, i Messii e i Cicirri che si scambiano ca- 
rezze fescennine, le condizioni dei luoghi, per lo pit privi di acqua 
da bere e qualcuno famoso per il buon pane, e altre cose e altri 
tipi rappresentano al vero la vita sociale dei piccoli paesi per- 
corsa di Orazio. Cosi in altra satira (I, 9) non si ha solamente la 
semplice narrazione delle noie patite dal poeta, assalito da un 
seccatore ciarlone, mentre e’ passeggiava sulla via Sacra. E una 
scena drammatica delle pil fine e gustose che sieno mai state 
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scritte. Tanta é la naturalezza e la vivacitaé del dialogo, la ve- 
rita dei contrasti, che leggendo quei versi si ha proprio dinanzi 
Orazio, e lo seguiamo passo passo per le vie di Roma mentre suda 
con inutili sforzi per liberarsi da quell’impaccioso, e smania e si 
dispera sentendosi venir meno, come un asinello sotto una soma 
troppo pesante. I] quadro é cosi vero e dipinto con colori cosi forti, 
che ci fa credere alla realta del fatto che rappresenta; ma ad 
ogni modo si raffigura per esso il costume generale degl’ intriganti, 
degli inetti ambiziosi, degli scribacchini affamati che si attacca- 
vano ai fianchi delle persone di conto, e alternando adulazioni, 
smancerie, proteste e vanterie le torturavano inesorabilmente per 
ottenere protezione e favori. 

Né fu questa la sola molestia che derivé al poeta dalla sua 
amicizia con Mecenate. Gl’invidiosi maledici gli rinfacciarono la 
umilta dei natali, e confondendolo con gl’ intriganti rifattisi furbe- 
scamente fra tanti sconvolgimenti, attribuivano la sua nuova con. 
dizione alla fortuna e alle male arti. E a questi pure Orazio ri- 
spose (I, 6) da par suo. Coll’intendimento di parlare di sé e di far 
vedere con tutta ingenuita per qual modo egli fosse chiamato in 
casa di Mecenate che cercava e apprezzava i meriti veri degli uo- 
mini, l’ingegno e il carattere, mette in rilievo le qualita dell’amico 
nobilissimo e le miserie di coloro che tanto si arrabattavano per 
entrargli in grazia. Egli morde la boria pettegola dei nobili e pit 
ancora l’arroganza della gente nuova, e mostra ad evidenza come 
sia stata la sua vera fortuna la buona educazione che gli diede 
lottimo padre. I suoi versi sono un bel monumento di affetto fi- 
liale; la figura del povero e onesto liberto s’ingrandisce nella grata 
coscienza del poeta, che riconosce in lui il suo maggior bene, e si 
onora della sua origine. Nell’insieme poi, la satira dé una buona 
lezione a coloro che poco si curavano della educazione dei figli. 

Lasciata da parte l’invidia personale, di cui avea provato i 
morsi, il poeta chiede a sé stesso d’onde avvenga che gli uomini 
non si contentino mai del proprio stato, e invidiosi sempre del- 
Valtrui sorte, si struggano di arrivare quelli che stanno innanzi, 
simili agli aurighi sui cocchi, quando tolte le sbarre, lanciano i 
cavalli alla corsa. Da cid la satira indirizzata a Mecenate (I, 1) 
che, pi larga e piena delle altre di cui s’é parlato finora, per 
ordine di tempo é forse la prima di quelle che svolgono i precetti 
di filosofia morale necessaria a vivere saviamente. L’assunto di 
combattere l’avidita umanae l’avarizia fu tra i prediletti di Orazio, 
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di guisa che molte sentenze e consigli della satira si riscontrano 
piu volte nei Carmi e nelle Epistole. Se non che a questo luogo é 
notevole la festivita satirica, ond’egli colora i lamenti continui dei 
mercantiche vorrebbero essere soldati, degli abitanti della citta che 
lodano la vita campestre, e cosi il contrario, vedendo ben adden- 
tro nel cuore non solo degli uomini del suo tempo, ma sibbene 
degli uomini di tutti i tempi. E la filosofia, al contrario della maggior 
parte dei filosofi, rende facile e amena con bellissimi esempii, fi- 
gurando da maestro l’avaro ateniese che tra i fischi del popolo si 
deliziava innanzi allo scrigno, o il sudicio Ummidio che misurava 
collo stajo il suo oro, e fini accoppato da una sua liberta. 

Parimente da un difetto comune all’umana natura pit che ai 
soli Romani dell’eta di Augusto, Orazio trasse materia a un’altra 
satira (I, 3), scritta anche questa quand’era gia familiare con Me- 
cenate. Prese le mosse, con una lepidissima canzonatura, da quel 
tipo dei lunatici ch’era stato il cantore Tigellio, il poeta, si 
ferma a un tratto, come se alcuno gli dicesse: «e che, non hai 
vizii tu, che tartassi tanto quelli degli altri? » E qui l’osservator 
di sé stesso, che con le confessioni palesa le qualita pii amabili 
del suo carattere, dimostra quanto sia brutta cosa l’essere severi 
giudici dei difetti altrui e non badare ai proprii. Quanto pit il 
soggetto di pura morale é grave, tanto pid lo condisce di sali, di 
storielle piacevoli, onde ‘non si sa se pill ci ammaestri o diletti. 
Egli vorrebbe che tutti facessero come gli innamorati e i padri 
coi loro cari; e quando leggiamo, per esempio, di uno che ha il 
figlio guercio, o nano, o sbilenco, e si studia di chiamar vezzi i 
difetti o di sminuirli, sparisce la distanza del tempo, e ci vediamo 
innanzi dei tipi veri dell’eta nostra. Bisogna compatirci a vicenda, 
0, altrimenti, vivere e lasciar vivere; questo é l’'ammaestramento 
fondamentale, e poiché gli stoici, non conoscendo differenza nei 
peccati, erano egualmente inesorabili con chi pestasse un cavolo 
nell’orto altrui e con chi spogliasse di notte gli altari, e boriosi 
delle loro dottrine credevano di esser tut‘o, di saper tutto, Orazio 
chiude lepidamente la satira mostrando cotesti re sapientissimi 
assaliti dai ragazzi insolenti che pelano loro la barba. 

Ma per quanto consigliasse gli altri e si adoperasse egli stesso 
di compatire le miserie umane, nelle satire dispensava punte e 
motteggi, e molti se ne risentivano, e lo chiamavano lingua ma- 
ledica, « Alla larga da costui, é una bestia che cozza; pur di ca- 
varne una risata, non la risparmia ad alcuno. » Del quale rim- 
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provero egli si scusa (I, 4) mostrando che i modi satirici alla 
maniera dei primi comici greci e di Lucilio loro imitatore, non 
potevano piacere ai pill degli uomini, per la semplice ragione che 
feriscono i viziosi, e i pii degli uomini sono appunto viziosi. 
« Prendi pur fuori a caso un romano dalla gran turba, e vedrai 
che é un avaro, 0 un infelice ambizioso. » Continuando in questo 
tono, mentre intende a scolparsi e dichiara che per lui lo scrivere 
satire 6 un passatempo innocente, il suo dire diventa pit salato 
che mai. Spiega quali sieno i veri uomini maligni da cui bisogna 
guardarsi, e mentre nega ironicamente i proprii meriti letterarii, 
mette al nudo per davvero i difetti di Lucilio, flagella i pseudo- 
letterati affannoni, i recitatori molesti. Quindi, tornando alla edu- 
cazione paterna, ricorda come il buon padre gli facesse notare le 
brutte conseguenze dei vizii, e tira in ballo maliziosamente gli 
sciuponi ridotti in miseria, gl’insecutori di adultere e altri venuti 
in mala fama per opere turpi. Certo a questo modo non abboniva 
i suoi avversarii; di pil, il giudiziojche aveva dato di Lucilio te- 
nuto in grande onore, inacerbi maggiormente le ire dei nemici, 
specie di Pantilio il cimicione, commensale di Ermogene Tigellio 
insozzacarte, dello scimiotto Demetrio, dello stupido Fannio. Nella 
satira ultima del libro (I, 10) spiega piu largamente cid che aveva 
detto in questa. Riformando il giudizio dato, che Lucilio, simile 
a fiume limaccioso, porta perle e fango, e che, pago della facilita 
naturale, fu insofferente della lima, senza garbo né grazia, rico- 
nosce i grandi pregi di lui, e confessa di notarne i difetti per evi- 
tarli, e non per togliergli la corona che merita. D‘altra parte, in 
quella che vuole per sé la liberta che si prese Lucilio, di censu- 
rare le pecche di altri poeti, morde nuovamente gl’inetti suoi 
detrattori e fa una splendida lode di quei valenti che soli deside- 
rava a suoi giudici, Virgilio, Vario, Plozio, lo storico Ottavio, 
Fusco, i due Visci, Pollione, Messala, Bibulo e Servio. 

Lo stesso soggetto si svolge altresi nel libro secondo (II, 1). 
I nemici, nonché acquetarsi alle discolpe del poeta, seguitarono a 
dirne male, facendolo passare per un chiaccherone maledico. E 
questa volta di umor gaio e sereno, egli finge di consigliarsi con 
Trebazio Testa e di dialogare con lui sopra la sua condizione di 
poeta satirico. Il vecchio Trebazio era proprio l’uomo che gli fa- 
ceva al proposito: insigne giureconsulto, onesto, autorevole, fa- 
ceto (come attesta la sua corrispondenza di lettere con Cicerone), 
con i consigli, con le severe osservazioni gli dava modo di met- 
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tere meglio in evidenza i suoi intendimenti e di sbottoneggiare 
contro i suoi detrattori. In breve, egli scrive satire perché altro 
non sa; egli non ha altre armi, e amico di pace non usa di queste 
per ferire alcuno per primo. Guai per altro a chi lo tocca: sara 
la favola di tutta Roma. Sebbene inferiore a Lucilio per ingegno 
e ricchezze, anch’egli é@ chiamato da natura a battere la stessa 
via, anch’egli sprezza il gracidare degli invidiosi, confortato dal 
plauso de’ principali fra i Romani. E per queste e per altre di- 
chiarazioni, Trebazio, che l’aveva consigliato a smettere i versi 
satirici e a cantar Ottaviano, finisce il consulto col dargli ragione. 

Le satire di questo libro, quasi tutte in forma di dialogo, trat- 
tano, ad eccezioue della sesta in cui si celebrano le dolcezze della 
vita campestre, soggetti morali. Come nelle altre, il poeta, rappre- 
sentando il suo tempo, non prende di mira i malvagi propriamente 
detti, ma i viziosi, e in particolare la societaé avida di ricchezze, 
intemperante ne’ godimenti, stordita per falsa ambizione, e insop- 
portabile per compassionevole gravita di parodiato stoicismo. Suo 
padre l’aveva educato con esempi e consigli, ed egli educa gli uo- 
mini con esempi, sali satirici e fine ironia, ma infine egli li vuole 
simili a sé, e insegna loro a fuggire i vizii per le brutte conse- 
guenze che ne derivano, non ultima delle quali lesser fatti ridi- 
coli. Le osservazioni, l’esperienza, lo studio speculativo della filo- 
sofia, tutto deve servire alla pratica della vita. Quasi sempre, o 
rivolga il. discorso al lettore, o entri nel dialogo, figura lui nella 
satira; due volte in questo libro fece parlare un terzo, una (II, 2) 
quando volendo lodare il sobrio vivere, per non fare personal- 
mente da maestro a Mecenate e ad altri ricchi amici avvezzi 
alle laute mense, cedette la parola ad un suo compaesano. E que- 
sti il buon Ofello, che, spogliato dai veterani del suo podere a Ve- 
nosa, diventO mezzaiuolo de’ proprii campi. Il brav’uomo che campd 
parcamente nell’agiatezza non si accorse della mutata fortuna. 
Nulla egli sa di cid che si apprende nelle scuole, ma parlando col 
cuore, col suo buon senso e l’esperienza, insegna efficacemente la 
piu alta sapienza pratica. 

Dalla sua parola semplice e chiara apprendiamo come fosse 
eccessivo e comune il lusso della tavola, il quale era un vizio gia 
antico in Roma. Come scrisse uno storico (1), il primo Scipione 
aperse ai Romani la via alla grandezza, il secondo al lusso, e gid 


(1) Vettes Parterc. II, 1. 
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un secolo e mezzo prima di Orazio, Catone si crucciava per la 
rovina della citta, nella quale un pesce si pagava pil caro di un 
bove. Gia il vecchio Ennio aveva scritto contro i paccioni, i lecconi, 
noverando ironicamente gli uccelli e i pesci pit ricercati, fino allo 
scaro, che chiamo cervello di Giove, e Lucilio aveva satireggiato le 
ghiottornie del suo tempo, contrapponendo alla frugalita del suo 
caro Lelio le golosita del banditore Gallone, mangione di prima 
forza, e di Sempronio Rufo, il candidato per la pretura rimasto in 
asso, che imbandiva cicogne. Varrone in pit luoghi delle Menippee 
batté sodo sopra lo stesso argomento ; ma la pittura de’ costumi 
fatta da Ofello riesce pit efficace per il modo ond’é condotta e per 
le massime di filosofia pratica buone per ogni tempo. Come é una 
follia il porre sulla mensa un pavone e lodarne tanto la coda vario- 
pinta che non si mangia, o un pesce stragrande che deve poi farsi a 
bocconcini, cosi é cosa da matti il dare nell’estremo contrario, come 
usava il sordido Avidieno, che condiva i cavoli coll’olio fetente. 
Orazio, sempre per bocca di Ofello, sul finir della satira descrive si 
bene la frugalita di quel saggio nel tempo felice, e la serenita di lui 
poiché il suo podere passé nelle mani di Umbreno, che i versi pieni 
di sentimento vanno diritti all’anima del lettore e vi restano im- 
pressi. 

Crebbe sempre piii il lusso degli apparecchi e dei servizii da 
tavola, e colla smania di procurare a gran prezzo i cibi pit rari 
da paesi lontani, si raffind sempre pit l’ingegno de’ cuochi per pre- 
pararli. Per tal modo dalla frugalita lodata da Ofello si arriv6é alla 
sapienza gastronomica, oramai necessaria per contentare i dotti 
palati. Stupendo tipo di filosofo di salse é quel Cazio (II 4), che il 
poeta finge d’incontrare per via. Alla domanda: « e donde vieni, 
0 Cazio? e dove vai?» risponde che non puo trattenersi per la 
fretta di registrare certi nuovi trovati, che daranno scacco a Pi- 
tagora, a Socrate e a Platone, e vinto dalla cortese insistenza di 
palesargli il nome di tanto inventore, dice di non volerlo scoprire, 
facendo intendere fra il modesto e il maligno, che é egli in per- 
sona. E qui incomincia la predica sulla eccellenza delle sue dot- 
trine. Dal contrasto del tono solennemente cattedratico colle fu- 
tilissime cose ch’espone, prende forma una figura si buffa che pare 
un personaggio della commedia attica. S’ immagini, che coll’aria 
di svelare i pitt reconditi misteri dell’umanita, insegna che le uova 
bislunghe hanno pit tuorlo delle rotonde, e che per infrollare la gal- 
lina, accié non riesca tigliosa ai denti dell’ospite capitato improvvisa- 
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mente, bisogna affogarla viva nel vino di Falerno annacquato. Lo 
sproloquio di Cazio che, mentre il poeta l’ascolta senza far motto, 
sciorina la lunga lezione sopra le salse e i guazzetti da lui inventati, 
sull’eta degli uccelli, la migliore provenienza dei cavoli, il nutri- 
mento dei cinghiali, e gl’ infiniti accorgimenti necessarii per la va- 
rieta dei vini, per gli stomachi e i gusti dei commensali, é tutto 
un dileggio alla follia degli epicurei scialoni, degli adoratori del 
dio ventre, per i quali la suprema ragion della vita era il gozzo- 
vigliare. 

La gente nuova per la smania di apparire, gareggiava pil 
che mai nello scialo di apparecchi sontuosi e di lauti conviti, ma 
grossa, mal educata, senza uso di mondo e senza misura, ora pro- 
diga, ora taccagna, destava le risa de’ begli umori. Il poeta mal- 
trattd per bene questi epuloni indiscreti, che, arricchiti in brev’ora, 
col fasto e la boria rendevano insopportabile il loro misero naturale. 
Uno di costoro (II, 8) ch’egli chiama Nasidieno Rufo, aveva invitato 
Mecenate a una cena, e Orazio si fa dire dal poeta comico Fun- 
danio che vi assisteva, come l’era andata. Questi dichiara ch’erasi 
divertito tanto a quella cena, da non ricordare spasso maggiore 
in sua vita. Descrive la distribuzione dei convitati intorno al tri- 
clinio, e gid col racconto dei cibi imbanditi e de’ varii manica- 
retti, e de’ servi, la commedia incomincia bene. Ma nulla desta 
maggiormente il riso, che il barbassore padron di casa colle sue 
spacconate. Costui assicura che il cinghiale lucano posto sulle prime 
mense doveva essere squisito, perché preso quando soffiava il vento 
di scirocco; a Mecenate dice borioso d’avere in cantina il Falerno e 
l Albano, datoil caso che li desiderasse, ed emulando Cazio, mette fuori 
una infinita di scipitaggini sulla scienza della cucina, di cui si vanta 
sommo dottore, egli che primo insegnd a mangiare cotti i rava- 
nelli. I suoi parassiti gli tengono bordone, commentando i pregi 
rari delle vivande, e additando i migliori bocconi. Il pover uomo 
non si accorge d’essere il ludibrio degl’ invitati, che si parlano al- 
lorecchio, e colla salvietta in bocca soffocano le risa. Un valletto, 
smucciandogli il piede, rompe il piatto, cascan gli arazzi che fanno 
da sopraccelo alla tavola, e l’allegra compagnia é accecata da un 
nuvolone di polvere. Nasidieno ne piange: il giullare Balatrone lo 
abbindola con parole ed egli lo ringrazia de’ dolci conforti, chiede 
le pianelle e scappa in cucina a dare nuovi ordini e ristorar la 
serata, Or ecco i servi con altre vivande in uno scodellone, gros- 
solane e ammannite a rovescio, e come Nasidieno pil immelensito 
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che mai incomincia a dissertar sopra ciascuna, i commensali se ne 
fuggono via. E per bocca di Fundanio i Nasidieni coi villani ri- 
fatti d’allora e di ogni tempo sono serviti per bene. 

All’estremo contrario di questi epicurei senza senno stavano 
i pretesi seguaci dello stoicismo. Ad Orazio, che, specie da giovane, 
si compiacque di dileggiare i filosofi stoici, dovevano ben essere 
insopportabili gl’ignoranti che con ridevole sicumera ne affetta- 
vano le dottrine. Nella satira (II, 3) che per l’accenno alla edilita 
di Agrippa (1) fu certamente scritta dopo il 731, come Aristofane 
nelle Nuvole, i poeti della nuova commedia,e in particolare Var- 
rone (2), si prende gioco di costoro, sponendo ampiamente il noto 
paradosso stoico, che tutti gli uomini sono pazzi (3). Lo scherno 
alle dottrine incomincia colla scelta del dottore da cui le fa pro- 
fessare. E costui un certo Demasippo, negoziante di stabili e rigat- 
tiere fallito, che, mentre per disperazione di essere creduto pazzo 
stava per buttarsi nel Tevere, fu salvato da Stertinio, filosofo di 
bassa lega, l’o//avo sapiente, il quale lo persuase a non si vergognare 
della sua pazzia, perché tutti gli uomini son pazzi. Allora si lascidé 
lunga la barba e diventé filosofo stoico. La scena ha luogo nella 
villa Sabina, dove Orazio s’era ritirato nel dicembre, per togliersi 
al folleggiare chiassoso dei saturnali. Nel principio il poeta si fa 
rimproverare da Demasippo i suoi difetti e specialmente la epicurea 
infingardia, procurando furbescamente che le accuse gia ricantate 
da’ suoi nemici perdessero importanza per la condizione dello stor- 
dito che le ripeteva. Dopo questa introduzione, incomincia la pre- 
dica colla definizione della pazzia, secondo Stertinio. Essa é una 
malattia generale, che differisce soltanto per le sue specie; il solo 
sapiente n’é immune. Come i viaggiatori smarriti in una selva, seb- 
bene per via diversa vadano sue gii, a destrae a sinistra, tutti sono 
smarriti egualmente, cosi nel mondo tutti son pazzi. Cid premesso, 
prova che é pazzo chi teme di tutto e chi non teme di nulla, pazzo 
chi piglia a prestito dagli usurai e l’usuraio che presta agl’imbro- 
glioni, e questo genere di pazzia é di gran conforto a Demasippo, 
treccone fallito. Vengono poi gli ambiziosi, i superstiziosi, gli avari, 
tutti matti. Staberio che volle incisa sulla tomba la somma che 


(1) V 185. 

(2) Confr. V 197-i98 e l’Eumenides XVI, ed. Riese, e v. 17 col. epi 
grhosoplac. 

(3) Ved. Cic. Parad, IV. 





220 LE OPERE DI QUINTO ORAZIO FLACCO 


aveya lasciato agli eredi fu pazzo quanto Opimio, il quale amd meglio 
morire, che pagare una medicina, secondo lui, troppo cara. Aga- 
mennone che sacrificd la figlia non fu men pazzo di Ajace che 
distrusse le greggia. Altri esempii drammaticamente esposti provano 
altre pazzie, e tutto il discorso @ condito di racconti piacevoli, di 
ricordi giovanili del poeta, di arguzie, di bottate e di lodi ai con- 
temporanei, con una lepidezza comica che scatta pil viva dalle 
cose pill serie, ond’é proprio una festa questo predicone dello stoico 
zelatore, che chiacchera per far ridere il mondo a sue spese. 
Verso la fine, il grand’uomo che non si contentava di apparire il 
papagallo ammaestrato di Stertinio, ripiglia il dialogo con Orazio, 
che si arrende ad essere creduto pazzo, e con audacia improvvisa 
gli rinfaccia le sue stoltezze. 

Ma gli stoici, a parere di Orazio, non erano ancora messi ba- 
stantemente in ludibrio, ed egli in altra satira (I, 7) assestd loro 
il colpo di grazia. Al rivendugliolo fallito fece seguire altri degni 
apostoli delle sapienti verita filosofiche, uno schiavo di vil prezzo 
e un portinaio. Immaginé che nelle feste saturnali, in cui, a si- 
mulare l’eguaglianza degli uomini nell’eta dell’oro, gli schiavi po- 
tevano impunemente rimproverare i padroni de’ loro vizii, Davo 
il suo servitore, usasse del privilegio, buttandogli in faccia le sue 
brutte passioni. Davo ne’ suoi attacchi é@ esagerato, presuntuoso, 
petulante, quale conveniva al poeta ch’egli fosse. Imperocché colla 
esagerazione toglieva fede alle accuse, e coll’arroganza presuntuosa 
rendeva al vivo le qualita personali degli stoici. Egli aveva avuto 
a maestro il portiere di Crispino, filosofastro guercio degli occhi 
e della mente, chiacchierone, e versificatore di versi morali(1). Fi- 
guriamoci poi, che cosa era il suo portinaio! E manifesto che le 
dottrine stoiche e le censure cadessero nel maggiore discredito per 
la condizione del pubblico fra cui si spacciavano. 

Davo, per provare che il padrone era pit schiavo di lui, (che 
era stato comperato per 500 denari) prende a commentare la sen- 
tenzastoica che tutti gli uomini, salvo il solo sapiente, sono schiavi(2). 
In particolare gli dimostra quali passioni lo signoreggino, e come 
servo di altri uomini, e’ sia simile a un burattino che si move se- 
condo che lo tirano i fili. Non c’é che dire, Davo conduce il suo 
discorso abbastanza bene, é un po’ infarinato di lettere, pronun- 


(1) Sat. I, 1, 120; 3, 139; 4, 14. 
(2) Cic. Parad. V. 
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cia delle verité incontrastbili, e cosi alla buona, mette anche fuori 
qualche pensiero elevato, come a mo’ d’esempio, dove descrive il 
vero sapiente, che paragona a una sfera solida e liscia che non 
lascia appiglio ad intacchi. Per le ragioni dette pid sopra, Orazio 
rimane presso che illeso dei morsi di Davo, laddove le censure piu 
gravi colpiscono di traverso la societa corrotta, di cui palesano i 
vizii. Orazio scaltramente fece una finta contro sé stesso, per fe- 
rire mortalmente gli uomini viziosi e gli stoici. 

La satira sesta, che non é una satira propriamente detta, é un 
vero gioiello della letteratura romana. Il poeta in un momento se- 
reno trasfuse in versi bellissimi la sua contentezza di vivere tran- 
quillamente nella villa sabina. E un canto idillico in musica soa- 
vissima, « Non fra i sussurri chiassosi, ma nel silenzio della vita 
solitaria l’'uomo @ felice.» Orazio sente di avere nella villa rega- 
latagli da Mecenate, pii di quanto osasse sperare. Descrive con 
pienezza d’affetto le notti dormite tutte d’un sonno, le parche 
cene che fanno invidia agli Dei, le conversazioni coi buoni villici, ed 
esulta sentendosi rinvigorire le membra e l’ingegno. D’altra parte, 
toccando delle brighe che incontrava in citta, viene a far cono- 
scere i costumi di Roma. II suo buon vicino Servio racconta molto 
opportunamente in sul fine l’apologo esopiano del topo di citta e 
del topo campagnolo con una naturalezza e una vivacita comica 
maravigliosa. 

Ma per contrario una vera satira é quella in cui tratta degli 
uccellatori di testamenti. In questa (II, 5) la potenza di Orazio 
nell’usare della fine ironia fa la sua massima prova. Egli voleva 
flagellare a sangue le vilta, le piaggerie, le frodi de’ miserabili, 
che per arricchire, facevano la corte ai vecchi ricchi e senza 
prole. L’infame costume, gia descritto da Cicerone, era comune 
all’eta di Orazio (1), nella quale erano cresciuti di numero i fan- 
nulloni, e i danari erano sempre pil scarsi rispetto ai maggiori 
vizii da soddisfare. Andd poi ancor pit’ gravandosi, come atte- 
stano i giudizii di Seneca che mette tutti in un mazzo coi bec- 
chini gli Arrunzii e gli Aterii piaggiatori di vecchi (2), e le sfu- 
riate di Giovenale (3). La lezione questa volta viene dall’ Inferno. 


(1) Epist. I, 1, 78; Cic. Parad. V, 2, 39. 
(2) De Benef. VI, 38, 3. 

(3) Sat. XII. 
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Come in Omero, Ulisse, evocata Pombra di Tiresia, aveva_ inter- 
rogato l’esimio profeta tebano(1) sul suo destino, cosi Orazio finge 
che continui a richiederlo in che maniera e’ potesse risarcirsi delle 
perdute ricchezze. 

Tiresia risponde: « va a Roma, e mettiti a dar la caccia ai 
testamenti. » I precetti del profeta svelano tutte le arti, gli accor- 
gimenti, i partiti per riescire nel brutto mestiere, e da cid l'amara 
ironia che strazia gli abbietti che lo esercitavano. I] simulato di- 
scorso acquista una festivita comica singolare dal costume ome- 
rico dell’ Itacense all’eta di Augusto, e da Tiresia che usa i pre- 
nomi romani di Quinzio, di Publio, e discorre, come un contem- 
poraneo del poeta, della battaglia d’Azio e di Augusto vincitore dei 
Parti. Orazio trova modo di lodare Augusto, e di deridere le am- 
polle del poeta Furio, il quale per dire che i montierano coperti 
di neve, aveva scritto che Giove imbiancéd le Alpi sputandovi 
la neve (2). 

Le cose dette sulle varie satire, se anche valgono a sostegno 
dei concetti generali esposti da prima, non bastano certamente a 
far conoscere l’opera oraziana. Ci sarebbero ben altre cose a no- 
tare, e poi? non si giungerebbe mai a far pensare e sentire cid 
che pud solo l’attenta e ripetuta lettura dell’originale. I propositi 
morali del poeta satirico e la scelta dei soggetti son poca cosa a 
paragone dell’arte squisitissima di trattarli, e appunto l’arte di 
Orazio non ammette mediatori per farsi comprendere. Le sue bel- 
lezze pil riposte le vuole svelare alla mente ben preparata che la 
interroghi direttamente. Stando quindi in sulle generali, giova ri- 
petere che le Satire, come ci rappresentano i costumi, i vizii e le 
esagerazioni che pil spiacevano al poeta, cosi riescono dilettevo- 
lissime per le finezze artistiche del grande scrittore. Il suo stile 
sciolto, pieghevole, ora é pastoso, ora tagliente; la lingua facile, 
familiare risponde alla graziosa malizia del poeta, che talvolta 
con una parola altisonante o plebea da spicco a un carattere, e 
promuove l’ilarita del pubblico, accrescendo l’efficacia comica di 
tutto il discorso. Rapido ne’ passaggi da una sentenza morale a 
una celia, pronto e vivace ne’ rincalzi di botte e risposte, ralle- 
gra ogni cosa con esempii inattesi, con favole e fatterelli piccanti. 
Con una facezia ne lascia un grave ammaestramento, coll’ inusi- 


(1) Odiss. XI, 116 e seg. 
(2) Iupiter hibernas cana nive conspuit Alpes. Quint. VIII, 6 27. 
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tata serieta ne fa ridere. Un monosillabo usato a tempo e luogo 
desta serii pensieri, facendo l’effetto di un accento o di un gesto 
in chi parla, che a volte dice pit di un discorso. L’acuto osser- 
yatore, il moralista, ’'uomo garbato, il poeta di bell’umore, e |’ar- 
tista finissimo si scambiano di buon accordo le parti e danno nel- 
lopera quel tutto armonico, che é Orazio. 

Chi volesse fare cronologicamente la storia degli scritti di 
Orazio, insieme colle satire dovrebbe dir degli Epodi. Ma buone 
ragioni persuadono di trattar ora delle Epistole. Imperocché v’ ha 
tale attinenza fra queste e quelle, che considerandole separata- 
mente bisognerebbe ripetere in molta parte le medesime cose. Anzi 
tutto, il poeta diede loro lo stesso nome delle satire, sermo, ser- 
mones, e la differenza principale sta in cid, che, laddove nelle sa- 
tire egli conversa col pubblico, nell’ Epistole rivolge il discorso a 
una determinata persona con un fine speciale. In queste egli non 
ha il proposito di operare sul miglioramento dei costumi del tempo, 
ma non per tanto svolgendo continui precetti di filosofia e illu- 
strando, secondo la sua natura, con facezie, sali e arguta ironia 
le aspirazioni e gli errori della vita degli uomini e in particolare 
della sua, da ad esse lo stesso carattere delle satire. Scrive in 
versi agli amici lontani cid che avrebbe lor detto a voce se fos- 
sero stati vicini, e perd nei manoscritti e nei commenti dei gram- 
matici questi sermones ebbero il nome d’ Episto/ae, \ettere. 

Non fu Orazio il primo che desse esempio delle lettere in versi. 
Gia Spurio Mummio, uomo colto e educato alla scuola degli 
Stoici, (1) dal Campo di Corinto, dov’era compagno al fratello, il 
console Lucio, aveva mandato a’suoi conoscenti di Roma lettere 
in versi. Lucilio aveva dato la forma epistolare ad alcune satire, 
a quella, per esempio, in cui si dolse festevolmente con un amico 
che non era stato a vederlo quand’era malato (2). Anche il carme 
68 di Catullo é una lettera a Manlio; ma per opera di Orazio 
questo genere di componimento ricevette una speciale importanza, 
cosi per la materia che contiene, come per la forma. 

Dopo di aver pubblicati i tre primi libri delle Odi, scrisse il 
primo libro delle Epistolae in numero di venti, dall’'anno 730 al 
735 di Roma, e il secondo nell’ultimo quinquennio di sua vita, Per 
tal ragione, anche le prime le dettd, quando, gid uomo maturo, 


(1) Cic. Brutus 94; Epist. ad Att. 13, 6, 4. 
(2) A. Gexuius, XVIII, 8. 
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era in grado di dare raccolto il frutto della sua esperienza e dei 
suoi studii. E in verita, persino nelle lettere pit brevi, sieno pure 
biglietti in pochi versi co’quali invita un amico a cena, 0 ne rac- 
comanda un altro a Tiberio, o ad Iccio, egli vi specchia intero, 
coi miglioramenti di cui la sua natura era capace. Non soltanto, 
come fu accennato altrove, si apprendono dalle lettere le qualita 
generali sue proprie, ma tutti i particolari di sua vita, la muta- 
bilita dell’umore, sereno o ipocondriaco, secondo che si sentiva bene, 
0 aveva bisogno de’ bagni freddi, le cose a cui prendeva passione, 
quelle che gli spiacevano, le opinione letterarie cribrate, accertate 
con lunga meditazione, la piena coscienza di sé stesso, l’amabilita 
del suo cuore. Nelle satire era stato quasi sempre- misurato, ur- 
bano, garbato; nelle Epistole costantemente; onde si pud dire che 
nessun romano dié prova di civilté pili squisita. Non pid tanto 
epicureo né tanto sprezzatore degli Stoici, in fondo in fondo egli 
cava i precetti e le frequentissime sentenze dalla Stoa, e pia vivo 
e riciso che mai manifesta il bisogno di essere libero e indipen- 
dente. Quanto alla forma, abbiamo nelle Epistole il modello pit 
perfetto di tutte le opere di Orazio, che vuol dire di tutta la let- 
teratura latina. Egli giunse a dare tutto quello che di pit succoso, 
preciso ed elegante poteva uscire dall’arte greca connaturata col- 
l'‘ingegno romano, di modo che dopo di lui non rimase aperta se 
non la sola via per discendere. Nei pregi sommi dello scrittore 
comuni a tutte le lettere e nella diversita de’soggetti e dell’umore 
con cui sono trattati, cospira, per usare una frase oraziana, quella 
concordia discors, che conforma e compie una vera opera d’arte. 

Le lettere del primo libro rappresentano essenzialmente la 
filosofia del poeta. Non gia che tutte sieno filosofiche, ma anche 
quelle che non hanno che dire colla filosofia, ad eccezione di quattro 
0 cinque, contengono qualche sentenza pratica, qualche riflessione 
morale, o qualche esempio che vale un ammaestramento per la 
vita. Parecchie sono propriamente lettere di occasione, come ac- 
cade di scrivere a tutti per raccomandare un amico, o per chie- 
dere nuove degli amici lontani, e pero ristrette a una corrispon- 
denza personale hanno questo solo di particolare, che sono scritte 
in versi. Altre invece, sotto forma di lettera, risolvono poetica- 
mente varie questioni per lo pid importanti. 

Nell’anno 734 di Roma alcuni letterati, giovani amici di Orazio, 
avevano preso parte nel seguito di Claudio Tiberio alla spedizione 
in Armenia. Da cid il poeta ebbe occasione di conversare con loro 
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per lettera: « Ho vivo desiderio di sapere dove si trovi Tiberio ? 
é egli ora nella fredda Tracia, o sui fertili campi d’Asia? » Cosi 
incomincia la lettera a Giulio Floro (I, 3), ch’era appunto della 
coorte del principe. Segue a chiedergli notizie de’compagni, di 
Tizio, di Celso, di Munazio Planco, delle opere letterarie che pen- 
savan di fare, toccando lepidamente delle loro attitudini, e con- 
siglia ’'amico, al quale parld a lungo da padre in altra lettera, 
(II, 2) a darsi allo studio della filosofia, esortandolo in fine a far 
la pace con Munazio, col quale aveva avuto qualche disgusto. In 
un momento di umore tristo scrisse a Celso Albinovano, segre- 
tario di Tiberio, di non sentirsi bene, d’essere ipocondriaco si che 
gli spiacevano persino i fidi libri e gli amici, di volere e disvo- 
lere, mal contento di tutto, e dopo di aver dimandato novelle 
anche a lui della coorte, gli da una tiratina d’orecchio, ammo- 
nendolo di non metter superbia per l’alto suo ufficio. 

A Tiberio raccomando per lettera (I, 9) l’amico Settimio, con 
tale finezza e in forma si delicata, da disgradarne un diplomatico 
consumato, e ad Iccio (I, 2) raccomandd Pompeo Grosfo. Spira 
questa lettera una piacevole aria di ironia. Iccio, (gia conosciuto 
per lode (I, 29) a lui intitolata), amministratore dei beni di Agrippa 
in Sicilia, tra mercante e filosofo era un piagnone, e Orazio lo 
fa vedere facetamente, che fra tanta scabbia contagiosa di gua- 
dagni medita quali cause ritengano il mare entro ai suoi confini, 
quali celino o scoprano il disco lunare, e altri sempre sublimi fe- 
nomeni di natura, pit maraviglioso di Democrito, il quale, mentre 
aveva il cervello nelle nuvole, lasciava i suoi campi a libero pa- 
scolo degli armenti altrui. Bellamente passando al serio, gli rac- 
comanda Pompeo Grosfo, ricco di possessioni nella Sicilia e in 
Africa (Od. II, 16), ricordando all’uomo di affari che quando un 
onesto, come Grosfo, ha bisogno di qualche servizio, si guadagna 
un amico a buon mercato. 

Con Augusto bisognava procedere con ogni delicatezza, e co- 
gliere il buon momento per presentargli dei versi. Il poeta l’aveva 
gia detto a Trebazio (1) e quando, (probabilmente nel 731) volle 
mandare all’imperatore i primi tre libri delle Odi, o parte di essi, 
indirizzé, 0 meglio finse d’indirizzare una lettera a Vinio Asina, 
(I, 13) a cui aveva dato a voce l’incarico di recarglieli. E uno 
scritto faceto e finissimo, poiché mentre celia sul nome del pro- 


(1) Sat, ll, 1, v. 18 © seg. 
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caccino, cogli avvertimenti che gli ripete di non insudiciare il 
fardello, di portarlo a modo, di presentarlo con garbo, mette in 
rilievo quanto riguardo egli voleva usare con Augusto, per non 
riescirgli importuno. 

Né soltanto allegrata di buon umore, ma piena di affetto é la 
letterina a Tibullo (I, 4), nella quale studiandosi di sollevare della 
sua malinconia il soavissimo poeta elegiaco, sembra voler con lui 
gareggiare in dolcezza. Graziosissimo é l’invito a cena ch’ egli fece 
a Torquato (I, 5) nel giorno natalizio di Augusto. Vecchia mobilia, 
cibi pitagorici, un vinetto napoletano imbottigliato da qualche 
anno, ecco cid di che l’eloquente avvocato doveva esser contento. 
Ma l’aspettava un’accoglienza lieta e cordiale: focolare, cuscini, 
stoviglie, salviette, tutto pulito, compagni carissimi e altri accor- 
gimenti del padrone gentile, si da fare, nonché accetto, desiderato 
ad ognuno l’invito. Un’altra volta al giovane Bullazio, smanioso 
di cercar nuovi paesi per cacciar l’umor tetro (I, 11) Orazio in- 
culca bellamente che non mutasi cuore mutando di cielo. E una 
massima da lui cantata pil volte, ma in questa lettera é allegrata 
di molta piacevolezza e si presenta come farmaco necessario alla 
malattia di Bullazio. Il quale, come lo figura Orazio, col suo ca- 
rattere fra il tragico e lo smorfioso, pare proprio stoffa da ro- 
manzo, tanti secoli prima che nascessero i romanzieri. 

Come nelle altre opere, cosi in parecchie epistole Orazio ma- 
nifestd il suo amore per la libera vita dei campi. Mosso da questo 
sentimento scrisse una lettera (I, 10) ad Aristio Fusco grammatico 
e poeta, appassionato per le mollezze della citta. Solo in questo 
punto i due amici non erano d’accordo, laddove nel resto se la 
intendevano perfettamente, come colombi invecchiati insieme. Que- 
sto Fusco, che si prese spasso di Orazio lasciandolo martoriare 
dal seccatore sulla via Sacra (Sat. 1, 7) era fra i pochi che Orazio 
desiderava a giudici de’ suoi versi, e a lui aveva intitolato la bella 
ode nella quale, stoico ed epicureo al tempo stesso, cantd insieme 
la forza del sentirsi puro, e il dolce sorriso di Lalage e la dolce 
loquela (1). Nella lettera gli dice che in campagna si vive secondo 
natura, che quivi le aure miti d’inverno e di estate, i sassi mu- 
scosi, le chiare e fresche acque, i sonni tranquilli fanno la vita 
beata, aggiungendo che questa natura la cercano pure i cittadini, 
i quali fra le colonne dei palagi piantan giardini, e apprezzan so- 


(1) Carm. 1, 22. 
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pra le altre le abitazioni che prospettano la campagna. « Oh! 
caro Fusco, caccia pur via la natura col forcone, essa ritorna »- 

Dello stesso soggetto trattd col suo castaldo, (I, 14), a cui pareva 
un deserto la villa, dalla quale egli non sapeva staccarsi se non per 
forza e sempre con dolore. Quanto agli ammaestramenti, pil che 
alla precedente che finisce consigliando a Fusco la moderazione, 
somiglia alla lettera a Bullazio, il quale non trovava modo di esser 
contento. Quando il fattore di Orazio era guattero in citta, sospi- 
rava in suo cuore alla campagna che ora aveva in odio, e per 
Bullazio non c’era paese dove potesse star bene; e perd e questi 
e il fattore dovevano cercare la felicita nel proprio animo, domi- 
nandolo. Bullazio era un giovane civile, e il fattore un guattero 
vizioso che voleva correre a Roma per soddisfare a’ suoi piaceri, 
e sarebbe stato contento anche in villa, se questa avesse prodotto 
buon vino, e avesse avuto in vicinanza qualche bettola con qualche 
sonatrice errante, a’ cui strimpellamenti spiccar salti da far tre- 
mare la terra. Singolare appunto é l’arte con cui Orazio scrive 
egualmente dignitoso e garbato ad uomini si diversi. Con uno 
stile che non potrebbe essere pit famigliare, quanto pit egli di- 
scende sino all’infima plebe, tanto pid l'uomo del volgo, pur ri- 
manendo volgo, par piu pulito. 

Mentre il poeta accenna agli obblighi del fattore, e fa capire 
ironicamente che questi non vi soddisfaceva, si mostra eccitato 
assai piu dall’amore al suo podere, che non dal desiderio di accre- 
scere il materiale vantaggio. Ma sebbene |’amasse tanto, l’avrebbe 
restituito al donatore (I,7) quando non avesse potuto starvi a 
tutto suo comodo. Aveva promesso a Mecenate, il quale lo voleva 
sempre vicino, che sarebbe tornato a Roma fra pochi giorni, e un 
po’ per provvedere alla sua salute, un po’ per fare il piacer suo, 
non solo non tenne parola, ma gli scrisse in modo reciso, tutto- 
ché grazioso, che sarebbe rimasto sui monti tutto l’autunno, che 
nell’inverno sarebbe disceso alla marina, né avrebbe fatto ritorno 
a Roma se non colle rondini, cioé in primavera. Egli si professa 
grato, sinceramente grato al suo benefattore, cui ama come si- 
gnore e padre, ma vuole salva la liberta, che non darebbe per i te- 
sori degli arabi, La lettera onora molto l’uomo e il poeta. Prova 
chiaramente il carattere di Orazio e come egli sapesse, quantun- 
que seccato, con acconci apologhi e storielle dare una forma faceta 
a cose dure, che altrimenti avrebbero offeso il potente amico. 
Questi @ molto diverso da quei Calabresi che dicevano all’ospite 
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invitato a mangiare le pere: « mangia, mangia, prendine per i 
bimbi; ché gia quelle che restano le buttiamo ai porci »; e col- 
lapologo del topo che entrato per una fessura in una bugna 
di grano, e ingrassatosi ben bene, dovette, per uscirne, deporre 
cid che aveva mangiato, previene le osservazioni che gli poteva 
far Mecenate. Viene la volta di Telemaco che rifiuté i cavalli di 
Ulisse, perché Itaca non era paese per essi, e racconta comica- 
mente del banditore Mena, che pentitosi del podere acquistato coi 
regali del famoso oratore Filippo, fu lieto di tornare alla sua trom- 
betta e alle sferravecchie. 

Per altro la prima ragione che allego per restare in campa- 
gna, fu l’eta non pil giovane, e l’essere cagionevole. In fatto non 
si sentiva bene, e dovette affidarsi alla cura del famoso liberto 
Antonio Musa, il medico che fece diventar di moda i bagni freddi, 
specie dopo di averli prescritti nel 731 con buon successo ad Au- 
gusto, ammalato di artritide. Percid, poiché non poteva pit pen- 
sare a Baja e alle terme calde, scrisse a Numonio Vala, ricco amico 
di Pesto, per chiedergli informazioni di Velia e di Salerno, del 
clima, degli abitanti, delle strade e inoltre del pane, dell’acqua di 
que’ paesi, della cacciagione e dei pesci. Del vino non gli domandé 
nulla, perché gia sapeva ch’era cattivo, ed egli che si contentava 
nella sua villa di qualsiasi vino, quand’era fuori lo voleva gene- 
roso e amabile, che gli avvivasse l’estro, gli sciogliesse la parlan- 
tina, facendolo parer giovane e caro alle donne lucane. Dalla quale 
diversita di vita, frugale in casa e lauta fuori, viene a parago- 
narsi scherzosamente al buffone Menio, tipo di parassita molto 
frequente in Plauto e in Lucilio. Menio, se poteva nuotar nel grasso, 
vero saccheggiatore del mercato, seppelliva ogni miglior cosa nel- 
l’avido ventre, e quando era all’asciutto mangiava carne di capra 
e predicava che ai ghiottoni bisognava bollare il ventre con un 
ferro rovente. 

Fra le lettere che contengono non solo qualche ammaestra- 
mento filosofico, ma per cosi dire la quintessenza della filosofia 
pratica di Orazio, é quella (I, 16) diretta a Quinzio. A questo gio- 
vane di bella vita e corteggiato a Roma spiega perché egli si sen- 
tisse beato nella sua villa, cioé, non per i prodotti ch’erano scarsi, 
ma per l’incanto della natura, per la pace e i dolci conforti che 
ne ritraeva la sua anima. Da cid passa ad additare il modo, on- 
d’anche l’amico Quinzio possa viver felice. Sopra tutto egli che é 
molto riputato, procuri di esser pari alle lodi che gli si cantano, 
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ma non badi alla lode soverchia, come non baderebbe alle accuse 
di delitti che non ha commesso. Pensi che non c’é felicita senza 
virtu, che il volgo é mutabile, e in brev’ora copre lo stesso nome 
di onori e di fango. Solo chi @ virtuoso, non per timore della 
legge ma per il vero sentimento dell’onesto, é sempre libero e non 
cade mai, e con questi e altri precetti esposti da vero poeta, Ora- 
zio si fa maestro a Quinzio di quelle dottrine stoiche che in gio- 
venti aveva in gran parte derise. 

La felicita della vita, fine supremo della filosofia oraziana, porge 
altresi materia (I, 5) alla lettera a Numicio. La prima parte, tutta 
filosofica, insegna che |’uomo deve farsi impassibile, cacciando dal- 
l’animo, come le malattie dal corpo, tutte le passioni che posson 
turbarlo. La virti é il massimo bene, ma anch’essa dev’esser re- 
golata dal senno, perché non si volga in fanatismo. Se a Numicio 
basta la virti ad esser felice, la segua; se no, si procuri la feli- 
cita altrove, e ascolti i suoi consigli. E qui con fine ironia e con 
un linguaggio lepidamente satirico passa in rassegna le varie guise 
di felicita cercate dagli uomini, commentando l’onnipotenza del 
danaro, le brighe degli ambiziosi, la passione per la caccia e via 
via. Condensa da sommo artista precetti, esempii e fiori freschis- 
simi di poesia satirica. Di traverso dipinge i costumi di Roma: 
lusanza dei ghiottoni di entrare nel bagno a stomaco pieno, la 
smania del cacciatore Gargilio che di buon mattino faceva pas- 
sare fra la gente reti, spiedi e servitori, perché poi di tanta sal- 
meria un solo mulo riportasse tra la folla spettatrice un cinghiale 
comprato. Stupenda é la figura del candidato politico, che aiutato 
da un cicerone si accapparrava i suffragi con dolci parole, con 
vezzi, con titoli dispensati secondo il caso, e mentre ne fa ridere 
colla vivacita comica della descrizione, non sappiamo se piu ci 
destino il riso le debolezze dell’eta d’Augusto, o i viaggetti poli- 
tici e le smancerie accademiche de’ nostri giorni. 

Filosofiche sono pure le due lettere scritte al giovane Lollio 
Massimo, colla cui famiglia il poeta aveva grande amicizia (1). 
Orazio aveva riletto di fresco a Preneste i poemi d’Omero che gli 
era sembrato maestro di morale migliore di qualunque filosofo. 
Nell’Iliade vedeva le conseguenze funeste delle passioni e delle 
follie umane, nella Odissea la forza invincibile dell’uomo saggio e 
costante, e apprendeva quindi i cattivi esempii da fuggire e la 


(1) Carm. IV, 9. 
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saggezza che doveva far sua. A Lollio (I, 2), che attendeva a Roma 
agli studii rafferma questa sua opinione co’ fatti degli eroi, illu- 
strando i delirii dei capi e le sciagure e il pianto dei Greci e dei 
Trojani, la virth indomata di Ulisse, e la mollezza e le libidini 
della ciurma e dei proci, nati, come noi, a far numero e a sgra- 
nar pagnotte. Consiglia quindi l’amico alla operosita e alla tem- 
peranza, e a farsi forte contro i vizii contrarii collo studio della 
filosofia. Ma non perda tempo, e incominci subito mentre é gio- 
vane; appunto in gioventu si deve combattere contro le passioni, 
perché l’animo non si guasti. Pit tardi difficilmente si vincono, 
come difficilmente il vaso perde Il’odore di che é imbevuto. 

Qualche anno dopo (734) mando allo stesso Lollio per lettera 
(I, 18) i precetti e gli avvertimenti che valessero a moderargli il 
carattere duro e strano, e a farlo esperto degli uomini, e delle 
cose del mondo. Lollio, che convivendo colle persone di grande 
stato, temeva di apparir cortigiano, geloso della sua dignita se ne 
stava accigliato e teneva un contegno brusco e sgarbato. Orazio, 
fatta una viva pittura del cortigiano e dell’uomo zotico, dichiara 
con bellissimi versi che é un vizio l’arte del primo e la intratta- 
bilita dell’altro, e che l’amico vero, come la vera virti, é egual- 
mente discosto da entrambi. Seguono molti esempii opportuni ed 
osservazioni per le quali Lollio impari a viver come si deve, e ad 
essere amabile. Egli deve interrogare i libri dei filosofi se la virti 
si svolga per mezzo della sapienza, o sia un dono di natura, per 
qual modo si scaccino le cure affannose, per quale egli possa es- 
sere in armonia con sé stesso. A dir breve Orazio si studia di ri- 
durre l’amico Lollio ad immagine sua. 

Lo stesso intendimento ebbe pure scrivendo al giovane Seva, 
conosciuto soltanto per questa lettera (I, 17) nella quale lo adde- 
stra intorno alla prudenza, alla discrezione, al tatto di che deve 
usare se vuol essere bene accetto ai potenti, e far suo pro’ della 
loro benevolenza, senza scapito della dignita e della liberta pro- 
pria. Prevale sempre la lode del tenersi in mezzo a’ due estremi 
a cui, secondo Orazio, si tiene in tutte cose ’uomo saggio e spe- 
rimentato. Se non che in questo caso le norme generali per viver 
bene si ristringono alla particolare condizione di chi vive in com- 
pagnia coi potenti. Diogene ed Aristippo, il famoso cinico e il pre- 
cursore degli epicurei, introdotti a dialogare e a mordersi a vicenda, 
confortano i consigli del poeta. Diogene campa di erbaggi, Ari- 
stippo mangia bene. questi fa il buffone a sé stesso, l’altro alla 
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plebe; Aristippo va a cavallo, e Diogene; che non ha bisogno di 
nulla, accatta un tozzo di pane. In fine, si capisce, Aristippo 6 il 
vero uomo di mondo. 

Questo libro contiene due lettere a Mecenate. Giova ora dir 
della prima (I, 1) (sebbene sia la dedicatoria dell’intero volume e 
perd, ragionevolmente, scritta dopo le altre) poiché per la sua na- 
tura filosofica conviene colle precedenti. L’ultima opera del poeta 
doveva, come la prima, fregiarsi del nome di Mecenate, il quale 
lo stimolava indarno a scriver versi. Doveva oramai riposare la 
musa del veterano poeta, che si dava allo studio della filosofia. 
Tanto desiderava di applicarvisi, che ogni momento gli pareva 
indugio lungo e penoso, come pare all’amante che attende l’amante, 
all’operaio in sul finire della giornata, al pupillo che sta per uscir 
di tutela. Collo studio della filosofia voleva spogliarsi de’ vizii. Egli 
non poteva andar d’accordo colla moltitudine degli uomini, che 
nelle loro aspirazioni son pieni di contraddizione; ognuno desidera 
cid che non ha e si tortura, quando é soddisfatto, con nuovi de- 
siderii. In fine il mondo é una gran gabbia di matti, e savio é il 
solo sapiente. E qui pure Orazio, sebbene motteggi leggermente 
gli stoici nell’ultimo verso, dicendo ch’essi hanno tutte le belle 
qualita, quando non soffrano di catarro, decanta le dottrine, sulle 
quali aveva fatto tanto ridere nelle satire. 

Anche nell’altra (I, 19) egli apre l’animo suo a Mecenate, ma 
il tono della lettera é diverso. Non vi traspare la serena impas- 
sibilita, lodata e consigliata agli amici, ma, quantunque eccitato a 
ragione, lo sdegno del poeta infastidito. Il monumento pil dure- 
vole del bronzo, che Orazio sentiva di essersi fatto pubblicando i 
tre primi libri delle Odi, non era stato accolto coll’entusiasmo me- 
ritamente aspettato. Oltre gli stucchevoli adoratori degli antichi, 
egli aveva contro di sé gl’imitatori senza ingegno né arte, ma- 
rionette, che, contraffacendolo, si mettevano alla pari con lui imi- 
tatore dei Greci, e gl’invidiosi maligni che lo ammiravano in 
segreto e lo svillaneggiavano in pubblico, attribuendo la sua fama 
alla protezione dei grandi. Il poeta rampogna sdegnosamente la 
vil greggia degl’ imitatori, i quali, facendosi legge di un suo motto 
scherzevole sui bevitori d’acqua, si credevano poeti soltanto per- 
ché il loro fiato sapeva di vino da mane a sera. Costoro, s’egli 
fosse stato pallido, avrebbero bevuto il succo di comino per esser 
pallidi. Affermata ricisamente la sua originalita di poeta romano 
rinfaccia ai detrattori la ragione vera de’ biasimi: egli non era 
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della cricca letteraria (potente allora, ora e in sempiterno), e non 
accattava le lodi con cene e regali. Questa lettera in cui sfoga il 
suo cruccio, si lega colla precedente nella quale dichiara di darsi 
allo studio della filosofia, e cosi con Mecenate principia e finisce 
il primo libro delle Epistole. Imperocché lultima (I, 20) non é una 
lettera, ma uno scherzevole colloquio col suo libro, al momento 
di licenziarlo nell’anno 734 di Roma. Il poeta che manda i suoi 
versi in pubblico, e perd vince la ritrosia naturale onde li voleva 
comunicati a poche persone, finge in questo graziosissimo scritto 
che la lotta tra sé e sé, avvenga tra lui e il libro, il quale la 
vince. L’accompagna quindi con consigli, avvertimenti e prono- 
stici, come userebbe con un fanciullo che volesse a ogni modo far 
contro ai precetti paterni, e da ultimo, perché possa render conto 
del suo autore, gli da particolari notizie sulle condizioni di lui e 
sulle qualita fisiche e morali. 

Come queste lettere manifestano nell’ insieme gl’ intendimenti 
dell’uomo assennato ed esperto, intorno al modo migliore di re- 
golare la vita, cosi quelle del secondo libro, che si riferiscono allo 
studio della poesia, mettono a vantaggio de’ poeti e scrittori il 
frutto della grande esperienza del sommo artista e maestro. La 
prima di esse é appunto quella che mando nel 741 ad Augusto, il 
quale, come i lettori sanno, l’aveva sollecitato risentitamente a 
scrivergli una lettera. E un capolavoro in cui fanno la maggior 
prova tutte le qualita eminenti del poeta, oramai commentate, é 
un dono all’imperatore, ben pil prezioso dei carmi pomposi a lui 
dedicati, é un vero e rarissimo gioiello di critica letteraria. 

Il soggetto non poteva esser pil bello, né giungere pil op- 
portuno. Gli studii letterarii premiati, favoriti, universaleggiati, 
avevano oramai una grande importanza non solo per larte, ma 
anche per la politica. Nella Roma che non fu mai senza lotte, ces. 
sate le contese fra il popolo e gli ottimati, sorsero al tempo di 
Augusto i partiti letterarii,i quali si accaloravano o per celebrare 
i poeti antichi, amoreggiando forse celatamente le condizioni della 
repubblica mentre quelli vivevano, o per caldeggiare la nuova 
scuola, e in ogni modo perché la letteratura era il vero campo 
della operosita romana. Orazio poi colse destramente l’occasione 
di esporre al potente fautore degli studii i suoi giudizii sopra il 
grave argomento. 

Egli chiude la splendida introduzione dicendo che Augusto, al 
contrario di quanto accadde ai grandi benefattori dell’umanita, ha 
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vinto l’invidia, ma che il popolo il quale giustamente lo venera, 
non é altrettanto giusto nel resto, essendo che non istima né 
grande né bella cosa alcuna, se non é antica. Cosi entra a parlare 
dei ricchi, spasimati di ferravecchie, i quali levano a cielo le leggi 
delle Tavole, i prischi trattati di Roma come prodigi poetici, e 
quando paragonano i vecchi poeti romani coi greci antichi, ragio- 
nano come chi dicesse che l’oliva é dura di fuori e la noce di 
dentro. Si prende spasso di loro, chiedendo quanti anni ci volevano 
perché i carmi, come il vino, si potessero dir buoni, e passando in 
rassegna gli antichi drammatici romani riferisce i giudizii che ne 
dava il volgo, aggiungendo facetamente le sue osservazioni e con- 
cludendo che I’adorazione dei vecchiumi derivava da invidia e astio 
contro i moderni. Fatta in versi stupendi la pittura de’ greci an- 
tichi e de’ romani, colla loro indole, colle attitudini e le occupa- 
zioni diverse messe a riscontro, tocca della mania letteraria onde 
erano presi i nepoti degli austeri proavoli, onde non pensavano 
ad altro che a dettar versi. Colla corona poetica in capo e gio- 
vani e vecchi severi cenano e recitano versi: cosa singolare, lad- 
dove ognuno esercita l’arte propria, tutti, sappiano 0 non sappiano 
farli, schiccheran versi. Eppure anche la mania del poetare ha il 
suo lato buono; i poeti sono una buona pasta d’uomini, ela poesia 
pur coltivata da dilettanti nobilita il cuore ed educa cittadini pa- 
cifici. Queste lodi che sulle prime sanno di celia, diventano serie, 
e lo stile familiarisstmo del poeta si eleva dignitoso nella descri- 
zione dei rozzi principii della poesia romana, specialmente dram- 
matica, e del suo ingentilimento quando la Grecia doma domd 
colle arti i vincitori feroci. Questo tratto della lettera é de’ pil 
ammirati, non solo per la sua bellezza poetica, ma anche perché é 
uno de’ pochi fonti storici delle origini letterarie di Roma. 

Ma non ostante la scuola dei Greci, i Romani non avevano 
ancora compresa l’altezza del dramma. La colpa era in parte degli 
autori, in parte degli spettatori il cui gusto era corrotto. Pil che 
al merito dell’opera si guardava alle decorazioni spettacolose: si 
volevano sulla scena interminate processioni trionfali, squadroni 
di cavalli, cocchi, navi, re incatenati, spoglie preziose, e quindi 
applausi, grida, urli, i suoni di flauti rauchi come le trombe, tut- 
t’insieme un fracasso, un frastuono simile ai mugghi del mare. 
Quanto ne riderebbe Democrito, se fosse vivo! Ben s’ intende che 
per lui il vero spettacolo sarebbe il pubblico. Ma spettino pure ai 
drammatici i primi onori, Augusto doveva aver a cuore anche i 
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poeti che scrivevano per esser letti. E vero che questi sono per 
natura gelosi, irritabili, permalosi, pure il gran patrono doveva 
scegliere e favorire i buoni, e non fare come Alessandro, che pagd 
cari a Cherilo i versi cattivi, egli che d’altronde fu severo giudice 
nelle arti rappresentative, e non volle esser ritratto se non da 
Apelle e da Lisippo. Per buona sorte le cose eran mutate: Augusto 
é celebrato da Virgilio e da Vario, ai quali anche Orazio brame- 
rebbe unirsi, se il gran desiderio, com’ebbe a dire pil volte, non 
fosse vinto dalla coscienza delle proprie forze, impari all’alto sub- 
bietto. Col titolo modesto di /ettera & questo un grande componi- 
mento. Cida un quadro compiuto della letteratura antica e delle 
condizioni letterarie del tempo del poeta, é uno scritto non solo 
variato, elegantissimo, ma pieno di pensieri, di accorgimenti, di 
sana critica, di savi consigli, e perd a ragione una delle pid belle 
cose di Orazio. 

A quel Floro compagno di Tiberio, gid conosciuto per la let- 
tera (I, 3),in cui Orazio gli chiedeva novelle degli amici, 6 indi- 
rizzata la seconda di questo libro, che é pure fra le bellissime. 
Floro aspettava dal poeta lettere e versi, e il poeta per iscusarsi 
della sua pigrizia nello scrivere, gli ricorda che nulla gli aveva 
promesso e non meritava rimproveri, paragonando il suo caso a 
quello del mercante di schiavi che non cela i difetti e non decanta 
troppo le virti dello schiavetto che vende, per essere sicuro di 
impicci a vendita fatta, E quasi inutile il dire che il carattere del 
mercante é ritratto con una festivité comica vivacissima. Quanto 
al secondo punto di non aver mandato versi all’amico, spiegate 
le ragioni per cui aveva detto addio per sempre alle Muse, dipinge 
le condizioni letterarie del tempo e da eccellenti precetti a chi 
voglia essere un vero scrittore. Il soldato di Lucullo che ricuperd 
con una prodezza una borsa di danaro rubatagli, richiesto dal ca- 
pitano di arrischiarsi in altra impresa pericolosa, rispose: rivol- 
giti a chi abbia perduto la borsa. Cosi Orazio sarebbe matto, se, 
come quando ne aveva bisogno, si rompesse il capo ne’ versi, 
ora che pud dormire tranquillo i suoi sonni. Gli anni gli ayevano 
portato via la facolta poetica, i gusti contrarii dei lettori lo fa- 
cevano disperare, le brighe cittadine, il chiasso di Roma non la- 
sciavano la tranquillita necessaria alla meditazione. 

Quale non era poi la vanita de’ poeti? Egli la dimostra fin- 
gendo una graziosa commediola fra due di loro, uno lirico e l’altro 
elegiaco (probabilmente lo stesso Orazio e Properzio), che s’ in- 
censano proclamandosi alla lor volta l’uno un secondo Alceo, l’altro 
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un secondo Callimaco e anche meglio, Mimnerno. Peggio ancora 
la ciurmaglia de’ poetonzoli che mercanteggiano a vicenda lodi ed 
applausi, contenti di piacere a sé soli. Che sanno essi di lima, di 
proprieta, di ricchezza di lingua, di forza, di convenienza di stile? 
Che dell’arte di sfrondare, di correggere, di ripulire, in modo che 
la facilita dell’ insieme dissimuli le fatiche durate? Si ha dunque a 
godersi nella illusione, come i cattivi poeti, o tormentarsi per esser 
buoni? No, no, caro Floro, risponde Orazio; tutto sommato, é 
tempo di lasciar la poesia, e di applicarsi allo studio della morale, 
e di sciogliere i gravi problemi della vita, togliendone le discor- 
danze. Contento della sua mediocrita egli é largo di precetti e 
consigli all’amico. I propositi suoi sono gli stessi, gid dichiarati in 
pit luoghi delle sue opere, se non che tanta é la varieta degli 
esempii, la copia dei pensieri, la bellezza della forma, che, sebbene 
egli sia sempre il medesimo, nel ripetersi apparisce sempre nuovo 
é migliore. 

Le opinioni, le avvertenze, i consigli che intorno alla lettera- 
tura e all’arte di poetare si raccolgono nelle due lettere soprac- 
cennate, ricevono il loro compimento nella lettera ai figli di L. Cal- 
purnio Pisone, (I, 3) i quali, massime il maggiore, dovevano avere 
una certa inclinazione per la poesia. Poiché gli anni avevano ru- 
bato al poeta la facolta di scrivere nuovi carmi, il grande amore 
dell’arte lo consiglid nell’ultimo tempo di sua vita ad esporre in 
versi i suoi principii letterarii, e insegnare ai giovani i doveri dello 
scrittore. Volle fare come la cote, che al taglio inetta rende il 
ferro tagliente. Notisi che il dare un trattato sistematico sulla 
poesia e le sue leggi non era opera conforme alla natura di Orazio, 
il quale scrivendo d’arte non poteva tenere altra via da quella 
seguita nello scrivere di morale. Egli sopra tutto uomo pratico, 
come fra tanti libri diversi di filosofi scelse quello che meglio gio- 
vasse a governare la vita, cosi fra i varii generi di poesia e gli 
accorgimenti necessarii ai suoi cultori, svolse quelli che gli par- 
vero di maggiore utilita ai Romani del suo tempo e in particolare 
agli amici Pisoni. 

Quintiliano (1) diede a questa lettera il titolo De arte poetica, 
e collo stesso nome commentata da L. Terenzio Scauro al tempo 
di Adriano formd un libro a parte. Da cid forse le diatribe dei 
retori vecchi e nuovi, i quali, o fermi nel proposito che in Orazio 


(1) Inst. VIII, 3, 60. 
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tutto debba esser perfetto, o intenti alle astrazioni retoriche, for- 
zarono i versi a dire pii che non dicano, o trovarono l’opera 
manchevole in pid luoghi, esuberante in altri e quindi spropor- 
zionata e capricciosa ne’ passaggi. Ma in fatto la Poetica non é 
se non una lettera istruttiva come le altre: tace di alcuni generi 
letterarii pil specialmente romani, si diffonde largamente in altri, 
ripete alcune cose dette altrove, e sempre secondo che piace al 
poeta, che dissimile da un trattatista, come avviene conversando 
o scrivendo per lettera, nei passaggi da un argomento all’altro 
segui talvolta pid che un ordine fisso, i pensieri che gli venivano 
in mente. Per tal modo si spiegano, almeno in parte, le questioni 
che durano ancora intorno a cid che c’é e non c’é in questa let- 
tera. In particolare, quanto alla pitt importante, di aver badato 
sopra gli altri ai poeti drammatici, giova aggiungere, che nella 
drammatica, in cui sino dai primordii della letteratura s’era gia 
fatto molto, secondo Orazio, rimaneva a fare piu che in altri ge- 
neri di poesia. L’arte doveva rinnovarsi, non dovevano essere soli 
padroni della scena i pantomini, ed é naturale che il capo della 
nuova scuola abbondasse di precetti e consigli in quei generi di 
poesia, per i quali la nuova scnola non aveva dato opere che in- 
segnassero coll’esempio. Qualcuno recentemente suppose altresi, (1) 
che Orazio pensasse a scrivere per il teatro, ma pare che l’ipotesi 
difficilmente si regga, per quanto ognuno senta che il poeta avrebbe 
prodotto cosa mirabile, egli che era si addentro nelle leggi della 
drammatica, e nelle satire e nelle lettere lasciéd saggi drammatici 
di singolare bellezza. 

Comunque sia, la lettera ai Pisoni ci rivela, come gli altri 
scritti, indole e le qualita di Orazio, uomo e poeta. Egli attinse 
alle fonti greche, e qualche cosa tolse ad Aristotile, qualche altra 
a Neoptolemo di Paro, ma che percid? Riesce originale, presentando 
al lettore giudizii liberi e arditi, propositi proprii, consigli nati e 
maturati dalla esperienza, in altre parole, sé stesso. Come in filo- 
sofia cosi in letteratura, ammaestra per lo pit (al modo che usava 
suo padre con lui) coll’avvertire i vizii da faggire, obbligando i 
giovani ad osservare e pensare al da farsi, e con cid il discorso 
acquista un tono satirico, che mentre risponde alla natura di 
Orazio, colla varieta dell’umore, i sali e l’eleganza, rompe la mo- 
notonia degli ammaestramenti, e fa dilettevole un libro di precetti. 


(1) H. Scnirz, in Hor. Berlin, 1883. 
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Per questo rispetto il maestro d’arte da la migliore lezione col- 
l’esempio. 

Non é qui il luogo di seguire per filo e per segno l’autore in 
tutti i 476 versi della Poelica, e bastera notarne in breve le cose 
principali. Delle tre parti nelle quali comunemente la si considera 
divisa, la prima incomincia coll’unita, la convenienza, e la pro- 
porzione necessaria ad un’opera d’arte. Posto il principio, che 
l’autore per riescire lucidamente ordinato e facondo, deve pren; 
dere un argomento pari alle sue forze, da opportuni precetti sulla 
scelta e sul cauto uso delle parole (che nel loro cadere e risor- 
gere somigliano alle foglie degli alberi), del metro e dello stile con- 
venienti alle varie forme poetiche. Chi non sa adattare lo stile al 
soggetto, lasci di scrivere poesia, la quale non basta sia bella, ma 
dev’esser tale che commova gli animi. Perché poi le passioni, a 
mod d’esempio nella tragedia, si trasfondano nel cuore degli uditori, 
devono esser vere e corrispondere in ogni particolare al carattere 
di chi parla. I caratteri o sono conosciuti per tradizione, o imma- 
ginarii; i primi si foggiano pit facilmente che gli altri: guardisi 
perd l’autore di non essere imitatore servile e di prometter troppo, 
onde non avvenga che dalla montagna che ha i dolori del parto 
nasca un topolino da far ridere (v. 1-152). 

Continuando a dire dei caratteri, e del modo di tratteggiarli 
collo studio della natura umana e dei mutamenti che ne seguono 
nelle varie eta, insegna quali accorgimenti ci vogliano per |’eco- 
nomia della tragedia, e parla del coro e della musica, che a mano 
a mano col cangiare de’ costumi, escirono fuori del loro ufficio. 
Dalla tragedia passa al dramma satirico, sorto come quella dal 
ditirambo, e avverte che non dev’essere privo di urbanita, e, salva 
sempre la convenienza dello stile, pur rimanendo tra il comico e 
il tragico, non deve avvilire i personaggi tragici né riprodurre le 
sconcezze della taverna. Di grande importanza é l’accuratezza nel 
maneggio dei metri. I poeti romani, insofferenti della lima, si pre- 
sero troppe licenze, e bisogna proprio sfogliare notte e giorno i 
libri dei greci, per non essere da meno di loro. Per difetto di lima 
si offuscé anche la gloria di coloro che, lasciate le favole greche, 
tentarono di celebrare fatti di casa nostra. Credetelo pure, o Pisoni, 
senza il lavoro della lima lungo, paziente, non v’ha opera d’arte 
degna di lode (152-294). 

Vol. XXXII, Serie III — 16 Marzo 1891. 16 
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Nella terza parte gli ammaestramenti riguardano in generale 
le qualita e i doveri del buon poeta. Bel tipo di matto é colui, 
che torcendo a suo modo le parole di Democrito intorno al furore 
poetico, si crede gran poeta (come certi romantici da strapazzo al 
principio del nostro secolo), solo perché fa lo stravagante. Ci vuol 
ben altro per essere un vero poeta. Occorre anzi tutto,’sano giu- 
dizio, soda coltura filosofica, conoscenza della natura, della vita, 
dei costumi degli uomini. L’ingegno greco educato all’ideale del- 
l'arte, diede mirabile frutto; ma che sorta di poesia si pud spe- 
rare dai Romani, avvezzi da fanciullo a stemprarsi il cervello nelle 
combinazioni dell’abaco? V’ha una specie di poesia che intende 
particolarmente ad istruire, un’altra a dilettare: il poeta che sa 
essere insieme utile e diiettevole ha il plauso di tutti. Che se una 
corda o l’altra non risponde all’intenzione dell’arte, non c’é da far 
caso; figuriamoci! talvolta sonnecchia anche il grande Omero. Ma 
tu, o maggiore de’ Pisoni mettiti bene in mente che il poeta é 
grande, o nulla; il mediocre non lo tollerano né gli uomini, né gli 
Dei, né i pilastri delle librerie. Pensa che la poesia sta molto in 
alto: essa diede le prime leggi agli uomini selvaggi, gl’incitd, gl’ in- 
fiamm6 alla vittoria nelle battaglie, li accese a magnanimi fatti, 
li guidd, serenandoli, nel cammino della vita. A coltivarla con lode 
non basta la sola potenza dell’ingegno né I’arte sola; si richiede 
luna e l’altra, e di pid, fatica, privazioni, stenti, perché a dare la 
sua corona, ella vuole che chi l’ama viva tutto per lei. Ma oggi 
in vece v’hanno poeti che si contentano delle lodi cercate dai 
parassiti. E qui Orazio, mentre descrive i costumi del tempo, am- 
monisce l’amico di guardarsi dalle volpi mascherate e di scegliersi 
un giudice onesto e severo. I precetti sono allegrati da una pittura 
vivacissima degli adulatori di mestiere, e del poetastro gonflato e 
fanatico che i ragazzi di strada insultano e gli uomini saggi fug- 
gono come un lebbroso. 

Esposti per sommi capi i principali ammaestramenti dati da 
Orazio nella lettera ai Pisoni, sopra tutto cid che si potrebbe ag- 
giungere vale il fatto ch’essa, a malgrado di tante diatribe di 
critici, in ogni eta e in tutto il mondo rimase per gli scrittori il 
vero codice del buon gusto. Si ha un bel dire, che il poeta va- 
gheggiato da Orazio non ispazia insieme coll’aquila lontano dalla 
terra, che sulle ali del genio non arriva ai piedi degli Immortali, 
ma carico di libri greci depone la penna solo per pigliare in mano 
la lima. Bellissime cose e queste e tante altre, ma che non conclu- 





LE OPERE DI QUINTO ORAZIO FLACCO 239 


dono nulla. [mperocché Orazio, pur contentandosi che i giovani poeti 
fossero simili a lui (e cosi ne fossero stati di molti!), colle leggi 
dell’arte non ruppe il volo ai pid potenti e non impedi che arri- 
vassero sino agli Dei, ma solo insegno loro il modo di arrivarvi 
degnamente. Fatta ragione di cid che in particolare conveniva ai 
suoi cittadini, le norme di morale, e di letteratura cantate da Orazio 
sono universali, e convengono agli uomini di tutti i tempi. Cosi 
nelle satire contro i vizii dell’eta di Augusto, ognuno riconosce 
che certe sferzate starebbero bene a certi viziosi de’ propri giorni. 
In tanta vicenda di avvenimenti, di generazioni seppellite, d’inten- 
dimenti, di passioni diverse, di letterature morte e scomparse o 
rinate, v’ hanno qualita, difetti, aspirazioni e propositi costanti nel- 
l'uomo. Appunto la parte immutata nell’uomo si svolge negli scritti 
di Orazio, e perd, a distanza di duemila anni, ognuno vi trova 
qualche cosa che fa al caso suo. Chi lo studia, mentre interroga 
un morto per sapere come si pensava e scriveva all’eta di Augusto, 
ode la voce di un maestro non solo grande, ma vivo e presente. 


ONORATO OCCIONI. 














LE EMIGRAZIONI DEGLI UCCELLI 


E I COLOMBI VIAGGIATORI 


Io era a Roma alla fine di marzo. Avuto notizia che era gia 
cominciato il passo delle quaglie, andai alla spiaggia del mare, per 
vedere se questi uccelli, arrivando dall’Africa, mostravano qualche 
fenomeno di stanchezza. Mi fermai a Palo. Il giorno dopo, alza- 
tomi di buon mattino che era ancora buio fitto, presi il fucile e 
mi avviai verso Fiumicino, lungo il mare. Qua e la sulla spiaggia 
si vedevano sempre i fuochi accesi dai cacciatori, per attirare le 
quaglie che arrivavano la notte. Appena spunto l’alba cominciarono 
qua e la a sentirsi colpi di fucile per la campagna. Le quaglie pas- 
savano vicino, frullando in piccoli gruppi di quattro o cinque con 
grande velocita. Appena posate a terra io cercava di avvicinarmi 
a loro, quanto pid era possibile. Esse stavano rimpiattate; spesso 
mi lasciavano arrivare fino a pochi passi, guardandomi,e poi fug- 
givano via con grande sveltezza, saltellando. Dicono che qualche 
volta le quaglie si lasciano prendere colle mani, ma a me questo 
non é@ capitato maj, e nessuno dei cacciatori che ho consultato mi 
disse di poterlo affermare per propria esperienza, 

S’era fatto intanto uno splendido mattino, e soffiava una brezza 
fredda verso il mare. Le quaglie continuavano ad arrivare sempre 
piu fitte, malgrado il vento contrario. Mi parve di non averle mai 
vedute volare cosi rapide. Incontrai un contadino e mi accompa- 
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gnai con lui, lungo gli stecconati che chiudono i poderi della cam- 
pagna romana. Egli mi disse che ogni giorno, al tempo del passo, 
faceva un giro per raccogliere le quaglie morte, e che appunto 
lungo gli stecconati, sotto i pali del telegrafo, presso i muri ne tro- 
vava sempre qualcuna. 

Questi poveri uccelli, nella furia colla quale, venendo dal mare, 
si gettano a terra, non vedono neppure gli alberi, o almeno non 
hanno pit la forza di scansarli, o di arrestarsi nel volo, e battono 
nel fusto o nei rami con tale impeto che s’ammazzano. Volli ac- 
compagnare quel vecchio per vedere quante se ne trovavano morte 
a quel modo. Ci dirigemmo verso una torre medioevale, che sorge 
sulla spiaggia a poca distanza da una macchia di alberi. Quello, 
mi disse il contadino, accennando alla torre, é uno dei posti dove 
se ne trovano di piu. Infatti ne trovammo tre nel fosso: due 
erano gia rigide ed una ancora calda. Prendendole in mano e sof- 
fiando tra le piume, vidi che non erano punto magre, che avevano 
ancora del grasso sotto la pelle in alcune parti del corpo ed i 
muscoli pettorali bene conservati. 

Queste povere bestie sono tanto spossate dal viaggio che non 
hanno piu altra forza che per il volo. Quando di lontano, mentre 
sono ancora sul mare, vedono finalmente comparire la striscia 
bruna della terra, sono attratte dai punti biancheggianti delle case, 
e vi si dirigono con tale desiderio ed impeto che vi arrivano ad- 
dosso prima quasi di accorgersene. Dimostrerd fra poco che nei 
grandi sforzi muscolari e nell’estrema fatica che fanno, si produce 
loro un’anemia del cervello, e questa forse pud scemare la forza 
visiva. Vicino ad una casa incontrai parecchie persone le quali 
mi assicurarono che il maggior numero delle quaglie andava a 
battere la testa presso il cornicione di quella casa, perché esse 
non avevano piu la forza di sollevarsi ancora di un metro per sor- 
passare il tetto. 

La quaglia fa circa 17 metri al minuto secondo, e sessantun 
chilometri all’ora, che é la velocita d’un treno ordinario. 

Il viaggio dall’Africa all’Italia é molto piu facile di quanto non 
sembra, perché ad occhio nudo dall’Africa si vede benissimo la 
Sicilia. La distanza dal Capo Bon a Marsala é di 135 chilometri. 
Una quaglia, colla velocita di 1030 metri al minuto, impiega per 
questa traversata 2 ore ed 11 minuti. La distanza dal Capo Bon 
a Roma é di 549 chilometri ed una quaglia venendo direttamente 
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potrebbe fare questa traversata in nove ore. Cosicché si capi- 
sce come, per la brevita della durata del viaggio non debbano es- 
sere tanto denutrite e che alcune siano ancora grasse quando ar- 
rivano. 

Un cacciatore romano mi raccontéd che egli provava a semi- 
nare in un suo giardino i semi che trovava nel gozzo alle quaglie 
e che ogni anno si divertiva a veder nascere delle piante africane 
e che di alcune conservava i fiori. 

La quaglia é un animale poco socievole, che vive gran parte 
della vita isolato: neppure all’epoca degli amori mostra desiderio 
della famiglia, perché il maschio abbandona la femmina appena 
essa comincia a covare. Non viaggiano a stormi come le rondini 
e le anatre, ma ciascuna da sé si mette in viaggio senza curarsi 
delle altre. Quando un vento forte le osteggia nel mare, resistono 
fino a che possono; poi quando non ne possono pit, si lasciano 
andare in sua balia e finiscono col cadere come prive di sensi 
sugli scogli o sulla coperta dei bastimenti che incontrano. Queste 
traversie le mettono, come dice Brehm (1), in tanta paura e confu- 
sione che anche dopo cessata la burrasca e ristabilitosi il vento 
favorevole, restano ancora immobili per pil giorni sul luogo dove 
si posarono, prima di risolversi a continuare il viaggio. Se una 
burrasca non le sorprende, le quaglie attraversano il Mediterraneo 
senza grande fatica e spesso accade che cambiando il tempo e 
non potendo arrivare le altre che sono per via, mentre quelle 
prime seguitano il loro cammino, il cacciatore trova vuoto di 
quaglie il terreno dove aspettava di trovarne in abbondanza. 

Non ne ho vista alcuna che appena arrivata ritentasse nuova- 
mente il volo per posarsi pid lontano sopra una delle collinette cir- 
costanti. Brehm descrisse l’arrivo delle quaglie nell’Africa. « Stando 
sopra un punto della costa nord dell’Africa ad osservare durante 
il tempo della vera migrazione delle quaglie, si pud essere sovente 
spettatori del loro arrivo. Si scorge una nuvola scura, bassa, aleg- 
giante al disopra delle onde, che rapidamente si avvicina, nello 
stesso tempo che va sempre abbassandosi, ed immediatamente dopo 
precipita al suolo sul margine estremo dell’ultima onda del flusso 
la massa delle quaglie mortalmente stanche. Qui le povere creature 


(1) A. E. Bren. La vita degli animali - Uccelli. Vol. IV, pag. 414. 
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giacciono da principio alcuni minuti come sbalordite e quasi in- 
capaci di muoversi: ma questo stato cessa in breve. Comincia a 
manifestarsi un movimento: una delle arrivate da principio e tosto 
saltella e corre affrettatamente sulla nuda sabbia cercando il luogo 
pii adattu per nascondersi. Passa un tempo considerevole prima 
che una quaglia si decida a mettere nuovamente in esercizio gli 
spossati muscoli del petto: di regola generale ciascuna cerca la 
sua salvezza nel correre, non alzandosi a volo nei primi giorni 
dopo l’arrivo, che per necessita inesorabile. Per me non v’ha dub- 
bio alcuno che, dal momento in cui lo stuolo ha nuovamente sotto 
di sé la terraferma, compie correndo la massima parte del viaggio 
che gli rimane » (1). 

Il De Filippi racconta di aver veduto delle colombe posarsi in 
alto mare colle ali aperte sulle onde;e per questi uccelli deve es- 
sere un segno di insuperabile stanchezza. Brehm dice aver inteso 
da marinai degni di fede che anche la quaglia in caso di straor- 
dinaria stanchezza si posa sulle onde, vi si riposa per qualche 
tempo, indi s’alza nuovamente a volo e va oltre. Non so pit in che 
libro io abbia letto che qualcuno vide in alto mare degli uccelli 
tra i volatori pit forti, che avevano sulla schiena qualche uccello 
piccolo il quale facevasi portare e che a questo modo aveva trovato 
nella disperazione la salvezza. 

Una memoria antichissima della stanchezza delle quaglie l'ab- 
biamo nella sacra Bibbia dove nell’Esodo si racconta (16, 33) come 
gli israeliti si nutrirono di quaglie nel deserto. La facilita colla 
quale si lasciavano prendere dimostra che erano esauste dal viaggio. 

Vi sono degli uccelli che ad ogni primavera fanno pit di quin- 
dici mila chilometri per andare dall’ Africa australe, dalla Polinesia 
e dall’Australia fino alle regioni polari; e nell’autunno rifanno in- 
dietro il medesimo viaggio per ritornare alle loro stazioni d’ in- 
verno. Il rondone compie ogni anno il viaggio dal Capo Nord al 
Capo di Buona Speranza, e viceversa. 

Le emigrazioni delle gru e delle cicogne le vediamo ripetersi 
ogni anno. Ma come si orientino a traverso i monti e nel mare, 
come dall’Africa le cicogne e le rondini tornino al loro antico 
nido, come siasi sviluppato Il’ istinto che le guida, non sappiamo 
ancora. 


(1) Opera citata, pag. 414. 
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In questi ultimi anni si sono scritti libri assai pregevoli su 
questo argomento: citerd quelli di Palmén (1) di Weismann (2) 
edi Seebohm (3). Ora non si contentano pit gli ornitologi, contem- 
plando gli uccelli che passano per l’aria, di dire che si tratta di 
un istinto mirabile. Anche su quest’argomento sono cominciati gli 
studi analitici. Palmén dimostro che gli individui pid vecchi e pid 
forti guidano le schiere migratrici, e che la maggior parte degli 
uccelli che fuorviano e si perdono per strada, sono individui gio- 
vani dell’ultima covata, o madri che si fermano e deviano per 
cercare i figli smarriti. Difficilmente i maschi adulti, se non sono 
sbattuti da una tempesta, perdono la strada. 

Palmén ha pubblicato una carta delle grandi vie delle emigra- 
zioni. I termini miliari di queste lunghe strade sono certi luoghi, 
dove gli uccelli possono riposarsi e trovare nutrimento abbon- 
dante. Palmén dice che sarebbe mancar di criterio l’ammettere 
che gli uccelli escano dall’uovo portando innata la conoscenza di 
questi luoghi. 

L’ istinto che posseggono gli uccelli ha bisogno di essere edu- 
cato. Appena escono dal nido cominciano a studiare lo spazio che li 
circonda, poi si allontanano in cerca del cibo e la foga del volare 
li spinge lontano quanto loro serve la memoria. Cosi sviluppasi 
rapidamente in essi il senso dei luoghi e della direzione. 

Quando giunge l’autunno si lanciano intrepidi verso i paesi 
del mezzogiorno; e se un uccello nato in quell’anno é cosi irre- 
quieto che non aspetta i genitori, pud riescire a trovare una via 
che lo conduca al suo scopo, ma il pit delle volte soccombe. E 
percid che generalmente viaggiano in stormi e in grandi comitive. 
Cosi imparano dai vecchi a conoscere gli accidenti del terreno, i 
monti, i fiumi e le valli, che sono le grandi vie maestre delle emi- 
grazioni. Cid che a noi sembra un istinto meraviglioso e cieco 
sarebbe guidato da una conoscenza dei luoghi che le generazioni 
degli uccelli si tramandano come una tradizione. 


II. 


A fine di studiare meglio i fenomeni della fatica e i muta- 
menti che un lungo viaggio provoca nell’ organismo degli uccelli, 


(1) I. A. Patmin. Ueber die Zugstrassen der Vogel, 1876, Leipzig. 
(2) Weismann. Ueber das Wandern der Vogel, Berlin, 1878. 
(3) Sexsoum. The geographical distribution of the Charadriide. 
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ho impiantato nel mio laboratorio, una stazione di colombi viag- 
giatori. Il Ministero della guerra volle aiutarmi nel fare questa co- 
lombaia, regalandomi i piccioni. E mi piace di attestare qui al 
Governo la mia gratitudine cosi per questo, come per gli aiuti 
offertimi per studiare le marcie nei soldati. I colombi non riescono 
buoni viaggiatori, se prima non vengono addestrati; solamente 
nel terzo anno di esercizio raggiungono il massimo della loro 
forza e della loro abilita, ed é in essi fatto pit perfetto il senso 
dell’orientamento. Un piccione pud seguitare a viaggiare fino a 
dodici anni, ma dopo il sesto anno la sua resistenza al volo va 
mano a mano scemando. Intorno ai piccioni viaggiatori si pub- 
blicarono gia molti volumi; citerd fra gli altri i libri del Lenzen, 
del Schomann, del Chapuis, del Puy de Podio, del Gigot. Nel Belgio 
si pubblicano tre giornali sui piccioni viaggiatori. Anche in Italia 
si stampdé nel 1887 un libro pregevole dal capitano Giuseppe Ma- 
lagoli, incaricato del servizio delle colombaie militari. 

L’impianto della mia colombaia venne fatto nel 1888, con cin- 
quanta colombi giovanissimi che non erano mai usciti dalla stanza 
dove erano nati. Questi colombi mi furono spediti dalla piccionaia 
militare di Alessandria, ed erano di razza belga. Questa é la razza 
migliore per la potenza dell’ istinto, la forza e la rapidita del volo. 

Nell’educazione dei piccioni bisogna badare ad una sola cosa, 
cioé a renderli felici in casa loro. Quanto maggiori saranno le cure 
perché vivano tranquilli, perché abbiano le qualita dei cibi che 
possono meglio desiderare, e trovino nella colombaia tutti gli agi 
é i piaceri di cui hanno voglia, tanto pit ritorneranno facilmente 
alla loro abitazione quando verranno lanciati lontano. L’istinto 
che li guida é una specie di nostalgia, e la sicurezza che in nessun 
luogo potranno star cosi bene quanto a casa loro. 

Per farli uscire la prima volta dalla colombaia si aspetta una 
giornata piovigginosa, oppure si apre la finestra verso sera e 3; 
obbligano i piccioni ad uscire sul davanzale o sui tetti vicini. In 
questa prima uscita sono timidi, e guardano intorno con diffi- 
denza. Allungano il collo e sembrano studiare il luogo circostante. 
Alcuni si lanciano timorosamente sul tetto delle case vicine, ma 
presto rientrano nella loro soffitta. Basta ripetere questo tentativo 
un’altra volta, e si trovera subito che qualche piccione pii intelli- 
gente si libra nell’aria e fa dei gran giri, come un fanciullo che 
ha bisogno di correre e di giocare. Per addestrarli a conoscere 
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la loro casa di lontano, feci portare i miei in un paniere chiuso, 
nel mezzo di una piazza, un chilometro distante dal laborato- 
rio. 1 colombi liberi si sollevarono in alto, fecero un giro per 
laria e poi si diressero spediti verso la loro casa. Un altro giorno 
li portammo a Moncalieri, poi ad Asti, poi ad Alessandria, e cosi 
poco per volta li abituammo a percorrere tutta I’Italia superiore 
fino a Bologna e ad Ancona. Avremmo pvtuto addestrarli a percor- 
rere uno spazio anche maggiore, ma la distanza di cinquecento 
chilometri era pili che sufficiente per i miei studi sulla fatica. Del 
resto non conviene portarli troppo lontano, perché ad ogni lan- 
ciata se ne perdono molti per strada. 

Nel primo anno i colombi si orientano male. Riferisco qualche 
esperienza che ho fatto. 

Il giorno 8 luglio 1890, col primo treno delle 5 antimeridiane, 
portammo in Asti dieci piccioni, nati in marzo e che avevano per- 
cid quattro mesi. Questi columbi non avevano mai viaggiato e 
conoscevano solo il tetto della colombaia e le case vicine. La sera 
li avevamo macchiati di rosso sulle ali per riconoscerli da lontano, 
e macchiammo di azzurro dieci altri vecchi, che avevano gia fatto 
il viaggio tra Bologna e Torino. 

Alle ore 7 precise si aprirono i due cesti nella stazione di Asti, 
che é distante circa 50 chilometri da Torino. Appena usciti dalla 
cesta, i colombi vecchi presero la direzione della citta, che trovasi 
quasi ad angolo retto colla direzione di Torino.I piccioni giovani 
li seguirono, ma si vide subito che restavano indietro. Fecero un 
giro sopra la citta e poi scomparvero. Dopo un’ora e 15 minuti erano 
gia arrivati al laboratorio tre dei vecchi. Alle 9.20 i colombi adde- 
strati erano gia arrivati tutti. A mezzogiorno nessuno dei giovani 
era ancora giunto; solo all’l.10 ne arrivarono due insieme, e piu 
tardi ne arrivé un terzo. Si vedeva che erano molto stanchi, perché 
si posarono sul tetto stando appollaiati sulle gambe, mentre i vecchi 
che avevano fatto il medesimo viaggio erano vispi, tubavano econ. 
tinuando a volare facevano grandi giri nell’aria. 

Sopra dieci dunque non tornarono a casa che tre soli di quei 
piccioni giovani; questo prova che |’istinto loro non giova molto, 
se non sono addestrati. E non poteva essere molto difficile per essi 
di orientarsi, purché si lasciassero guidare dalla vista delle Alpi 
e della collina di Superga, le quali si scorgono da Asti. 

Mandai un altro giorno dieci piccioni, di quattro mesi, ad 
Alessandria, che dista 90 chilometri da Torino, e non ne ritornd 
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neppure uno a casa; benché anche da Alessandria si vedano bene 
le Alpi che fanno come un anfiteatro che chiude il Piemonte, e 
dove dev’esser facile il ritrovare una citté come Torino. 

Nei piccioni adulti bisogna perdé ammettere che vi é un istinto 
di orientamento. Non é vero che i piccioni sappiano percorrere 
solamente le linee dove furono addestrati. Sono noti i casi di pic- 
cioni che comperati nel Belgio e portati in Italia e nella Spagna 
in canestri chiusi, riuscirono a fuggire dalle mani degli allevatori 
e ritornarono a casa. 

Nel 1886 da Londra venne fatta una lanciata di nove colombi 
portati dagli Stati Uniti d’America; tre riuscirono ad attraversare 
l’ Oceano, e ritornarono a casa. 

I colombi militari che fanno il servizio fra Roma e la Sar- 
degna, attraversano il mare in cinque ore circa ed é certo uno dei 
risultati pit brillanti da far rivaleggiare le nostre colombaie militari 
con quelle dell’estero. 

Merita ammirazione il coraggio di questi animali che si la- 
sciano andare cosi pieni di fiducia alla guida del loro istinto sulle 
onde sterminate del mare, di cui certo non vedono la fine. Da 
Roma non é possibile vedere la Sardegna, perché la distanza che 
separa Monte Mario da Monte Limbara é di 299 chilometri. Per 
vedere questi due punti bisognerebbe elevarsi sulla sua verticale 
ancora di 1510 metri circa (1). Ora @ certo che il piccione non si 
alza pit di 500 o 600 metri. Quando i piccioni militari si dirigono da 
Roma verso la Sardegna, si affidano all’ istinto dell’orientamento 
perché essi non vedono nulla dinanzi a loro, altro che acqua. 

La leggenda e la storia dei colombi sono piene di poesia. Le 
citta di Babilonia e di Gerusalemme furono gia celebri per i loro 
colombi. In Roma questo animale fu sacro a Venere; e persino nella 
religione di Cristo la colomba fu presa come un simbolo mistico 
di amore. Il colombo che ha scelto una compagna, non l’abban- 
dona piu per tutta la vita. Si da loro per le nozze un cesto di 
vimini che é fatto quasi come un elmo, od una grande pera, ed essi li 
dentro, come in casa loro, incominciano l’idilio della vita che hanno 
descritto i poeti. 


(1) Le distanze chilometriche e i dati che qui riferisco li ebbi dalla 
Direzione del R. Istituto geografico militare di Firenze. 
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Nel vederli in quei loro nidi mi venivano spesso alla. mente i 
versi bellissimi di non so quale poeta latino: 


Militis in galea nidum fecere columbae: 
Adparet Marti quam sit amica Venus. 


Ed é un incanto vedere come tubano, come si girano intorno, 
abbassando e strisciando le ali, allargando la coda, e come si ba- 
ciano. Appena incominciano le cure della famiglia, il maschio cova 
lui pure le ova, dalle dieci del mattino fino alle quattro pomeri- 
diane: e la femmina nella rimanente parte del giorno. Dopo anni ed 
anni si ritrova ancora la stessa coppia nel medesimo nido. De’ miei 
sono quaranta 0 cinquanta famiglie in una stanza; ciascuna ha il 
suo numero e la sua casella negli scaffali intorno alle pareti; non 
c’é pericolo che abbandonino e scambino mai la loro casa, tanto é 
grande e indissolubile l’affetto del primo amore. Le femmine od i 
maschi staccati dal loro nido, dalle uova, o dai loro piccini, sentono 
pia prepotente il bisogno di ritornare colla loro famiglia. E incre- 
dibile cid che sopportano di fatica e di stenti per ritrovare la casa, 
quando sono portati lontano. Se smarriscono la via non hanno 
pil pace: non vi é tempesta o burrasca che li trattenga. Si di- 
rebbe che sono acciecati, che non conoscono pit pericoli, che non 
pensano pil alla loro vita, che sono impazziti d’amore. Essi vo- 
lano sul mare, attraversano le nubi, sfidano i fulmini, passano di 
citta in citta, indeboliti, estenuati, affranti, cercando la loro sof- 
fitta, vagando sui tetti, posandosi sulle torri a prender fiato, cer- 
cando spauriti nei campi qualche granello di cibo, finché dopo 
laffanno di giorni e di settimane passate errando nella foga della 
ricerca, arrivano ansanti alla loro casa e si fermano sui tetti vi- 
cini, di fronte alla loro finestra e cadono guardandola come se 
mancassero loro le forze, e soccombessero per la fatica e gli stenti. 


III. 


La quaglia quando vola fa un rumore speciale; frulla, dicono i 
Toscani; e questa espressione é presa dall’arcolaio, o da altra 
macchina che giri rapidamente. Ma sono gli uccelli che battono 
presto le ali quelli che fanno questo rumore. La rondine, i colombi 
volano in altro modo, senza far rumore. Chi ha visto le aquile 
sulle Alpi non dimentica pit il loro volo maestoso e il lento battere 
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delle ali. In generale pud dirsi che gli uccelli quanto pid sono pic- 
coli, tanto meno sono atti al volo e devono correggere colla ra- 
pidita dei movimenti la sproporzione che é fra il peso del loro 
corpo e la lunghezza delle ali. 

L’anatomia comparata ci mostra che l’ala degli uccelli é ana- 
loga al braccio nostro, e alle membra anteriori dei mammiferi. I 
muscoli che movono le ali, coprono tutta la parte anteriore del 
torace ed hanno una salda inserzione sullo sterno, che prende uno 
sviluppo enorme e raddoppia la superficie sulla quale devono in- 
serirsi le fibre muscolari per mezzo di una forte carena che lo 
percorre in lungo. In noi il muscolo pettorale si estende dalla 
clavicola fin sotto alla mammella. Ma benché sia pil sviluppato 
che in altri animali, é piccolissimo in confronto a quello degli uc- 
celli, perché in essi i due muscoli pettorali rappresentano da soli 
un sesto dell’ intero peso del corpo. Ma non poteva essere altri- 
menti per questi animali che devono moversi nell’aria. Tutti 
sanno con che fatica noi camminiamo sulla sabbia fina ed asciutta 
o sulla neve. Il piede affonda e ad ogni passo una parte della forza 
dei muscoli viene impiegata a trovare un punto di appoggio, e a 
fare una pressione per poter dopo spingere innanzi il corpo. Questo 
ci fa comprendere quanto maggiore debba essere la difficolta di 
moversi nell’aria. Ad ogni colpo d’ala, aria sfugge di sotto; perd 
bisogna che l’ala sia vasta e ripeta i suoi colpi rapidissimamente, 
perché l’aria presenti una resistenza. 

Ma quanto pit cresce la velocita del volo, altrettanto pit de- 
vono moversi rapidamente in senso contrario le ali per incon- 
trare un appoggio nell’aria. E la velocita colla quale volano é 
veramente prodigiosa. Flying Childers, il cavallo da corsa pil ce- 
lebre che vi sia stato fino ad ora, fece solo 14" 29 al minuto secondo, 
per uno spazio di circa cinque chilometri. Le maggiori velocita che si 
osservarono nell’ ippodromo di Parigi danno solo 13" 79 per un per- 
corso di quattro chilometri. Ma bisogna rammentarsi che il cavallo 
migliore non mantiene tale velocita che per 6 07 minuti e dopo essere 
stato preparato lungamente ad un simile esercizio. I colombi vanno 
due volte pid in fretta; essi fanno trenta metri al minuto secondo. 
Per viaggi un po’ considerevoli la velocita dei piccioni é di 60 a 70 
chilometri all’ora. La rondine fa quarantacinque metri al secondo. 
E vi sono molte prove le quali ci dimostrano che questi uccelli 
possono stare pi giorni per l’aria senza riposarsi. 
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Era gia roto agli antichi che gli animali sono tanto pit forti, 
quanto piu sono piccoli. Haller nel suo trattato di fisiologia para- 
gono la forza dei facchini di Londra con la forza di un cavallo, e 
conchiuse che l’uomo é piu forte. 

Plateau ha studiato questo argomento (1) e vide che un insetto, 
come lo scarafaggio comune, pud tirare un peso quattordici volte 
quello del suo corpo: alcuni insetti fino a quarantadue volte. Il 
cavallo due o tre appena. Secondo Plateau quando vi sono in un 
medesimo gruppo di insetti due specie che differiscono per il peso, 
la pid piccola e la pi leggera @ sempre la pit forte. Questo non 
dipende da cid che gli insetti pid piccoli abbiano relativamente i 
muscoli pitt voluminosi, ma perché questi hanno una energia mu- 
scolare maggiore. Una formica porta un peso 23 volte maggiore 
del suo corpo. 

Non posso fermarmi qui a parlare della forza specifica dei mu- 
scoli e del meccanismo del volo. Marey trattd gid questo argo- 
mento nel suo libro: La machine animale. La locomozione terre- 
stre ed aerea fu studiata da Marey con tale maestria, che il 
suo libro rimarrad sempre un modello inarrivabile di scienza po- 
polare. Le sue ricerche sul moto, gli strumenti grafici da lui co- 
struiti e l’applicazione della fotografia istantanea alla conoscenza 
esatta del moto animale, fecero epoca nella scienza. In nessun ani- 
male la contrazione dei muscoli é tanto rapida e frequente quanto 
negli insetti. Noi ci accorgiamo della grande differenza che passa 
tra gli insetti, nel loro modo di volare, quando li sentiamo passar 
vicini all’orecchio. Le farfalle che battono lentamente le ali non 
fanno rumore; e vi sono anche degli uccelli che volano insidiosa- 
mente la notte senza che si facciano sentire. 

Il ritmo dei battiti delle ali é una delle cose pit importanti 
nello studio del moto, e ad esso i fisiologi hanno rivolto la loro 
attenzione, per conoscere quante volte un muscolo é@ capace di 
contrarsi e di rilasciarsi in un minuto secondo. Il suono acutissimo 
che mandano le zanzare é dovuto ai movimenti che fanno le ali 
volando. Si determind la frequenza di queste contrazioni, parago- 
nando colle note musicali i suoni che i vari insetti producono nel 
volo. Cosi sappiamo che le api comuni producono un suono come 
il Za, ossia 440 vibrazioni al secondo. Poi vi sono delle differenze 


(1) Piatgav. Comptes rendus, p. 1155. 





E I COLOMBI VIAGGIATORI 251 


tra il maschio e la femmina. Nel Bombus terrestris il maschio che 
é piccolo produce un ronzio in Za mentre la femmina essendo pit 
grossa produce un’ ottava superiore (1). 

La mosca da un /@, ossia eseguisce 335 battiti per secondo. 
Marey ottenne la prova grafica di questi calcoli. Noi sappiamo che 
quando si prende una mosca per le gambe essa batte le ali egual- 
mente. Marey avvicinava una mosca tenuta a questo modo fino al 
punto che le ali toccassero un cilindro affumicato che girava rapidis- 
simamente. In questo modo ciascun colpo lasciava una traccia leg- 
gera, levando il fumo. Conoscendo la velocita colla quale gira la 
carta, perché un diapason vibrante venne dopo avvicinato al ci- 
lindro, si vide che la mosca batte in ogni secondo 330 volte le 
ali, come era stato determinato prima col metodo acustico. 

Le api, che furono meglio studiate, ci danno un esempio con- 
vincentissimo che esse cambiano andatura come l’uomo, secondo 
le emozioni che le agitano. E una nota pid acuta che mandano 
quando si stuzzicano e volano concitate. L’ape tranquilla che va 
in cerca del miele sui fiori, nel suo volo tranquillo produce una 
nota pit bassa, e quando la sera arriva stancaall’alveare il ron- 
zio che manda fa un suono pil basso cioé un sol con appena 
330 contrazioni al minuto secondo: come noi che dopo una lunga 
marcia caraminiamo con passi pili lenti e strascicando i piedi. 


IV. 


Quali colombe dal disio chiamate, 
Con l’ali aperte e ferme, al dolce nido 
Volan, per l’aer dal voler portate 
Inferno, V, 82. 


Cosi descrisse Dante il volo delle colombe ed io ho pensato 
spesso a questi versi nelle lunghe ore che passai sul tetto del mio 
laboratorio, aspettando i colombi che ritornassero dai loro lunghi 
Viaggi. 

IL mio laboratorio, come quelli della maggior parte delle Uni- 
versita italiane, é situato nell’edificio di un vecchio convento. Quando 
si facevano le lanciate da Bologna o da Ancona, appena erano 


(1) Lussock, Les sens et V’instinet chez les animaux, 1890, pag. 68, 
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messi in liberta i colombi, il capo stazione mi mandava un tele- 
gramma. Verso l’ora in cui potevano arrivare salivo solo, 0 coi 
miei assistenti, sul campanile della chiesa vicina e stavamo ad 
aspettarli col canocchiale in mano. Essi giungevano con grande 
velocita: si aveva appena tempo di scorgerli che gia eran si pud 
dire sul tetto. Eppure avendo fatto cinquecento chilometri, venendo 
da Ancona a Torino, dovevano essere stanchi. Mi rammento di 
un colombo che appeia arrivato presi in mano per misurargli la 
temperatura nel retto; avendolo dopo gettato fuori del balcone, 
esso si volté indietro e mi vold vicino, portandosi sulla gabbia dove 
erano gli altri compagni. Gli aprii lo sportello e lui salté dentro. 
I piccioni affaticati si riconoscono anche messi nella stanza cogli 
altri, perché stanno accoccolati, non passeggiano, non svolazzano 
e non giocano per parecchie ore. 

Riferisco una delle esperienze che facevamo sui colombi, e la 
copio quasi letteralmente dal giornale delle mie osservazioni. 

23 giugno 1890. 

Viaggio da Bologna a Torino. 

Distanza in linea retta 296 chilometri. 

L’inserviente Caselgrande parti la sera col treno diretto per 
Bologna, portando trenta colombi. Alle ore 8 e 30 del giorno suc- 
cessivo ricevetti un dispaccio col quale egli mi avvertiva che i 
piccioni erano stati lanciati alle ore sette. Alle 11 e 5 mentre io e il 
dottore Aducco eravamo sul campanile della chiesa, comparvero 
improvvisamente cinque colombi, che si posarono sul tetto del la- 
boratorio. Non parevano punto stanchi, si posarono sulle finestre di 
una grande rotonda che sta davanti alla colombaia, e giocavano 
e tubavano, come se volessero far all’amore; pochi minuti dopo 
si decisero ad entrare nella loro casa. 

Li prendemmo subito e, misurata la temperatura nel retto, tro- 
vammo che era in media di 43°; cioé di poco superiore alla normale, 
che nei piccioni é di circa 42°, come risulté dal raffronto che 
feci subito con altri sei piccioni normali della stessa eta. La tem- 
peratura ambiente era di 24° c. Ma i piccioni che hanno viag- 
giato si raffreddano presto, e dopo un’ora o due hanno una tem- 
peratura inferiore a quella dei piccioni rimasti a casa. 

Per fare un raffronto e conoscere i mutamenti che erano suc- 
ceduti sul corpo di questi colombi,dopo un viaggio di 300 chilo- 
metri, feci troncare la testa a due colombi normali della stessa 
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eta e subito dopo si uccisero allo stesso modo due dei piccioni 
che ritornavano allora da Bologna. 

Soffiando leggermente sul petto in modo da allontanare le 
penne e paragonando il colore dei muscoli pettorali come si vedono 
sotto la pelle, si intravide che quelli che fecero il viaggio avevano 
un colore pid bruno dei muscoli e che erano pit chiari quelli che 
erano stati fermi a casa. 

Il fenomeno che pii mi importava in quel momento era lo 
studio della rigidita e del sangue. Lasciati i colombi sulla tavola, 
dopo otto minuti quelli stanchi erano gid rigidi e dopo venti 
avevano le ali sollevate, mentre i piccioni normali non presen- 
tavano alcuna traccia di rigidita. Assicuratomi di questo fatto, 
feci prendere due altri piccioni arrivati in quel momento, e tornai 
a ripetere l’esperienza della rigidita. Essa diede i medesimi risultati. 

Staccando muscoli pettorali per studiarne la composizione chi- 
mica, vidi che il muscolo piccolo pettorale era pit pallido del mu- 
scolo grande pettorale. La cagione di questa differenza sta probabil- 
mente in cid, che il muscolo piccolo pettorale lavora meno perché 
la funzione sua si limita a sollevare l’ala. La parte maggiore della 
fatica spetta certo al muscolo grande pettorale che vi sta sopra e 
che da il colpo poderoso dell’ala. 

Un'ultima osservazione fatta in quel giorno devo qui rammen- 
tare perché essa é importante per i fenomeni della fatica che osser- 
vansi nel sistema nervoso. Scoperto il cervello dei quattro piccioni 
uccisi che ayevano fatto il viaggio da Bologna a Torino, lo para- 
gonai con quello dei quattro colombi rimasti in riposo. La diffe- 
renza nel colore era cosi evidente che tutti nel laboratorio la 
distinguevano. Nei piccioni che avevano viaggiato, il cervello era 
pallido, quasi anemico. Questo probabilmente ci spiega perché le 
quaglie quando arrivano dall’Africa vedano meno bene, e perché 
noi siamo incapaci a lavorare col cervello dopo una grande fatica. 

Prima della sera erano arrivati venti piccioni, cosi che la per- 
dita fu solo di un terzo. Il giorno dopo, ne ritornarono altri due. 


V. 


In primavera si vedono qualche volta degli uccelli che volano 
insieme formando due linee che fanno punta ad angolo acuto>. 
Sono anatre selvatiche, le quali, venendo dall’Africa, emigrano verso 
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i paesi del nord. Col medesimo ordine pochi giorni dopo alcune 
di quelle punte d’anatre si vedranno passare sopra il mar Baltico: 
poi attraversare la Finlandia e fermarsi solo nella Lapponia e 
nella Siberia. La famiglia delle Charadriidee contiene circa cento 
specie di uccelli, che fanno ogni anno il viaggio dall’equatore al- 
I’Islanda, alle isole Spitzberg e alla Siberia. 

Citerdé due esempi di questa grande famiglia: il voltasassi, che 
nidifica sulle sponde dell’Oceano glaciale e nell’inverno si trova 
nell’Africa centrale, nella Polinesia e nell’Australia; il piovanello che 
va esso pure a nidificare in primavera nel circolo artico e passa I’ in- 
verno nell’Africa australe. 

Seebohm scrisse un libro importantissimo sui viaggi che com- 
piono queste Charadriidee. Le osservazioni sue sono fatte sul vero, 
perché egli anddé prima a studiarle nell’Africa australe, a Natal, e 
poi si recd un altr’anno ad aspettare questi uccelli nelle regioni 
polari. Passd un inverno nella Siberia a 66 gradi di latitudine, 
presso le sponde del Jenissei per essere 14 pronto sul luogo ad aspet- 
tare le Charadriidee appena fosse cessata la lunga notte dell’ in- 
verno. Riferisco le seguenti parole del suo libro. 

« E incredibile la rapidita con la quale si compie la trasfor- 
mazione della natura sotto l’alito caldo del vento che viene dal 
mezzogiorno. Dodici ore dopo che la neve é sciolta si dischiudono 
i fiori degli anemoni e dei rododendri e cento altre forme di fiori 
rendono la campagna allegra. Le genziane e le saxifrage coi fiori 
gialli ed azzurri ricoprono i prati. 

« Il 22 maggio la migrazione era al suo completo ed era pro- 
digioso il numero degli uccelli arrivati. » 

Seebohm diede alle regioni polari, che egli ha studiato, il 
nome di paradiso delle Charadriidee e, per 2 o 3 mesi, secondo la 
descrizione che egli ne fa, deve essere veramente un paradiso; cosi 
grande é iyi allora l'abbondanza degli uccelli, dei pesci e dei fiori. 
Ma l’estate nelle regioni artiche é¢ talmente breve, che gli uccelli 
appena giunti incominciano l’opera della riproduzione, e nella 
fretta nessuno fa il nido, ma depongono le uova in una piccola 
fossa che fanno nel suolo o nella sabbia. Alla fine di luglio i pic- 
cini cominciano a volare, e quando il sole si nasconde per pochi 
minuti sotto l’orizzonte, alla fine di agosto, si preparano alla par- 
tenza. In ottobre cessa la vita nelle regioni polari e per due mesi 
vi regna notte completa. 
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Studiando con grande attenzione tutti i luoghi dove sono 
state viste certe specie di uccelli e quelli dove non si sono viste 
mai, Palmén formuld una legge che pose a fondamento del suo 
libro. 

Le migrazioni che gli uccelli compiono tra i luoghi dove vanno 
a fare il nido e le loro stazioni d’inverno, essi le eseguiscono con 
un percorso determinato e non seguitano durante il loro viaggio 
sempre la medesima direzione del cielo. Al contrario percorrono delle 
strade fisse, limitate geograficamente e che fanno diverse curve, 
per unire la regione nordica, dove hanno nidificato, con quella del- 
l’Africa o dell’Asia meridionale, dove si recano a passare l’inverno. 
Nelle regioni che costeggiano queste vie, e che vi stanno fra- 
mezzo, non capitano generalmente questi uccelli, a meno che non 
vengano trasportati dalle bufere o non si smarriscano. 

Dalla carta geografica delle vie che seguono gli uccelli mi- 
gratori nell’Europa e nell’Asia, si vede che scelgono di preferenza 
le valli dei grandi fiumi e le rive dei mari e dell’ oceano. Una 
delle strade pit frequentate d’Europa é la valle del Reno fino alla 
Svizzera. Infatti é intorno ai laghi della Svizzera che i cacciatori 
trovano in maggior numero gli uccelli del Nord. Nell’andare verso 
l’Africa, passano verso il lago di Ginevra, e per la valle del Ro- 
dano giungono al Mediterraneo dove la strada si biforca; alcuni 
seguono la spiaggia verso la Spagna, altri il litorale italiano finché 
arrivano all’Africa. 

Gli uccelli migratori per andare dalle stazioni invernalial luogo 
della cova, attraversano le Alpi, nei passaggi dove esse sono pit 
basse. I colombi viaggiatori pare che abbiano una certa avversione 
per le Alpi. In alcuni viaggi fatti da Torino verso il Belgio fu- 
rono cosi notevoli le perdite dei colombi, che si crede siansi smar- 
riti nelle gole delle Alpi, e che siano stati preda degli uccelli ra- 
paci, o che girando le Alpi fino presso il mare, per la valle del 
Rodano, possano essere ritornati nel Belgio. Abbiamo detto pare 
che essi abbiano avversione alle Alpi, perché in realta sul Cenisio 
e a Fenestrelle abbiamo delle stazioni militari di colombi viaggia- 
tori,e dalle informazioni pubblicate dal capitano Malagoli non ri- 
sulta che le perdite di essi, nei loro viaggi, siano maggiori di 
quelle che sogliono essere per i colombi del piano. 
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VI. 


Fra gli stormi degli uccelli che percorrono le grandi strade 
delle emigrazioni, alcuni fanno qualche piccola variante: deviano e 
e poi tornano a raggiungere la via maestra. Alcune volte perd sono 
colti dai temporali o dalle burrasche, oppure si uniscono ad uc- 
celli che appartengono ad altre famiglie e si lasciano trascinare 
in paesi dove non volevano andare; finché stanchi e disorientati 
si fermano per strada. Gli antichi, quando vedevano giungere un 
uccello esotico e sconosciuto, credevano che portasse gli auguri 
felici; ma é@ invece una disgrazia che é toccata a questi poveri uc- 
celli, che spesso devono morire di fame se sono uccelli pelasgici, 
0 uccelli delle paludi che capitino in un paese povero di acqua. 

Spesso perd riescono anche ad acclimatarsi; e a questi ospiti 
erranti i naturalisti danno una grande importanza nelle trasforma- 
zioni che hanno subito le specie. 

Ma da tali fatti, che sono frequenti, di uccelli migratori i quali 
perdono la strada e non sanno pit continuare il loro viaggio, si 
deve conchiudere che il mirabile istinto qualche volta pud tradirli 
e condurli inevitabilmente alla rovina. Secondo Palmén gli uccelli 
che dalla valle dell’Egitto si dirigono verso la Siberia, seguono le 
coste dell’Asia Minore e per il mar di Marmara, lungo le sponde 
del mar Nero, toccano la Crimea; seguendo la valle del Don pas- 
sano nella valle del Volga, poi con una traversata raggiungono il 
flume Obi, e scendendo lungo il suo corso, arrivano alle terre polari. 

Accade qualche volta che, usciti dalla valle del Nilo, invece di 
girare attorno alle coste dell’Asia Minore, tentino di attraversarla 
e allora trovano la morte fra le gole del Caucaso. 

Vittorio Sella nel suo recente viaggio al Caucaso centrale, dice, 
parlando degli uccelli migranti: (1) 

« Talora le burrasche di vento, neve e nebbia li sorprendono 
nelle regioni piu alte e loro riescono fatali. Simili fatti io aveva 
osservato gid prima sulle Alpi; ma in nessun luogo m’ero incon- 
trato in tanta quantita di volatili morti come nel ghiacciaio di 
Bezinghi. L’alta muraglia che cinge quest’ampio anfiteatro é forse 
insormontabile barriera agli uccelli; oppure le frequenti bufere che 


(1) V. Seria, Nel Caucaso Centrale. Note di escursioni colla camera 
oscura. Bollettino del Club alpino italiano, 1889, p. 265. 
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soffiano negli alti valichi dello Shkara e Zanner li trattengono in 
questo vasto circo come in una trappola. 

« In luglio anitre, allodole, quaglie, molti scheletri irriconosci- 
bili e ossa sparse erano trascinati dalle acque nei molinelli o lasciati 
sulle rughe del ghiacciajo. In settembre mio fratello Erminio trové 
quivi molte quaglie ancor vive, ma disorientate, stanche, incapaci 
di alzarsi sopra le creste dei valichi circostanti. 

« Sovra una montagna ad ovest di Lars sulla strada Dariel che 
traversa il Caucaso, in fine di settembre, all’altitudine di 3700 metri, 
fui attratto a guardare in alto da un grido, e vidi a grande altezza 
uno stormo di uccelli acquatici, probabilmente oche, che passava 
trasmigrando dal nord al sud. » 

Sella dalle osservazioni fatte é indotto a credere che non solo 
le gru e le anitre, ma anche altri uccelli attraversino le montagne 
del Caucaso e le superino nei valichi pit bassi della loro catena. 

Ho qui sott’occhio una splendida fotografia del ghiacciaio di 
Bezinghi fatta da Vittorio Sella. Il profilo di quei monti mi ram- 
menta le nostre Alpi, ed altre emigrazioni ed altri cimiteri piu 
tristi. Ogni anno migliaia di operai piemontesi vanno in Francia 
od in Svizzera e ritornando al principio dell’inverno per la valle 
del Rodano, ogni anno qualcuno muore di fatica e di freddo lungo 
la strada del gran S. Bernardo. I cadaveri vengono portati in una 
stanza che si trova circa cento metri distante dall’ospizio: e li 
lasciano li come furono trovati, perché i passeggeri o i parenti 
che li vanno cercando, possano riconoscerli. 

Chi guarda dalla finestra nell’ interno di questa camera mor- 
tuaria non dimentichera per tutta la vita cid che ha visto. Sul 
pavimento qua e la sono accumulate ossa sciolte, crani,e cenci 
a meta sepolti nella polvere, che hanno lasciato, da secoli, i miseri 
viandanti raccolti pietosamente sotto la volta spaziosa di quella 
tomba. 

Attorno alle pareti stanno addossati gli scheletri, che si sor- 
reggono ancora sulle articolazioni irrigidite,e non sono pit toc- 
cati, fino a che corrompendosi cadono in terra. Alcuni stanno 
la da cinquant’anni, colle braccia sollevate, le labbra sottili e i 
denti biancheggianti col loro bastone in mano; e conservano gli 
atteggiamenti strani in cui furono trovati nella neve. — Saranno 
forse trenta cadaveri appoggiati al muro, e lo spettacolo della 
morte é reso pid triste dalla miseria di quei loro vestiti, che ca- 
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dono a brandelli, e lasciano vedere, sotto, il colore bruno della pelle 
mummificata. 

Fra quegli scheletri si riconosce una donna, che tiene fra le 
braccia il suo bambino e pare che gli porga ancora il seno. L’occhio 
rimane affascinato dalla figura di questa madre che nel momento 
supremo della morte spera almeno di salvare il suo figliolo. Come 
un raggio di luce serena essa illumina le tenebre e mitiga lo strazio 
di quel sepolcro con un sentimento di pieta. L’ imagine sublime 
del sacrificio, e l'atteggiamento suo di madre, nobilitano la morte 
di quelle vittime sconosciute che nessuno ha cercato pit, che nes- 
suno forse ha pianto. 

Chi non é stato sulle Alpi non pud imaginare quanto avranno 
sofferto quegli sventurati prima di morire. Sono contadini ed ope- 
rai piemontesi che ritornano in patria al principio dell’inverno, 
con un sacco, od una valigia sulle spalle e portano alla famiglia 
i pochi loro risparmi. Qualche volta si incamminano troppo tardi, 
© la stagione diviene presto cattiva e la neve li sorprende lungo 
la strada e sui valichi delle Alpi. Sono male vestiti, esausti dalla 
fatica e quando soffia la bufera devono rimanere presto intirizziti, 
colle orecchie e le mani gelate. 

A volte la nebbia lassi: diventa cosi fitta che bisogna fermarsi. 
E una vera caligine, e l'‘atmosfera si abbuia per modo che non si ve- 
dono pid la strada, né gli abissi che la rasentano. Sulle Alpi la 
neve non scende a fiocchi larghi come nella pianura, é@ una 
neve fina, polverosa ; sono granellini di ghiaccio che il vento spinge 
impetuosi nella faccia, che saltellano e penetrano da per tutto, e 
scorrono sulla pelle, che nessun vestito per quanto chiuso, difende 
mai abbastanza. Il vento sospinge la neve furiosamente, spaz- 
zandola sui pendii, accumulandola nelle forre. A volte si vede il 
turbine che attraversa vorticosamente la strada e fa scrosciare la 
selva dei pini, scendendo a valle. I] sibilo della tormenta, il fra- 
stuono e il rombo delle valanghe lontane devono produrre un’im- 
pressione terribile su quegli infelici viandanti. E guai a loro se 
per disperazione si fermano; se intirizziti o scoraggiati cercano nu 
riparo! Chi si riposa é perduto; perche lo sorprendera il sonno Que- 
sto ultimo e supremo conforto della miseria chiudera loro dolce- 
mente gli occhi e non sentiranno pili, e non vedranno la triste 
fine che li attende: dal sonno passeranno alla morte. 

La seconda volta che attraversai il gran S. Bernardo, fu nello 
agosto del 1875, e nella camera mortuaria vidi parecchi ca- 
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daveri che pareva fossero stati messi 14 pochi giorni prima. Il 
frate che mi accompagnava mi disse che erano morti fino dal no- 
vembre dell’anno precedente, e mi raccontd coi pili minuti parti- 
colari la storia di quei disgraziati. 

La Feuille d'Aoste del 25 novembre 1874 descrive quell’acci- 
dente con queste parole: « Giovedi mattina a pochi passi dall’ospi- 
zio si trovarono due morti che si crede siano segatori di travi. Si 
organizzO una spedizione per vedere se vi fossero altri disgra- 
ziati in pericolo. Due canonici dell’ospizio, partiti con un servo, 
trovarono trenta persone sulla montagna della Pera. Questi trenta 
viandanti avevano vissuto per 24 ore con un po’ di farina bagnata 
con acqua e sale. Il venerdi si decisero a lasciare la Pera e si 
incamminarono con grande fatica verso l’ospizio. Un cumulo di 
neve (1) sbarro loro la strada e li seppelli tutti. 

« Un cane del S. Bernardo, giunto all’ospizio in uno stato che 
faceva compassione, diede lavviso della disgrazia; tutti gli altri 
canonici partirono per recare soccorso. Incontrarono dapprima uno 
dei loro ed un operaio piemontese, che erano riusciti a tirarsi da 
sé fuori della neve. Si prodigarono loro tutti i soccorsi,ma poco 
dopo morirono. 

« Si estrassero dalla neve sei cadaveri, e due operai ancora vivi 
morirono poco dopo. Oltre i due canonici, che primi erano ac- 
corsi a portare aiuto, vi mori anche il servo dell’ospizio. Due ope- 
rai piemontesi sono usciti vivi dopo essere stati ventidue ore sotto 
la neve. » 


A. Mosso. 


(1) Nel dialetto valdostano tali cumuli di neve fatti dal vento si chiamano 
Confle. 














IL CONSIGLIO SOPERIORE DEL LAVORO IN’ FRANCIA 


E proprio da chiedere se l’arte non vada perdendo assai del 
suo antico prestigio. Un tempo era dessa a provocare le simpatie 
internazionali, a farsi occasione di significantissimi scambi di cor- 
tesie sovrane, e in ogni modo a fondere tra loro gli animi e a 
dare indirizzi comuni al diverso genio dei popoli, mercé le emule 
gare e i reciproci insegnamenti. Oggi invece, un invito ad una 
mostra internazionale di pittura ha messo quasi a repentaglio 
la pace d’Europa; né puod dirsi che per qualunque altra solennita 
sarebbe accaduto lo stesso, perché abbiamo il recente esempio del- 
l’invito alla Conferenza di Berlino per le leggi sociali. L’invito 
muoveva dallo stesso Imperatore di Germania, e la Francia lo 
tenne pure di buon grado. Ma non basta: ecco che essa, senza 
suscettibilita né diffidenze, s’affanna a moltiplicare i provvedimenti 
d’indole sociale, a cercarne un coordinamento organico ponendovi 
quella stessa sollecita cura che con tanta ostentazione vi pose I’ Im- 
peratore di Germania. Egli é che l’arte é bensi dolcezza ineffabile 
degli animi miti, e cara blandizia dei tormentati, ma per la terri- 
bile complessita che il problema della lotta per l’esistenza assume 
ogni di piu, v’é assai maggiore comunanza negli allarmi che esso 
suscita. Persino le preoccupazioni politiche diventano poca cosa 
in confronto: e se neconvincerebbe subito chi volesse fare un raf- 
fronto fra le inquietudini che angustiarono |’ Europa allo scoppio 
della rivoluzione francese, e quelle che si nutrono oggi per il te- 
nebroso diffondersi delle idee socialistiche che accompagna ogni 
nuova fase della questione del lavoro. Allora Corte e popoli si 
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posero sulle difese, e se pure dapertutto vi furono simpatie ed amici 
per la rivoluzione, pit furono gli avversari, e questi in ogni modo in- 
transigenti ed irreconciliabili. Oggi non v’é paese che non mostri un 
interessamento, o cosciente o nervoso, pel nuovo movimento, non v’é 
partito che non miri, non gia ad attenuarne l’importanza, ma a pro- 
piziarselo e dirigerlo. E questo si vede pit specialmente in Fran- 
cia. Conservatori e radicali, liberisti e socialisti di Stato, filosofi 
e clericali son tutti d’accordo a proclamare la necessita di studi e 
di esperimenti, muovano essi dall’individuo, o dalla collettivita, 
s’ispirino all’amore della spontaneita o al culto della disciplina, 
accarezzino gli svolgimenti delle idee, o proclamino il rinvigori- 
mento della fede. 

Insomma a guardare attentamente, ben si vede che il fulcro 
degl’ interessi, sul quale in fin dei conti riposa e muove tutta la 
vita degli uomini non é pid quello: non si sovrappongono pii il 
vincitore e il prigioniero, il padrone e lo schiavo che corrisponde- 
vano alle vicende di un diritto di guerra spinto ad ogni pit 
enorme eccesso: non si ha pit la contesa fra il nobile ed il servo 
della gleba, fra il signore ed il plebeo, creazioni di un esagerato 
sentimento della proprieta: non si schierano pil, da un lato no- 
bili e borghesi, dall’altro lavoratori e proletari, a rappresentare le 
alternative del risparmio accumuiato e dei consumi inconside- 
rati: tutto quanto era aristocrazia della forza, della terra, del de- 
naro, dell’industria si livella nel fatto del numero che é diventato 
il prevalente criterio dell’ importanza. Il perché quando si predica 
la necessita di elevare le classi sociali inferiori, quando si offrono 
a piene mani all’operajo i favori dello Stato, si cerca di rendersi 
alleati gli avversari e di assoldare dei nuovi protettori e dei nuovi 
campioni contro un peggior nemico che non si vede ma si pre- 
sente. Ma comunque, gi’ interessi del lavoro, per la mutata faccia 
dell’economia interna dei popoli che prima aveva per base l’agri- 
coltura ed ora comprende tante altre industrie, avranno presto 
il loro diritto ed il loro codice, ed intanto cominciano ad avere 
il loro Parlamento, il quale s’insinua, s’ innesta, s’'aggiunge agli altri 
poteri costituiti, e li circoscrive, e esercita su di essi le pili pro- 
fonde influenze. 

Quest’alba dei nuovi destini dei lavoratori, é, come |’alba del 
giorno, come l’alba delle germinazioni primaverili, come l’alba dei 
popoli che si ridestano e risorgono, argomento naturale di cu- 
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riosita sane, di emozioni profonde, di meditazioni solenni: e noi 
invitiamo il lettore al misterioso e provvidenziale spettacolo, come 
su per le alte giogaje il corno delle guardie vigilanti alle porte 
degli alberghi desta i viaggiatori, e li invita a salutare i primi 
raggi del sole vivificatore. 


I. 


Il primo sintomo dell’interessamento che un Governo prende 
alla questione sociale, é sempre l’istituzione di una Commissione 
d’ inchiesta. 

ll rumoreggiare della folla, sia che chieda pane e lavoro, o che 
si ribelli davanti all’insufficente rimunerazione, 0 che rivendichi 
qualche provvedimento igienico, suol giungere come una grande 
sorpresa, e allora la sete di informazioni é subito collegata al sen- 
timento della necessita di far qualche cosa. Intorno alle inchieste 
economiche si potrebbe scrivere una pagina di storia piena di in- 
teresse, per mettere in evidenza tutta la varieta dei loro metodi, e 
tutta la progressiva elasticita che hanno mostrato di possedere: e 
forse qualche maligno ne trarrebbe argomento per asserire che il 
problema del lavoro é cresciuto d’importanza anche in ragione delle 
proporzioni che si volevano dare al suo studio. Certo é che le delu- 
sioni sui risultati di tali inchieste sono state grandi, ma pil grande 
é la costanza del tornarvi a ricorrere: testimone I’Inghilterra dove 
anche pochi giorni sono si annunciava la nomina di una Commissione 
reale per approfondire di bel nuovo lo stato dei rapporti fra capi- 
tale e lavoro. 

Anche la Francia ne ha avute parecchie e mentre scriviamo, 
sono appena pubblicati i volumi che i suoi rappresentanti al- 
l'estero, dietro invito del ministro Ribot, hanno scritto sulle condi- 
zioni del lavoro nel paese dove sono accreditati: volumilindi quanto 
numerosi, ma che a dir vero non ci insegnano molto pit di quanto 
gia facevano le pubblicazioni dirette di quei luoghi. Cosi, per esempio, 
non sono essi i primi a far apprezzare gli uffici statistici del lavoro 
pei quali gli Stati Uniti, il Canada e la Germania profondono tante 
cure. 

Ognuno di codesti uffici ha reso davvero e rende tuttora ser- 
vigi preziosi all’economia sociale ed alla legislazione: ma c’é pid di 
una voce che ormai pone in guardia contro la loro tendenza ad ac- 
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centrare anche quelle indagini e quelle ricerche che fin qui erano 
pure cOmpito gradito dei singoli studiosi. Le notizie raccolte per 
via ufficiale non sono sempre le pit attendibili, e non si potrebbe 
nemmeno giurare che quando si moltiplicano con esagerazione di 
metodi tecnici conducano ad una grande chiarezza di criteri legi- 
slativi e meno ancora che concorrano a semplificare i termini dei 
problemi sociali. 

Da questo lato un insegnamento prezioso ce lo offre la Sviz- 
zera. Anche cola la fama del Bureau of trade di Washington, 
aveva svegliato il desiderio di porsi per la medesima via e il 
congresso operaio nazionale tenuto a Zurigo nel 1883 deliberava 
che si insistesse presso il Governo federale perché fondasse un ufticio 
simile a Berna. Il Governo peré pensd bene che fosse cosa da la- 
sciare un po’ all’iniziativa degli interessati;e la Societa del Griitli, 
che in Svizzera é@ tanta parte della classe operaia, fini coll’offrirsi 
a provvedere essa stessa. 

La pratica fu portata al Governo federale il quale osservd 
con ragione che una Societa sola poteva anche essere sospetta di 
mene politiche, ma aggiunse che cid che doveva negarsi a lei, lo si 
sarebbe accordato invece volentieri ad una federazione di tutte o 
quasi tutte le societa. E la federazione si strinse subito ad Aarau, 
gigante fin dal suo primo nascere per salire rapidamente ad un 
numero di 150,000 lavoratori su 160,000 che ne conta il paese. Ora 
con tutto il rispetto per il signor Carroll-Wright di Washington, 
per il Labour Correspondent di Londra e per il sig. Blenck di Ber- 
lino, i risultati ottenuti dal signor Greulich che é stato posto a 
capo del segretariato della Federazione operaia svizzera sono dei 
pit. soddisfacenti. Il Governo federale non ha accordato altro che 
un sussidio di 10,000 lire, che anzi nel primo anno era di sole 
5,000, e tuttavia pei lavori del biennio 1887-89 si ebbe un pro- 
gramma vastissimo: statistiche sui salari e sugli infortuni, in- 
chieste sulle condizioni di talune operaie e su certe condizioni 
industriali, studi sui sistemi preventivi degli infortuni e sulle casse 
di soccorso tedesche pei casi di malattia. Un saggio di tutta questa 
operosita lo si é gia avuto colla pubblicazione della statistica sugli 
infortuni, che é certo una delle pit accurate e delle pit interes- 
santi del genere: e il Governo federale appena vi aggiunse di 
suo un assegno straordinario di 3,200 lire! 

Eppure dovra correre un lungo lasso di tempo prima che lo 
spirito umano riesca a vincere la sua diffidenza sistematica contro 





264 IL CONSIGLIO SUPERIORE DEL LAVORO IN FRANCIA 


chi pud bastare a sé stesso, e la sua ammirazione cieca per tutto 
cid che ha proporzioni enormi. Quando nella seduta del 4 novem- 
bre 1890, la Camera francese vide arrivare davanti a sé, sotto 
la forma di una domanda di iscrizione in bilancio di 25,000 lire 
per le spese, la questione dell’ istituzione del Consiglio superiore 
del lavoro, — e questo fu uno spediente per lasciare al Governo il 
merito dell’ iniziativa, e per evitare le lungaggini parlamentari — 
la discussione devid subito sulla necessita di approfondire i fatti 
che danno origine alle questioni d’indole sociale; e il Léon Say 
che vi insisté pit degli altri, da un lato nego che gli stessi operai 
interessati ne sapessero qualchecosa, e dall’altro si stemperd in 
elogi per gli Uffici del lavoro degli Stati-Uniti del Canada e della 
Germania, che secondo lui erano strumenti tanto pit perfetti perché 
pesavano sul bilancio con somme vistose, dalie 500 alle 800 mila 
lire all’anno. 

Nella relazione che il ministro Roche fece precedere ai decreti 
d’ istituzione del Consiglio del lavoro é@ affermato che esso deve 
fornire in guisa rapida e sicura le informazioni sulle questioni ope- 
raie, prima ottenute con lunghe e costose inchieste, i risultati 
delle quali raramente corrisposero allo sforzo. Ora, @ bene va- 
giiare un po’ codeste affermazioni. Le inchieste sono una specie 
di rilievo topografico di una serie di fatti che nessuna competenza 
né accolta di competenze pud mai rappresentare: esse pongono 
in evidenza circostanze minuziose che altrimenti s’ ignorerebbero 
e che diventano elementi utilissimi dell’effetto generale: esse fanno 
parlar testimoni che si nascondevano nell’ oscurita od erano stati 
paralizzati dalla paura: esse rispecchiano sentimenti e consigli 
spesso originali nella loro varieta infinita perché latissima é la su- 
perficie dove si ripetono le indagini. ll materiale é analitico, é co- 
pioso, 6 vero; ma il difficile sta poi nel riassumerlo e trarne pro- 
fitto. Invece l’informazione di un uomo competente trae origine 
da campi molto pid ristretti, ma é gid improntata di spirito pra- 
tico, é gid elemento immediato di deliberazione e di azione. Inoltre 
i risultati di un’inchiesta non hanno gran valore se non per un 
periodo di tempo limitato, perché le vicende della vita non tar- 
dano ad alterarli: e le informazioni vive dell’uomo competente, 
non s’interrompono mai e quindi a qualunque momento, hanno la 
freschezza dell’attualita. Non sembrerebbe dunque interamente fuor 
di luogo il preferirle allorché si tratta di un compito legislativo 
cosi febbrile e concitato come é quello che oggi si richiede pel 
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regolamento del lavoro e pei vari provvedimenti d’ indole sociale; 
tuttavia noi dobbiamo tener conto che nel Belgio si ebbe l’esem- 
pio di una Commissione d’inchiesta, la quale seppe dar prova di 
tanta operosita, che in due anni non solo rilevd scrupolosamente 
le condizioni dei lavoratori, ma tratt6é a fondo tutti gli argomenti 
di piu vitale interesse per loro e formuléd un piano compiuto di 
legislazione sociale. Cosi suppli al vizio ingenito di essere un or- 
gano passeggiero con poteri di breve durata. 

Ma le affermazioni del ministro Roche dovevano essere presto 
smentite. Fu concessione al Say, o fu resipiscenza sincera? E inu- 
tile chiederselo: basta per noi tener conto del fatto. Nel discorso 
d’inaugurazione del nuovo Consiglio superiore, egli, tracciando il 
programma della Sessione, vi includevalo studio dell’ordinamento 
di un ufficio del lavoro. « Il est actuellement impossible en France, 
diceva egli, de se rendre exactement compte des diverses conditions 
du travail,du prix de la main-d’oeuvre, des capitaux engagés dans 
les entreprises industrielles, de le valeur des outillages et des pro- 
duits, en un mot de l’état réel des industries. Centraliser toutes 
les informations relatives 4 la legislation ouvriére, au mouvement 
du travail et de la production, telle serait la fonction de cette or- 
gane administratif dont la création répond 4 un besoin impérieux. » 

La sotto-Commissione istituita espressamente si guardd bene 
dal concludere in modo diverso. La discussione si fece viva sol- 
tanto riguardo a coloro che dovevano comporre Ilufficio, che alcuni 
volevano fossero tutti almeno ingegneri. Fu definito lO/ffice du 
travail come un organo investito della missione « de rassembler 
et de vulgariser touts les documents et les informations utiles, re- 
latifs au travail, 4 ses rapports avec le capital, aux heures de tra- 
vail, aux salaires des travailleurs, hommes, femmes et enfants » 
e fu approvato un voto perché il ministro del commercio riunisse 
sotto una medesima direzione amministrativa i servizi del suo mi- 
nistero che riguardano il lavoro e i lavoratori, nell’ ingenua spe- 
ranza che l’ufficio del lavoro si potesse per tal modo improvvi- 
sare senza bisogno di spendervi un soldo. 

Cosi il signor Mesureur, che fu il pid caldo fautore del Con- 
siglio del lavoro, ha visto verificarsi prima del tempo la sua pro- 
fezia nella quale usciva il 4 novembre, che lo svolgimento dell’ ope- 
rosita della nuova istituzione sarebbe stata la miglior dimostra- 
zione in favore di quegli uffici complessi di statistica che si invi- 
diavano alle altre nazioni. 
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II. 


Il Consiglio superiore del lavoro non pud dunque pit essere 
considerato in sé stesso un ufficio di informazioni e appena ri- 
mane la riserva dell’articolo 4 del decreto di istituzione, che esso, 
coll'autorizzazione del ministro, pud procedere a delle inchieste, e 
sentir tutte quelle persone che giudicasse in grado d’illuminarlo 
sulle questioni che gli vengono sottoposte. Ma occupiamoci delle 
due pit importanti sue funzioni, cioé la interpretazione e la tras- 
missione dei voti delle classi che vivono del lavoro e la parteci- 
pazione in nome loro allo studio e alla preparazione delle leggi 
che possono interessarle. 

L’opportunita di queste funzioni é stata ispirata dal principio 
dell’analogia, uno dei pid pericolosi pel pensiero umano. Sulle prime 
il ragionamento del Mesureur, quando difendeva la sua proposta 
nella seduta del 4 novembre, non era altro che il seguente: le 
Camere di commercio, i tribunali di commercio fanno capo ad 
un Consiglio superiore del commercio; anche in agricoltura ve- 
diamo delle organizzazioni, i Comizii, le Camere consultive, che si 
riassumono in un Consiglio superiore, il quale hail suo posto a 
fianco del Governo, ed esercita una grande influenza sulle sue de- 
cisioni. E il ministro Roche, in omaggio a questo ragionamento, 
cominciava la propria relazione colle seguenti parole: « Ce Conseil 
supérieur est établi-dans des conditions analogues 4 celles des au- 
tres corps consultatifs existant prés de mon ministére. » 

Ebbene, 0 noi c’inganniamo, o qui sotto si sono insinuati due 
grossi equivoci: il primo intorno alla distinzione razionale delle 
diverse manifestazioni dell’operosita e della ricchezza umana, I’altro 
intorno alla applicazione liberale del principio di rappresentanza. 

Il punto di partenza dell'analogia sarebbero gli altri Consigli 
gia esistenti in Francia. Lasciando in disparte quelli che hanno 
un carattere semplicemente amministrativo, noi non ne troviamo 
altro che uno al quale il ministro potesse riferirsi, cioé il Consi- 
glio superiore del commercio, dell’agricoltura, dell’ industria che un 
decreto del 20 ottobre 1879 — se non ce n’é sfuggito uno piii re- 
cente — é l’ultimo a regolare. Sarebbe ripartito in tre sezioni che 
si possono considerare come tre Consigli distinti, in corrispondenza 
col commercio, coll’agricoltura e coll’industria, Ogni sezione ha 
18 membri, scelti, dice il decreto,fra i senatori, i deputati, i presi- 
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denti delle principali Camere di commercio, e gli uomini pit versati 
nelle materie commerciali, finanziarie, agrarie e industriali. 

Come mai il Consiglio del lavoro poteva essere istituito a 
fianco di questi tre senza diventare un duplicato del Consiglio 
dell’industria? Né quella parola /avoro possiamo interpretarla in 
modo molto diverso. Noi non sappiamo immaginare ramo di ope- 
rosita umana dove dal pi al meno non vi sia concorso del capi- 
tale e della mano d’opera, dell’energie intellettuali e delle fisiche: 
tutt’al pii pud ammettersi che per esservi una maggior parteci- 
pazione di opera manuale nella creazione della ricchezza industriale 
si vogliano chiamare i suoi interessi, quasi per antonomasia, in- 
teressi del lavoro; ma allora non diventa naturale il dubbio che 
il signor Mesureur abbia invocato, e il Governo accordato cosa 
che gia esisteva? 

Ma forse vi fu infelicitaé di espressioni e ben altro si aveva 
nell’animo che svolgere una classificazione economica; anzi certe 
frasi ce lo fanno supporre fondatamente. Il signor Mesureur, pro- 
prio sempre lui, nella stessa seduta ha anche divagato in altre 
considerazioni: « En résumé, egli ha detto, toutes les forces sociales 
ont auprés du Gouvernement des organes qui sont écoutés et ap- 
portent au Gouvernement une coopération légitime en méme temps 
qu’ un contréle necessaire Eh bien si nous examinons ce qui est 
fait pour le monde du travail, pour la classe ouvriére, pour ceux 
que nous appelons les salariés, nous voyons que cette organisation 
manque encore. » 

Ma piu delle parole ecco dei fatti. Il decreto che istituisce il 
Consiglio superiore del lavoro lo vuole di 50 membri, scelti fra 
deputati, economisti, industriali ed operai: e la relazione che pre- 
cede il decreto precisa che la proporzione sia per un terzo di de- 
putati e scienziati, e per due terzi meta di padroni e meta di 
operai. Ora, per quanto un’interpellanza fatta il 9 febbraio alla 
Camera — la sola provocata dall’ istituzione del Consiglio — per la- 
mentare che i nomi preferiti per la prima sessione non fossero 
in maggioranza di operai, sia rimasta senza seguito; bisognerebbe 
concludere dal discorso inaugurale del ministro e anche dalle spie - 
gazioni date nella Camera al Belleval che davvero si pensava spe- 
cialmente a tutelare gl’interessi delle classi che vivono della mano 
d’opera. 

Se é cOsi noi dobbiamo chiederci anzitutto perché in pari 
tempo non si siano riformati nello stesso concetto anche tutti gli 
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altri Consigli. La logica é inesorabile, e non perché le premesse 
si accolgono alla leggera, si pud essere difficili e parziali nell’ac- 
cettare le conseguenze. Ma é I’ interpellanza Belleval che dimostra 
tutto il pericolo di siffatta tendenza: egli voleva, non solo la pa- 
rita, ma la prevalenza degli operai nel Consiglio per inaugurare 
nientemeno che la feconda alleanza dei principii protezionisti e 
dei principii socialisti: e tutti i sindacati industriali operai ave- 
vano fatto dichiarazioni simili risvegliando il ricordo dello scopo 
dell’ Internazionale com’era definito dal 7° congresso socialista 
degli operai francesi: « Constitution d'une fédéeration permanente 
du travail national, en attendant qu'il soit possible d’étendre cette 
fédération a |’étranger pour dominer le marché du travail dans 
le monde entier. » Né a noi pare che il Belleval e i suoi colleghi 
avessero tutti i torti: imperocché, se si arriva a scindere gl’ in- 
teressi della mano d’opera da quelli degli altri fattori della ric- 
chezza e si vuol fare un Consiglio di rappresentanza e di tutela 
esclusivamente per loro, non é punto fuor di luogo il chiedere che i 
veri lavoratori vi prevalgano. 

L’altro equivoco che ci sembra essersi insinuato nella mente 
dei creatori del Consiglio del lavoro riflette l’aver ordinata la no- 
mina e non Il’elezione dei membri che lo compongono. Dice bensi 
il decreto che’ dovra cadere su segretari generali di sindacato, su 
antichi delegati operai, su membri del Consiglio dei probiviri, in“ 
somma su operai gia designati da un voto dei compagni e che 
per conseguenza ne abbiano la fiducia, ma il Governo non pud 
sostituirsi legittimamente agli elettori naturali. Vi fu un vivace 
incidente della seduta di inaugurazione che ci fa vedere tutta la 
gravita di questo appunto. Mentre il ministro stava per scioglierla, 
il signor Ribanier, uno degli operai nominati, e che é segretario 
generale della Borsa di lavoro di Parigi, chiese ed ottenne la pa- 
rola per dare le proprie dimissioni e per spiegarle. « Alla Borsa 
del lavoro, egli ha detto, i 170 membri del Comitato generale sono 
divisi in otto Commissioni, una delle quali ebbe l’incarico di 
riferire sull’istituzione del Consiglio superiore del lavoro: essa ha 
compilato un controprogetto nel quale si chiede che 80 membri 
siano nominati direttamente dalle Camere sindacali operaie per 
regioni e per sezioni di mestieri affini. Come il legislatore é desi- 
gnato dal voto degli elettori, cosi si vuole che i delegati operai 
lo sieno dai loro compagni e non da voi signor ministro; ecco cid 
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che io ho avuto l’incarico di dire e lo fo semplicemente senza 
portare nessun disordine qui dentro. » Dopo queste dichiarazioni, 
lascid l’aula dignitosamente. Idee simili espose il sig. Belleval nel 
seguito della sua interpellanza alla Camera. Fu risposto in nome 
del Governo che il Consiglio é perfettibile, e che pel momento 
non si aveva una base elettorale gia predisposta. Ma se gl’inter- 
pellanti avessero avuto un po’ pid di familiarita colle legislazioni 
straniere avrebbero potuto rispondere trionfalmente che in Francia 
come nel Belgio vi sono i probiviri dell’industria; e che nel Belgio 
l’istituzione dei Consigli del lavoro si era fatta appunto riposare 
sugli elettori e sui metodi elettorali dei probiviri. 


III. 


E vero che, per le ragioni che abbiamo gia detto, una discus- 
sione a fondo per parte della Camera francese sulla nuova istitu- 
zione noo é mai stata fatta; tuttavia riesce di qualche sorpresa 
che nelle due volte che essa se n’é occupata, cioé il 4 novembre 
1890 e il 19 febbraio 1891, e perfino nella relazione che precede 
il decreto e nel discorso tenuto dal ministro il giorno dell’ inau- 
gurazione delle sedute, si accennasse bensi agli uffici stranieri di 
statistica del lavoro, ma non alle istituzioni create o progettate 
collo stesso scopo della rappresentanza dei lavoratori e di una 
cooperaziune alla formazione delle leggi. Noi invece ‘nel nostro 
studio non crediamo poterci dispensare dal gettare uno sguardo 
anche su di esse. 

Nel Belgio, quella Commissione reale del lavoro che abbiamo 
lodato senza riserve, aveva fatto subito elaborare dal prof. Brants 
dell’ Universita di Lovanio un progetto per l’istituzione, a richiesta 
degli interessati o a placito del Governo, in ogni centro indu- 
striale, di Camere permanenti di conciliazione riconosciute dalla 
legge, formate press’a poco come i tribunali dei probiviri, ma, 
a differenza di questi, senza il prestigio di alcuna sanzione. Questo 
progetto é parso a ragione troppo teorico ed una legge del 16 ago- 
sto 1887 ha creato degli organi molto pii complessi che furono 
appunto chiamati Consigli dell’ industria e del lavoro. 

A tutto il 31 luglio 1890 ve n’erano gia 29 in azione. Ogni 
Consiglio, secondo le categorie d’ industrie, comprende pit sezioni: 
e il compito della sezione é di tentare la conciliazione delle con- 
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troversie fra il capitale e il lavoro, il cOmpito del Consiglio, riu- 
nito che sia dal Re in assemblea plenaria della circoscrizione, é 
di dare il suo parere su determinate questioni e su determinati 
progetti d’interesse generale, che si riferiscano all’industria od ai 
salari. Questa assemblea plenaria pud raccogliere indifferente- 
mente tutte le sezioni della localita, oppure le sezioni di un’ in- 
dustria o di tutte le industrie affini di localita diverse; ma é 
escluso, se non dalla legge, dalla sua interpretazione autentica 
che tutti i Consigli possano venire riuniti in una specie di Stati 
generali del lavoro. Del resto ad evitare anche pit efficacemente 
che si prendano a discutere argomenti di indole politico-sociale 
a scopo di agitazione, é riservato al decreto reale di convoca- 
zione il formulare l’ordine del giorno. 

L’esperienza é troppo breve perché si possa gia parlare della 
bonta dei risultati: forse quanto alle funzioni di conciliazione, sul- 
lesempio dei consigli liberi di Mariemont e di Bascoup che esi- 
stevano gia in precedenza, e che la nuova legge non ha abolito, 
potrebbe dirsi senza tema d’errare che furono, sono e saranno di 
qualche momento. La pubblicazione della sentenza di conciliazione, 
che é sostituita alle sanzioni penali, ha pure un’influenza morale in- 
contrastabile. Ma riguardo alle funzioni consultive che pit ci in- 
teressano, tutto quanto possiamo dire é che si riferiscono pit spe- 
cialmente al regolamento del lavoro, al risparmio, alla previdenza 
e alla cooperazione; ma che si 6 cercato anche di estenderle alla 
politica dei trattati commerciali. 

Non tiriamo fuori il sistema belga per portarlo ad esempio: 
anch’esso pud dar luogo a pil d’una critica. Non perché si sia 
assunto un mandato di conciliatori, si ha il diritto di esporre le 
proprie vedute al Governo sui bisogni delle classi operaie, e non 
perché le industrie portan seco un maggior concentramento di la- 
voratori, possono avere voce esclusiva a nome di tutta la mano 
d’opera. E bene perd di farne il confronto col sistema francese 
perché fra i due intercede pid d’una differenza degna di nota: 
luno si ferma a raccogliere il consiglio delloperaio quand’ é an- 
cora a contatto coi suoi pari, l’altro vuole che sia pronunciato 
nelle aule del potere esecutivo; l’uno lascia che a investire del 
diritto di porgerlo sia il voto della classe, l’altro ne fa un privi- 
legio del Governo stesso che deve fruirne. E facile giudicare dove - 
sia maggior liberalismo: ma preme anche vedere un altro punto. 
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ll sistema belga ha il Consiglio di primo grado e non il superiore: 
il francese si trova nel caso opposto, né nulla prova in contrario 
la facolta riservata al ministro di eleggere nel seno del Consiglio 
una Commissione permanente. Quale sarebbe maggior difetto? E 
dobbiam davvero parlar di difetto? Imperciocché al postutto non si 
puo a meno di prevedere che i due stadi di consiglio si risolvano 
in una contradizione, dalla quale deriverebbero incertezze peggiori. 

Di un Consiglio del lavoro si é parlato assai anche in Ger- 
mania. Perfino i Rescritti Imperiali vi accennavano laddove am- 
mettevano l’opportunita di far prender parte dagli operai, col mezzo 
di delegati, al regolamento dei loro affari comuni e alla tutela dei 
loro interessi di fronte ai padroni ed al Governo. Da allora in poi 
la democrazia tedesca é venuta anzi concretando il piano che gia 
aveva dato argomento alle parole dell’ Imperatore, e il deputato 
Auer, con altri colleghi, ha presentato alla Camera tedesca il testo 
di un titolo IX che dovrebbe essere sostituito all’attuale della Ge- 
werbe Ordnung e dove si precisa tutto il modo di agire della nuova 
organizzazione. Divisa la Germania in tanti distretti industriali di 
non pit di 400,000 abitanti e di non meno di 200,000, ognuno di essi 
dovrebbe eleggere, secondo il numero delle industrie, 24 a 36 mem- 
bri, i quali si radunerebbero una volta al mese,e pili spesso se lo 
trovassero necessario. Questi consigli di primo grado sotto di loro 
creerebbero dei tribunali d’arbitri del lavoro, e degli uffici regio- 
nali di ispezione, e sopra di loro costituirebbero colla delegazione 
di due membri per ciascuno di essi, un vero e proprio Parlamento, 
il quale avrebbe anche a fianco un ufficio esecutivo centrale, col- 
legato col resto della burocrazia imperiale. Gia sin dal 1885 si erano 
immaginati questi diversi organi, e si era applicato un nome a cia- 
scuno di essi: ma oggi dalle concessioni vaghe si é passati ai pro- 
getti di legge e si ha l’elenco particolareggiato di tutto cid che 
gli organi devon fare nella rispettiva sfera d’azione, si hanno i 
metodi di elezione e di nomina, si hanno perfino provvedimenti 
per le diarie e le indennita di viaggio rispetto agli uffici esecutivi, 
e per le spese di sessione rispetto ai corpi consultivi e deliberanti. 
Lo spirito informatore di tutta questa creazione é la necessita 
della tutela degli interessi del lavoro: il mezzo costante di effettua- 
zione un concorso bene equilibrato di rappresentanze, e della classe 
di coloro che assegnano il lavoro, e dell’altra di coloro che lo as- 
sumono. Non siamo ancora giunti a considerare imparzialmente 
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per lavoratore chi coltiva la superficie della terra non meno di 
chi ne disseppellisce i tesori minerari, ma il processo di espansione 
si fa strada del par? nelle proposte della scienza e nelle disposi- 
zioni della legislazione: basti per provarlo la discussione che ebbe 
luogo da ultimo al Reichstag a proposito della creazione di tribu- 
nali industriali con largo carattere conciliativo ed arbitramentale. 
La nuova legge tendeva a restringerne la giurisdizione per gli 
operai della grande industria, lasciando sussistere per quelli della 
piccola la giurisdizione dei tribunali di corporazione, che si limita 
alle sole questioni tecniche di esecuzione del lavoro. Dal seno dello 
stesso partito nazionale e liberale sorse il Miquel, che poi di- 
venne ministro delle finanze, a combattere tale tendenza. 

Questo grande progetto dei socialisti tedeschi, studiato nello 
stesso suo testo fa una grande impressione per il lusso dei par- 
ticolari, che gli danno |’apparenza della cosa pit pratica del mondo: 
ma osserva non senza sgomento lo Schaffle in una sua monografia, 
pubblicata negli ultimi fascicoli della Zeitschrift fiir die gesamte 
Staatswissenschaft, e non accadra che al primo sciopero, gli at- 
triti interni fra le due rappresentanze si accentuino al punto che 
gli uni dieno l’ostracismo agli altri, e coloro che rimangono — 
probabilmente gli operai — continuino a provvedere e a legiferare 
come se la loro legittimita non potesse venire menomamente di- 
scussa? come impedire che questi organi, ai quali é attribuita 
una competenza abbastanza elastica, non sconfinino dal campo 
industriale per usurpare i poteri dei Comuni e dello Stato? e non 
vi sara il caso che i meno interessati alla prosecuzione del lavoro 
un bel giorno sfruttino lo spediente della parita dei voti per ar- 
restare d’un tratto tutta la vita industriale? 

Nel preordinare la collaborazione delle rappresentanze del ca- 
pitale e del lavoro, nel fare ai due fattori una parte eguale, nei 
consigli e nell’azione, in prd degl’interessi comuni,la Democrazia 
sociale ha fatto senza dubbio delle concessioni importanti. Infatti 
la riforma generale della societa, sparirebbe dal suo programma 
per far posto ad una riforma tutta parziale e ben determinata; 
una lotta ad oltranza e di rivendicazione si ridurrebbe ad uno 
studio di equilibri; Ja rivoluzione che doveva essere inevitabile, 
sarebbe posta in disparte per un insieme di temperamenti, la cui 
esperienza dovrebbe essere altrettanto lunga quanto complessa. 
Donde il grande mutamento? 
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Delle influenze politiche ve ne sono senza dubbio anche nell’in- 
dirizzo del movimento socialista: non sempre si piange con sin- 
cerita sulle sorti del lavoratore, non sempre si medita senza 
pregiudizio sui rapporti fra capitale e lavoro. Ma una agitazione fit- 
tizia non pud durare a lungo, e ormai si é cominciato a vedere 
dentro un po’ meglio in quel preteso antagonismo che ha messo 
l’ali a tanti idealisti, e stretto il cuore a tanti uomini generosi. 

Nondimeno, anche con queste concessioni, noi continuiamo a 
temere che si sia sopra una falsa strada, e ci proveremo a ten- 
tarne la dimostrazione. 


IV. 


A voler raggruppare fra loro per classi le persone che vivono 
entro uno Stato si pud tener conto o del grado della loro con- 
dizione di fortuna o delle loro occupazioni. Col primo criterio di 
raggruppamento, distingueremo successivamente una classe ricca, 
un’ampia classe media, una classe ancor pill ampia che si so- 
stenta mercé l’opera prestata agli altri, e una classe numerosissima 
di proletari nutrita dalle fonti inesauribili della beneficenza. Col se- 
condo criterio di raggruppamento avremo uno dopo I’altro cinque 
ordini di persone che vivono o della coltura della terra, 0 dei 
commerci, o delle industrie, o dei servizi resi allo Stato, o delle 
professioni liberali, e ciascuno di questi ordini dara luogo in sé 
stesso ad una distinzione nel senso della fortuna;e cioé avra al- 
Yapice dei Cresi, pi sotto dei benestanti e in fondo dei lavora- 
tori; fino a che subentrera come un mare senza confini la classe 
dei fannulloni che vanno accattando a tutte le porte. 

Tutte queste persone, come cittadini, hanno una certa quan- 
tita di diritto politico, nella misura significata dal suffragio e dal- 
lelegibilita; e partecipano, per mezzo di questo diritto, all’azione 
legislativa che si ripercuote su tutta la vita politica, amministra- 
tiva, ed economica. Macome per la vita amministrativa essi creano 
poi dei centri speciali con una circoscrizione pid ristretta, cosi 
per la vita economico-sociale, essi possono voler esprimere dei voti, 
voler influire sulle leggi; ora, questa azione sussidiaria dev’essere 
fatta corrispondere ai raggruppamenti determinati dalla medesi- 
mezza del grado di fortuna,i quali diremo per interessi sociali, 
oppure a quelli determinati dalla medesimezza dell’occupazione, i 
quali diremo per interessi economici? 
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La ricerca é tanto pit: sottile, in quanto che, nell’un caso e 
nell’altro, si hanno sempre sotto gli occhi gli stessi elementi, e 
conviene aver riguardo soltanto al criterio che deve consociarli 
insieme. Affrettiamoci intanto ariconoscere che se abbiamo potuto 
chiamare gli uni interessi economici e gli altri interessi sociali, egli 
é che quelli determinati dalla medesimezza delle occupazioni sono in 
maggior movimento, sopratutto interno, donde maggior produt- 
tivita attuale. E guardando pit addentro ci accorgeremo anche 
che la comunanza dell’occupazione é vincolo assai pit fecondo che 
la comunanza della condizione di fortuna, perché quella presuppone 
l’associazione degli uomini colle forze della natura, questa astrae 
interamente da ogni sfruttamento nuovo di forze per non vedere gli 
uomini altro che sotto l’aspetto di consumatori. Finalmente potremo 
convincerci che a voler basare un assetto politico su raggruppa- 
menti per interessi sociali, troveremo che ogni classe credera di 
poter imporsi all’altra; e se pur si riesca a comporle fra loro, co- 
veranno sempre invincibili le antitesi caratteristiche, sicché avremo 
delle continue vicende di oligarchia e di demagogia; mentre invece, 
l’assetto politico basato sui raggruppamenti economici si aiuta su- 
bito per la necessita che ogni ordine sente della floridezza dell’al- 
tro; necessita tanto evidente da avverare l’imagine delle virtu so- 
relle di Aristotile. E anche entro ogni singolo ordine, allora si vedra 
trionfare facilmente quelle armonie naturali che diventano poi gua- 
rentigia di prosperita e di conservazione degli Stati. 

Questo, a parer nostro, é gia il caposaldo di una teoria sull’ in- 
dirizzo piu corretto che deve darsi alle attuali impazienze delle 
classi inferiori; e, si badi bene, noi non vogliamo certo con le nostre 
idee fare un ritorno al regime delle corporazioni. Esso era basato 
su un insieme di vincoli artificiali che partivano dal tirocinio ed ap- 
prodavano ai calmieri, mentre invece noi vogliamo il connubio 
della associazione colla liberta; esso era il campo ristretto e pette- 
golo dell’agitarsi degli interessi cittadini, e noi miriamo a raccogliere 
insieme le industrie nazionali perché intendano ad un alto ideale co- 
mune. Per rendere la nostra teoria seguita, concreta e chiara occor- 
rerebbe assai pill sjazio che non ce ne consenta questa Rivista, e 
ci riserbiamo di ritornarvi sopra ad occasione pit opportuna. Vo- 
gliamo pero subito prevenire l’accusa che sia una teoria conser- 
vatrice e ci bastera per questo accennare ai metodi che vorremmo 
tenere. 
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Capitale e lavoro vi sono nel seno di ogni professione, ¢ l’uno 
e l’altro devono avere egual parte in quelle rappresentanze di 
ciascun ordine economico che vengano chiamate ad illuminare e 
ad assistere il Governo. Nel seno della rappresentanza, il loro dua- 
lismo originario si risolverad quasi necessariamente in un connubio 
perché trovera subito un obbiettivo comune; e ad affrettare, ad 
assicurare questo connubio gia vi sono due pronube irresistibili la 
cooperazione e la partecipazione ai profitti. Qualora invece ogni 
classe distinta secondo la fortuna avesse una rappresentanza pro- 
pria (anche se sulle prime, con una concessione che poi presto ver- 
rebbe revocata, si considerasse per classe una sola sua frazione), 
l'antitesi tra luna e l’altra, giova ripeterlo, si affermerebbe forse 
assoluta e certo pill cruda, e in ogni modo trarrebbe pericoli sin- 
golari dal sentimento del numero e della forza della classe, del quale 
sentimento ogni rappresentanza si compiacerebbe. 

Noi dunque poniamo come condizioni imprescindibili che la 
rappresentanza di ciascun ordine economico, come noi lo conce- 
piamo, venga istituita con pari numero di delegati di ogni stato 
sociale che vi si trova incluso, e che questi delegati sieno indi- 
cati dal voto dei loro pari. 

Purché queste condizioni fossero rispettate noi non ci senti- 
remmo nessuna diffidenza di fronte a delle organizzazioni numerose 
o ristrette, modeste o solenni, che formassero quasi altrettanti con- 
trafforti a quel baluardo degli interessi nazionali che é il potere 
legislativo; anzi tante ne vorremmo quante potessero essere in pit 
fedele rispondenza colla realta e come meglio ne venisse eliminato 
il pericolo di singolari pressioni. E che importera se una o tutte 
si daranno poi l’aria di Parlamento? Infino ad oggi i Parlamenti 
sono ancora i Corpi che dando maggiore sfogo a tutte le opinioni 
e a tutti gl’interessi, hanno pit giovato a risolvere il grande pro- 
blema del Governo civile. 


V. 


Pero non facciamoci illusioni. Il sentimento delle ingiustizie so- 
ciali, come via via s’é venuto avvivando e concretando fino a 
creare la dottrina del socialismo di Stato, 6 un sentimento gene- 
rato dall’esame delle condizioni dell’operaio principalmente al ri- 
guardo della sua vita individuale e di famiglia, senza nessuna 
preoccupazione delle condizioni dell’ industria, malgrado che colla 
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rovina dell’ industria egli non potrebbe sostentarsi pili, nemmeno 
in quel mcdo che par cosi degno di pieta. Si dice che i moderni 
progressi della meccanica e il moderno risveglio economico ab- 
biano moltiplicato le crisi dell’industria e preparato all’operaio 
delle tristi e irreparabili incertezze, ma quando si volge indietro 
lo sguardo si riconosce che, ieri ancora, tanto pit meschino era 
l'intrecciarsi della produzione e dei consumi, e che intorno ai po- 
chi capitalisti e ai pochi lavoratori terribile era la miseria, |’ ine- 
dia, l’umiliazione dei disputantisi i pid volgari servizi. Il male é 
che questo confronto esige una qualche coltura ed una conseguente 
equanimita, che non son punto note comunicative, mentre invece 
la nota del sentimento é in tutti, e tanto pil’ prorompe e si ac- 
calora, quanto pit facile e concorde, quasi per contagio, s’ingrossa 
il coro. 

Continuiamo pure a vagheggiare, pid o meno solitari, quell’ in- 
teresse dei bilanci dell’industria che sia base e fonte di doppio 
benessere pel capitalista e pel lavoratore: continuiamo pure a volere 
che capitalista e lavoratore disputino si sulle proporzioni della 
loro parte rispettiva ma dentro i limiti di quell’ interesse. Né i no- 
stri studi, né quelli tanto pid ponderosi di coloro che consentissero 
con noi, potrebbero oggi arrestare la voga che fa dipendere la 
simpatia per gli operai dai clamori che alzano, stretti in lega 
aperta o misteriosa fra loro, attraverso le pili grandi disparita di 
condizioni di lavoro: voga tanto piu irresistibile in quanto vi con- 
corrono adulazioni servili e segrete ambizioni. 

E con tutto cid non scemera di un solo momento la nostra 
fede nel progresso dei destini umani. Quelle esagerazioni alle quali 
oggi si corre fatalmente, non sono altro che la reazione naturale 
contro gli errori dello sfruttamento capitalistico, che anch’ essi 
hanno passato ogni segno. Una reazione é sempre improntata da 
eccessi, i quali son necessari e salutari per lo scopo della ripa- 
razione, e altresi per dare d’un tratto consistenza, diffusione, so- 
lennita, imperio, alla tendenza che s’annuncia timida ed isolata. Il 
periodo urtante della reazione non tarda poi a passare : i suoi re- 
gimi coercitivi si frustrano nell’ impotenza o nell’odiosita; ma la 
tendenza di prima, nella sua parte attuabile, s’é gia fatta costume 
e rimane acquisita al progresso come un nuovo fenomeno di spon- 
tanea operosita umana. 


ENEA CAVALIERI. 
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RACCONTO 


Al canto di Via dei Mercanti il segretario fece una profonda 
scappellata all’ingegner Ginoni, che gli rispose col suo solito: — 
Buon giorno, segretario amato!; — poi infild via S. Francesco 
d’Assisi per rientrare in casa sua. Mancavano venti minuti alle 
nove: era quasi certo d’incontrar per le scale chi desiderava. 

A dieci passi dal portone intoppd sul marciapiedi il baffuto 
maestro di ginnastica Fassi, che leggeva delle prove di stampa: 
questi si soffermd, e mostrandogli i fogli, disse che stava scorrendo 
le bozze d’un articolo sulla sbarra fissa della maestra Pedani, de- 
stinato al Nuovo agone, giornale di ginnastica, del quale egli era 
uno dei principali redattori. 

— E giusto — soggiunse — quello che dice. Non ci ho da 
fare che qualche ritocco, qua e la. Ah! quella 6 veramente una 
maestra di ginnastica. Non dico per scrivere: ciascuno ha le sue 
facolta. E poi... nella ginnastica, come scienza, il cervello d’una 
donna non pud sfondare; si sa. Ma come esecutrice, non ce n’é 
un’altra. Gia, madre natura |’ ha fabbricata per quello: le ha dato 
le proporzioni schelettoniche pit perfette che io abbia mai viste, 
una cassa toracica che é una maraviglia. L’ osservavo giusto 
ieri nella rotazione del busto, che faceva per esperimento. Ha la 
flessibilita d’una bambina di dieci anni. E mi vengano a dire i 
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signori estelici che la ginnastica sforma il bel sesso! Quella ma- 
neggia i manubri come un’uomo, e ha il pid bel braccio di donna, 
se lo vedesse nudo, che si sia mai visto sotto il sole. La rive- 
risco. 

Cosi egli troncava’ bruscamente ogni discorso per imitare il 
celebre Bauman, il grande ginnasiarca, com'egli lo chiamava; che 
era il suo Dio. Il segretario rimase pensieroso. 

Quel feroce maestro Faxsi, senza saperlo, lo andava tormen- 
tando da un pezzo con tutti quei ragguagli descrittivi sulle forze 
e sulle bellezze della maestra, a cui egli gid troppo pensava. Ora 
quelle due immagini del busto roteante e del braccio nudo gli 
crebbero l’agitazione con la quale s'avviava sempre verso la scala 
quando sperava d’incontrarvi la sua vicina. 

Sali i primi scalini a passi lenti e leggeri, con l’orecchio teso, 
e quando fu sul primo pianerottolo, udendo sopra uno stropiccio 
di piedi, si senti salire il sangue alla faccia. Erano la maestra 
Pedani e la maestra Zibelli che scendevano insieme, come di so- 
lito, per andare alla scuola. Egli riconobbe la voce di contralto 
della prima. 

Quando si trovaron di fronte, a meta della seconda branca di 
scala, il segretario si fermd, levandosi il cappello, e invece di 
guardar la Pedani, vinto dalla timidezza, guardd, come faceva 
sempre, la sua compagna; la quale, anche questa volta, credette 
d’esser lei la cagione del suo turbamento, e lo incoraggié con un 
sorriso amorevole, E tennero uno dei soliti dialoghetti stupidi di 
quelle occasioni. 

— Cosi presto vanno atla scuola? — balbetto lui. 

— Non é tanto presto, — rispose con voce dolce la maestra 
Zibelli; — sono a momenti le otto e tre quarti. 

— Credevo.... le otto e mezzo. 

— I nostri orologi vanno meglio del suo. 

— Puo darsi. C’é una nebbia questa mattina! 

— La nebbia precede il buon tempo. 

— Qualche volta.... speriamo. E.... al piacere di rivederle! 

— A rivederla. 

— A rivederla, 

Arrivato a capo della scala, il segretario si volté rapidamente 
e fece ancora in tempo a lanciare un’occhiata ladra alla bella 
spalla e al braccio poderoso della Pedani, nel momento che la Zi- 
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belli, senza che la sua amica se ne avvedesse, si voltava a lanciare 
a lui uno sguardo sorridente. 

Allora egli prese una risoluzione. No, non poteva continuare 
in quella maniera; quella nuova sciocca figura ch’egli aveva fatto 
in presenza di lei, gli dava l'ultima spinta. Non gli era possibile 
regger piu oltre con quel tormento di desiderio in corpo, inasprito 
ogni giorno da quegl’ incontri, nei quali non gli riusciva neppure 
di procurarsi il gusto di guardarla. Era deciso: avrebbe mandato 
la lettera che teneva da una settimana sul tavolino: voleva una 
sentenza di vita o di morte. 

Arrivato al secondo piano, apri|’uscio con un movimento ri- 
soluto, e ando difilato verso la camera di suo zio, il commendatore 
Celzani, padrone di casa, per rimettergli le pigioni dell’altra sua 
casa di Vanchiglia, e andar subito dopo a rilegger l'ultima volta 
la lettera che doveva decidere del suo destino. Ma a un passo dal- 
l’'uscio, udendo due voci nella camera, s’arrestd, e messo l’occhio 
al buco della serratura, vide in compagnia del padrone un uomo 
piccolo e grassissimo, con un largo viso imberbe @ rugoso di ra- 
gazzo invecchiato ed enfiato tutt’a un tratto, ch’egli conosceva da 
un pezzo. Era il direttore generale delle scuole municipali che, 
passando ogni mattina per via San Francesco per andare all’uffi- 
zi0, saliva ogni tanto a salutare il commendatore, col quale aveva 
stretto amicizia intima, otto anni prima, quando quegli era stato 
assessore supplente dell’ istruzione pubblica. Non di meno, essendo 
diventato diffidente di tutti, dopo che aveva il segreto di quella 
passione nel cuore, il segretario si mise a origliare all’uscio, col 
sospetto che parlassero di lui. Si tranquillé un poco udendo che il 
direttore discorreva, secondo la sua consuetudine, delle grandi e 
delicate difficolta della propria carica, per cid che riguardava le 
maestre, 

— Lei capisce — diceva con voce asmatica e lenta — vanno 
a dar lezioni in famiglie nobili, hanno conoscenze fra i depu- 
tati e i senatori, alcune sono anche in relazione con aiti fun- 
zionari del Ministero. Bisogna andare adagio. Qualche volta son 
perfino appoggiate dalla casa di Sua Maesta. Si fa presto a sol- 
levare un vespaio. E una carica, lei lo sa, che richiede un tatto, 
una delicatezza.. che pochi hanno. Si tratta di mandare avanti 
una famiglia da duecento cinquanta a trecento fra signorine gio- 
vani e mature, maritate e vedove, provenienti da tutte le classi 
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sociali, e con loro, un corpo di direttrici che... sarebbe pi comodo 
aver da fare con le trenta principesse di casa Hohenzollern. S’im- 
magini i pensieri che mi danno fra amori, malattie, matrimoni, 
lune di miele, esami, puerperi, rivalita, contrasti con superiore e 
parenti... Creda che, alle volte, io darei del capo nel muro. — 

E andava avanti cosi, sulle generali. Il segretario, rassicu- 
rato del tutto, si trasse in disparte ad aspettare. Uscito appena il 
direttore, entrd dallo zio, ch’era ancora seduto sulla poltrona, rav- 
volto nella veste da camera, coi suoi gravi e dolci occhi azzurri 
fissi alla volta, come assorto in contemplazioni celesti, e resogli 
conto del suo operato, gli mise sul tavolino i biglietti di banca. 
Quegli fece un cenno d’approvazione con la sua bella testa bianca, 
senza parlare, com’era suo uso, e volti di nuovo gli occhi per aria, 
si rimise a pensare. Allora il segretario se n’ando in punta di piedi, 
entro nella sua camera, cayé da un cassetto chiuso una lettera 
di quattro facciate scritte con perfetta calligrafia, la rilesse con 
profonda attenzione, la rimise nella busta con gran riguardo, vi 
attaccé un francobollo con molta cura, usci di casa senza farsi 
sentire, e arrivato al canto della strada, dopo esser rimasto un 
po’ incerto con la mano alzata davanti alla buca delle lettere, vi 
lascid cadere la sua. Poi tird un lungo respiro. I] dado era tratto. 
Non c’era pil’ che a rimettersi a Dio. 


* 
* * 


Il segretario Celzani passava di pochi anni la trentina; ma 
aveva la compostezza d’aspetto e di modi d’un uomo di cinquanta, 
una figura di notaio da commedia o di precettore di casa patrizia 
clericale. Rimasto orfano da ragazzo, era stato raccolto da uno 
zio materno, parroco di villaggio, che l’aveva tirato su in sagre- 
stia e poi messo in seminario per farlo prete; ma, morto il par- 
roco, lasciandogli un po’ di peculio, l’aveva levato di seminario e 
preso in casa sua lo zio Celzani, vedovo senza figliuoli, per fargli 
fare da segretario e da fattore di campagna: ufficio in cui egli 
metteva una probita e uno zelo veramente esemplari. Andava in 
chiesa, frequentava dei preti; e di prete gli eran rimaste certe 
mosse e certi atteggiamenti, come quello di tener spesso una mano 
nell’altra serrate sul petto, ’avversione ai baffi e alla barba e 
l’abitudine di vestir tutto di scuro; ma non era bigotto, e si van- 
tava senza mentire d’essere patriotta e liberale. Cid non ostante, 
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a cagione della sua apparenza, tutti gl’ inquilini della casa lo chia- 
mavano da anni, per celia, Don Celzani. E pure trovando in lui 
un’ombra leggiera di ridicolo, lo stimavano e gli volevano bene, 
poiché era cortese e servizievole, timidamente rispettoso con tutti, 

sempre eguale; non avendo, quando la sua pazienza era messa 
alla pia dura prova, altra esclamazione piu risentita che quella di: — 
Dio grande! — ch’egli metteva fuori alzando gli occhi al cielo e 
allargando le braccia, in atto d’invocazione. Ma v’era un lato 
della sua natura che nessuno aveva mai conosciuto. Sotto quello 
aspetto composto di prete travestito si celava un temperamento 
fisico vivacissimo, una forte sensualita contenuta, non per ipocrisia, 
ma in parte per timidezza, in parte per sentimento di decoro, e 
dissimulata per lo pit da un’aria di profonda meditazione. A veder 
per la strada quell’uomo vestito di nero, un po’ curvo, coi capelli 
scuri spioventi, col viso liscio, con due occhi cosi piccoli che quando 
sorrideva non si vedevan pill, con un naso lungo e sottile di asceta, 
con un’andatura come s’egli studiasse di farsi piccolo, e sempre 
con lo sguardo rivolto a terra, a dieci passi davanti a sé, nessuno 
avrebbe mai pensato che non sfuggisse alla sua vista né un pie- 
dino scoperto sul montatoio d’una carrozza, né una fotografia li- 
bera in una vetrina, né una coppia d’amanti stretti sotto un 
portone, né alcuna cosa od immagine che potesse eccitare i sensi. 
Un osservatore non avrebbe potuto riconoscere il suo tempera- 
mento che dalla grande bocca mobile, che pareva formata di due 
serpentelli vermigli, e da certe ondate di sangue che, al passar di 
certi pensieri, gli coloravano per un momento il collo e la faccia. 
Certo, la buon’anima dello zio prete non avrebbe potuto seguirlo 
in ogni suo passo; ma la sua condotta era cosi dignitosamente 
prudente, che anche chi conosceva meglio le sue abitudini non 
iscopriva nulla che gli potesse far sospettare ch’egli non fosse, 
anche per quel riguardo, quel che pareva. Del resto, egli era una 
di quelle nature nella loro sensualita non volgari, le quali non si 
abbandonano al vizio perché non vi si appagano, e son fatte per 
non trovare appagamento che in un possesso unico, sicuro ed 
onesto, non scompagnato dall’affetto: nature, pit che semplice- 
mente sensuali, amorose, che aspettano e cercano, frenandosi senza 
grande sforzo, fin che non trovino incarnato un certo ideale fi- 
sico e morale, che covano in mente; nel quale sono forse piu dif- 
ficili a contentarsi d’altri uomini pit freddi e pit raffinati, a cui 
non fa velo il fumo della passione. 
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* 
* * 

Ora egli aveva trovato quest’ideale nella maestra Pedani, 
lombarda, venuta tre mesi prima, sul cominciar di dicembre, ad 
abitare con la sua collega Zibelli in un quartierino al terzo piano 
di quella casa, di fronte all’uscio del maestro Fassi, il quale l’aveva 
tirata la per assicurarsi meglio la sua cooperazione preziosa al 
Nuovo agone. Quellalta e robusta giovane di ventisette anni «larga 
di spalle e stretta di cintura» modellata come una statua, che 
spirava da tutto il corpo la salute e la forza, e che sarebbe stata 
bellissima se non avesse avuto un nasino non finito, e un’espres- 
sione di viso e un’ andatura un po’ troppo virili, gli aveva fatto, 
fin dal suo primo apparire, l’effetto d’una persona lungamente de- 
siderata e aspettata. Era il tipo che aveva accarezzato nei suoi 
sogni ardenti di seminarista, la figura che aveva vagheggiato con- 
fusamente per tutto il corso della sua calda gioventu castigata. 
La prima volta che era salito in casa sua a prender da lei la pi- 
gione anticipata del trimestre, non gli era riuscito di contare i 
biglietti da cinque ch’essa gli aveva messo in fila sul cassettone. 
Da quel giorno la sua passione era andata crescendo a svampate. 
E appena egli ebbe compreso, dal contegno di lei, il suo carattere 
vigoroso e calmo, repugnante a ogni civetteria, che quasi non le 
lasciava avvertire l’impressione prodotta dalla propria persona, e 
non dava speranza alcuna né di leggerezze né di capricci, il pen- 
siero di lui ando diritto e risoluto al matrimonio, come all’unico 
modo possibile di conseguire la soddisfazione dei suoi desideri. Non 
ostante il suo ardore, per altro, egli prevedeva le difficolta che 
avrebbe ragionevolmente opposto lo zio al suo matrimonio con 
una maestra sola e senza fortuna; ma a sperare che il ”o non 
sarebbe stato assoluto lo confortava in parte il fatto d’una pas- 
sione singolare di cui pareva acceso il commendatore, la sola ch’ei 
gli conoscesse: uno spirito attivissimo di propaganda in favore 
della ginnastica educativa, ch’egli aveva promosso in tutti i modi 
durante il suo breve vice-assessorato dell’ istruzione; dalla qual 
propaganda aveva poi desistito, ma serbando una viva e costante 
simpatia per tutti gli spettacoli ginnastici di scuole, collegi, isti- 
tuti, accademie ed esami, di cui non perdeva uno solo, essendo invi- 
tato a tutti come uno dei primi e piii benemeriti fondatori della. 
Palestra di Torino. Era appunto questa simpatia per la ginnastica 
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che gli aveva fatto ridurre la pigione d’un terzo al maestro Fassi, 
conosciuto da lui alla Palestra molti anni prima, e accordar lo 
stesso favore alla signorina Pedani, maestra di ginnastica in vari 
istituti, nota per la sua valentia d’insegnante e per i suoi artico- 
letti vivaci nei giornali tecnici. Il segretario pensava che lo stesso 
sentimento che gli aveva fatto ridurre la pigione all’ inquilina gli 
avrebbe fatto scemar l’opposizione alla sposa. Da questa parte, 
dunque, non era la difficolta pid terribile. La pid terribile era 
quella di arrischiarsi a dichiarare aperto a lei la sua passione; al 
che s’era formidabilmente opposta per tre mesi la sua invincibile 
timidita, cagionata sopra tutto dalla considerazione della grande 
inferiorita ch’egli riconosceva in sé, rispetto alla maestra, dal lato 
dei pregi esteriori della persona. Da tre mesi, conoscendo appun- 
tino l’orario di tutte le sue lezioni, egli s’ingegnava ogni giorno 
e piu volte al giorno, d’uscire o di rientrare in casa in quei dati 
momenti, per incontrarla per le scale ed aprirle il suo cuore; e 
cento volte ’aveva incontrata; ma non una volta aveva potuto cac- 
ciar dalla bocca altro che le pid usuali e scipite parole. E non 
gli serviva prepararsi prima la frase, inghiottire in furia due bic- 
chierini di Caluso, o cercare il coraggio nel sentimento della one- 
sta dei suoi fini: quando si trovava di fronte a quell’alta e forte 
ragazza, che o stesse sullo scalino di sopra o su quel di sotto, 
gli pareva sempre che lo dominasse come una figura colossale, tutto 
il suo ardimento fittizio cadeva senza che il pit delle volte egli 
osasse nemmeno di svincolare lo sguardo di torno alla sua bella 
vita o di alzarlo dalle sue stupende spalle al suo viso. Non era forse 
neppur riuscito a farle indovinare la propria passione, tanto era 
tranquilla e sempre uguale la disinvoltura di giovanotto con la 
quale essa lo salutava e gli parlava. E cosi egli viveva ruminando 
il suo amore, aggiungendo ogni giorno l’eccitamento d’una nuova 
immagine a una interminabile collezione di atteggiamenti, di suoni 
della voce, di mosse, di guizzi della persona, ch’egli aveva in capo 
e che passava a rassegna di continuo, meditandoli ad uno ad uno 
e assaporandoli con una volutta e con un tormento crescenti, che 
non gli davan pill pace. Finalmente, non ci potendo piu reggere, 
aveva scritto la lettera. 
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* * 

La casa si prestava ai maneggi e ai segreti d’una passione 
amorosa. Era una delle pit vecchie case di Torino, un antico con- 
vento, dicevano; senza soffitte, senza terrazzini sul cortile, con due 
sole scale mal rischiarate: su ciascuna delle quali non eran che 
sei quartieri, la pid parte assai piccoli, e abitati tutti da gente 
tranquilla. Sulla scala del padron di casa, al primo piano, abitava 
l ingegner Ginoni, con la sua famiglia, con la quale la Pedani era 
in relazione per essere stata maestra elementare d’una delle fi- 
gliuole, che ora era alunna della scuola Margherita. Stavano sullo 
stesso piano due vecchie soreile agiate, tutte di chiesa, scrupolose 
a segno che non alzavan mai gli occhi in viso ad un uomo, e buo- 
nissime in fondo; le quali avevan da prima salutato la Pedani 
cortesemente e poi smesso di salutarla, dopo che per via delle per- 
sone di servizio avevan saputo che essa frequentava un corso di 
anatomia e fisiologia applicate alla ginnastica, fatto dal dottor 
Gamba. Al secondo piano, in faccia al commendatore, abitava un 
vecchio cavalier Borsetti, possidente, con la moglie sempre inferma, 
che non usciva mai; uomo compitissimo, che s’accompagnava 
qualche volta con la Pedani su per la scala, parlandole dei suoi 
malanni. [1 terzo piano era tutto scolastico e ginnastico, e i due 
quartieri, per la vita che visi menava, eran senza dubbio i pit biz- 
zarri della casa: quello delle maestre principalmente, a cagione 
delle differenze grandi che correvano fra loro, nell’ indole e nella 
vita, le quali facevan parere strano che esse si fossero decise a 
mettersi insieme. La Zibelli aveva trentasei anni ed era anche nel 
fisico l’opposto della sua amica. Alta essa pure; ma magra, e stretta 
di spalle; un viso bellino, ma troppo piccolo, e gia appassito: non 
aveva che i contorni apparenti d’un corpo ben fatto, grazie al 
gusto con cui si vestiva, e dal suo modo di buttare i piedi si ca- 
piva che i suoi ginocchi erano troppo intrinseci amici. Doveva 
esser stata una giovinetta assai simpatica: aveva avuto dei ca- 
pelli castagni bellissimi: la sua gloria era d’aver innamorato alla 
scuola Domenico Berti un giovane professore di fisica, il quale ar- 
rossiva interrogandola; ma la gloria era antica, e i capelli s’eran 
diradati. Le amarezze della lunga vita di ragazza, per cui non era 
nata, le avevan messe due pieghe aspre agli angoli della bocca, e 
un che di torbido negli occhi che rivelava un’anima malcontenta. 
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Il fondo era rimasto buono, con questo; ma l’umore irritabile e 
mutevole lo guastava. Essa aveva fatto amicizia con la Pedani fin 
da quando questa era entrata nella sua sezione municipale, presa 
subito da un simpatia di sorella maggiore per quella bella ragaz- 
zona incurante di sé e delle cose domestiche, con la quale aveva 
comune l’entusiasmo per la ginnastica; e le si era stretta anche 
meglio per soffocare con l'’affetto un principio di gelosia e d’ in- 
vidia che sentiva per la sua opulenta bellezza. Per questo, anzi, 
le aveva proposto di far casa fra due, e vivevano insieme da due 
anni. Ma col crescere della familiarita s’era presto tarbata la buona 
armonia, La prima discordia era nata l’anno avanti, nell’occasione 
del grande congresso ginnastico di Torino, nel quale, determinan- 
dosi la divisione fra le due scuole Obermanista e Baumanista, la 
Pedani s’era gittata risolutamente nella seconda, ch’era la pit ar- 
dita, e l'altra era rimasta, come voleva I’ indole sua pit femminea, 
nella prima. Poi erano sorti altri dissensi da cause piu gravi. La 
Zibelli s’ innamorava ogni momento, con una incredibile facilita 
a credersi corrisposta, per uno sguardo, per una frase gentile od 
equivoca, per il pit piccolo atto di cortesia d'un maestro, d’un 
superiore, d’un parente d’una sua alunna; e sempre, in queste ac- 
censioni subitanee della fantasia, trovava o le pareva di veder sor- 
gere tra sé e il supposto amante la sua bella amica, che sviasse l’at- 
tenzione di lui dalla sua persona, attirandola sulla propria, sia pure 
involontariamente, ma con suo grande dispetto. E allora seguivano 
dei brutti periodi, durante i quali essa non la poteva soffrire, e attac- 
cava quistioni interminabili per un lume messo fuori di posto, perché 
quella si levava troppo presto, perché si faceva aspettare a tavola 
un mezzo minuto, per tutti i pid futili pretesti; irritata anche pit 
del non trovare alcuna presa alla sua stizza in quell’animo sano in 
corpo sano, nel quale circolava la vita rapida e calda, e in cui 
l’operosita continua ed allegra pareva che non lasciasse nessuna 
sensitivita per i piccoli urti e i piccoli screzi della vita domestica. 
Poi la Zibelli s’incapricciva d’ un altro, e fin che I’ illusione durava, 
tornava con essa all’amicizia espansiva e protettrice dei primi 
giorni, curandosi del suo abbigliamento, divertendosi del suo disor- 
dine, compiacendosi quasi dell’ammirazione con cui la vedeva guar- 
data. Se nonché, via via che le delusioni si succedevano, com’ella 
credeva, per cagion di lei, le manifestazioni della sua acrimonia 
s’andavan facendo piu forti, e duravan pili a lungo. Ora, quando 
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era in uno di questi periodi, non le si accompagnava pil per andar 
a scuola, sparlava di lei coi vicini, stava delle intere giornate senza 
aprir bocca o la contraddiceva ferocemente dalla mattina alla sera. 
Ma sempre senza riuscire a metterla in collera. Nelle discussioni, 
l’amica le dava ragione quando l’aveva, ragionava pacatamente nel 
caso contrario, non dando importanza altro che al fondo della cosa, 
e quando la Zibelli le teneva il broncio, si contentava di guardarla 
ogni tanto, in atto di curiosita, seguitando a fare gli affari suoi, 
naturalissimamente, immutabile nella sua amicizia virile, senza 
tenerezze e senza grilli, la quale non dava molto, ma pretendeva 
poco. L’ ultima rottura era seguita a cagione del maestro Fassi, che 
aveva ispirato alla Zibelli una calda simpatia, e di cui le continue 
conferenze con la Pedani a proposito della ginnastica la indispetti- 
vano acerbamente; ed essa avrebbe compito allora il proponimento, 
fatto molte volte, di piantar la casa, se la forza dell’abitudine, un 
resto di bonta e il non avere alcun altro motivo confessabile, non 
l’avessero rattenuta. Ma pili di tutto aveva poi giovato a ritenerla 
la persuasione che il segretario si fosse innamorato di lei. E non 
soltanto era rimasta; ma tornata con l’amica alle tenerezze di prima 


* 
* * 


Ma neppure a questo la Pedani aveva badato. Essa viveva 
d’un solo pensiero: la ginnastica; non per ambizione o per spasso, 
ma per profonda persuasione che la ginnastica educativa, diffusa 
ed attuata com’essa ed altri l’intendevano, sarebbe stata la rige- 
nerazione del mondo. Alla predilezione di quell’ insegnamentol’aveva 
sempre portata il suo carattere maschio, avverso tanto ad ogni 
mollezza e sdolcinatura dell’educazione, che nei componimenti delle 
alunne essa cancellava inesorabilmente tutti i vezzeggiativi, e non 
tollerava nemmeno i pili usuali dei nomi di battesimo, consacrati 
dal calendario dei Santi. Ma dopo il nuovo impulso dato alla ginna- 
stica dal ministro Desanctis, e la propaganda potente del Bauman, 
la sua era diventata una vera passione, che le aveva procacciato 
una certa notorieta nel mondo scolastico torinese. Oltre ad insegnar 
ginnastica nella sezione femminile Monviso, dov’era anche maestra 
ordinaria, essa insegnava alla scuola Margherita, all’Istituto delle 
figlie dei militari, all’Istituto del Soccorso, e alle bimbe dei soci 
della Palestra, dando da per tutto all’insegnamento la mossa vigo- 
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rosa del proprio entusiasmo. Pareva veramente nata fatta per quel- 
l’unica cosa. Non riusciva soltanto ad eseguire, per suo piacere, i 
pit difficili esercizi virili alla sbarra fissa e alle parallele: era anche 
riuscita, con lo studio, una insuperabile maestra di teoria, ammirata 
da tutti gl’ intendenti per la rara prontezza nel variar gli esercizi, 
dei quali si era fatta di suo capo, razionalmente, innumerevoli com- 
binazioni, per la singolare vigoria del comando, che rendeva i mo- 
vimenti pronti, facili e simultanei, per il colpo d’occhio acutissimo, 
a cui non sfuggivala pit piccola irregolarita di atteggiamento 
o di mossa anche nelle schiere di alunne pit numerose. Seguiva 
allora un corso d’anatomia alla Palestra; ma n’ aveva seguito 
gia un altro con gran diligenza, due anni avanti, aiutandosi 
con molte letture; di modo che poteva fondare e regolare il suo 
insegnamento sopra una cognizione pit che mediocre dell’ orga- 
nismo umano e dell’igiene. Alla prima occhiata riconosceva se 
una ragazza avesse attitudine o no alla ginnastica, esaminava i 
corpi mal formati, cercava le spalle assimetriche, i petti gib- 
bosi, gli addomi prolassati, le ginocchia torte, e studiava di cor- 
reggere ciascun difetto con un ordine particolare d’ esercizi. A 
questo si dedicava con un zelo materno: si sforzava di persuader 
le madri dell’efficacia del suo metodo, quando riluttavano, faceva 
una guerra implacabile ai busti troppo stretti e ai vestiti troppo 
stringati; teneva un quadro della statura e del peso di certe alunne 
per accertarsi degli effetti della sua cura; s’era comperato a sue 
spese un dinamometro per misurare la loro forza; andava facendo 
dei piccoli risparmi per comprarsi un apparecchio da misurar la 
capacita polmonare; avrebbe voluto che s’inventassero dei conge- 
gni per misurar la bellezza del portamento, la destrezza, la facolta 
d’equilibrio, ogni cosa. E oltre alle sue lezioni, s’occupava di pro- 
blemi tecnici speciali, teneva dietro ai vari congressiregionali dei 
maestri di ginnastica, registrandone le deliberazioni, leggeva quante 
opere straniere sulla materia le capitassero alle mani tradotte, e 
non perdeva un numero dei dieci giornali ginnastici d'Italia, di 
parecchi dei quali era corrispondente. Uno dei suoi articoli sud/’uti- 
lita pratica del salto, scritto con garbo e con forza, aveva de- 
stata l’ammirazione del maestro Fassi, e dato occasione alla loro 
amicizia; la quale, peraltro, era da parte del maestro un po’ inte- 
ressata, poiché, pieno di idee e di cognizioni nella sua scienza, egli 
mancaya affatto di stile, come il Maréchal di Emilio Augier, e 
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anche un po’ di grammatica; e la Pedani provvedeva mirabilmente 
alla sua deficienza, convertendo i suoi appunti in articoli, ai quali 
egli metteva con mano franca la propria firma. Ma la Pedani, che 
non scriveva per la gloria, non se ne curava. Tutta dedicata alle 
sue scuole, in giro tutti i giorni ai quattro angoli di Torino, a 
tavolino a studiare quando non era in giro, occupata da sé sola 
in esperimenti ginnastici quando non studiava sui libri, essa eser- 
citava infaticabilmente il suo apostolato per la rigenerazione fisica 
della razza senza avvedersi né dei mille sguardi che si avvolge- 
vano da ogni parte al suo bellissimo corpo, né delle invidie e delle 
gelosie che suscitava. Tanto che chi la conosceva da vicino, la 
considerava come una natura di donna misteriosa, refrattaria al- 
l’amore, e quasi priva d’istinto sessuale, e l’ingegnere Ginoni, a 
cui piaceva di scherzar con lei, la chiamava Ja vulneratrice in- 
vulnerabile. Ed essa parea che giustificasse quest’idea con la nes- 
suna 0 pochissima cura che prendeva del suo abbigliamento, se 
non per la pulitezza. Usciva un giorno col cappellino messo per 
traverso, un altro col cappotto sbottonato o con gli stivaletti da 
casa, Ccamminava a passi troppo lunghi, si lasciava sfuggir delle 
note di voce maschile che facevano voltar la gente stupita, e pro- 
nunciava un’erre quadruplicata che dava lo stridore d’una raga- 
nella. Ma invano. Tutti questi difetti e anche il nasino non finito 
scomparivano nella bellezza poderosa e trionfante del suo corpo 
giovanile di guerriera. 


* 
* * 


Avevano, lei e la Zibelli, una donna di servizio fra tutt’e due, 
e una stanza che serviva di salotto comune. Da una parte di questa 
c’era la camera della Pedani, dall’altra quella della sua amica, di- 
versissime fra loro, come le indoli delle due persone. Quella della 
Zibelli era tenuta con molto ordine, ornata di quadretti a pastello 
dipinti da lei in altri tempi, e d’una profusione di lavori d’unci- 
netto e di traforo, di fiori finti di carta e di cuoio, di paralumi, 
di guernizioni e di ninnoli, fatti pure dalla sua mano; fra cui vari 
scaffalini coperti di tendine ricamate, nei quali eran mescolati ai 
libri scolastici molti romanzi francesi; poiché, secondo le lune, essa 
si chiudeva rigidamente nella scuola e nella pedagogia, come in 
un chiostro intellettuale, per dimenticare il mondo e le sue ten- 
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tazioni, 0 si buttava con tutta l’anima alle letture di fantasia. 
Nella camera della Pedani, all’opposto, c’era sempre l’arruffio d’un 
magazzino di rigattiere: vestiti gettati qua e 1a; delle « bluse » da 
ginnastica, di rigatino oscuro, appese a dei chiodi; in un canto 
un bastone Idger, due paia di manubri sotto il letto, degli zoccoli 
da esercizio a pié dell’armadio, e sparpagliati un po’ da per tutto 
numeri del Nuovo agone, del Campo di Marte, della Palestra di 
Padova, del Gymnaste Belge e d’altri giornali della stessa famiglia. 
A capo del letto, accanto a un calendario scolastico stracciato, 
pendeva dal muro, dentro una cornice dorata, una iscrizione calli- 
grafica, regalatale dalle sue alunne, di due versi del Parini: 


Che non pud un’alma ardita 
Se in forti membra ha vita? 


La libreria era un monte di volumi scuciti sopra un tavolo 
coperto da una gazzetta, una collezione tutta ginnastica di pron- 
tuari, di manuali, d’atlanti, di letteratura meloginnica, di opuscoli 
sull’igiene, sul nuoto, sul velocipedismo, e di pubblicazioni del Club 
alpino; poiché la sua passione per la ginnastica abbracciava tutte 
le discipline fisiche del genere umano. Ma quello che dava alla 


sua camera un aspetto curiosissimo era un gran numero di ri- 
tratti, tolti i pia da giornali illustrati, e appiccicati alle pareti, 
come in una bottega di venditor di stampe. Oltre al Bauman, che 
campeggiava, c’erano i ginnasti italiani pit benemeriti: il Gallo di 
Venezia, il Pizzarri di Chioggia, il Ravano di Genova; sopra questi, 
il Ravestein, il nestore dei ginnasti tedeschi; Firmino Lampiére, 
l'uomo vapore; una fotografia del Bargossi; un ritratto in oleo- 
grafia di Ida Lewis, decorata della medaglia d’oro dal Congresso 
degli Stati Uniti per aver salvato dei naufraghi; ed altri a decine. 
Questo strano bazar le serviva da camera da letto e da scrittoio, 
e perfino da palestra e da scuola, poiché li faceva ogni giorno i 
suoi esercizi appena levata e dava le sue lezioni particolari. Ed 
era anche un secondo salotto per tutt’e due, perché, quando erano 
in buon accordo, ci veniva ogni momento la Zibelli, attirata dalla 
bizzarria di quel disordine, a far quattro chiacchiere con la sua 
amica. 
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* 
* *% 


Erano li appunto tutt’e due, alle sette della sera, dopo aver 
desinato, sedute a un piccolo tavolino rischiarato da un lume di 
benzina, e la Pedani sfogliava sotto gli occhi dell’amica, che le te- 
neva un braccio intorno al collo, la Ginnastlica degli anelli del 
dottor Orsolato, quando venne la portinaia a portar la lettera del 
segretario. 

La Pedani la fece entrare nella sua camera per ripeterle an- 
cora una volta quello che le andava dicendo da un mese, di non 
torturare pili la sua bambina. Aveva una figliuola che ingobbiva, 
diceva lei, e s’era lasciata persuadere da un bottegaio ortopedico 
del vicinato a metterle un busto di lastrine metalliche, il quale, 
premendola troppo al costato, la faceva soffrire e strillare come 
un’indemoniata. La Pedani voleva che la mamma buttasse via 
quello strumento, cagione possibile d’una consunzione polmonare, 
e che affidasse la bimba a lei per la cura ginnastica. Ma quella te- 
neva duro. E anche questa volta le diede la risposta solita: — Ah! 
ci vuol altro che la sua ginnastica, signora maestra! 

— Mi fate pieta — le rispose la Pedani. 

Poi, uscita la portinaia, guardé la soprascritta della lettera, di 
cui non riconosceva i caratteri. La Zibelli s’alzd come per uscire, 
ma l’incertezza del suo passo mostrava cosi poca voglia. d’andar- 
sene, che la Pedani le disse di rimanere. D’altra parte, essa non 
faceva segreti né con lei né con altri. 

Aperta la busta, guardé la firma, e comincié a leggere senza 
dare alcun segno di maraviglia. Solo quando ebbe finito, sorrise, 
tentennando il capo, con gli occhi fissi sul foglio, come se per la 
prima volta le si chiarissero alla mente i vari segni chele avreb- 
bero dovuto far prevedere quel caso. 

La Zibelli, punta dalla curiosita, ma trattenuta da quel si- 
lenzio, non oso far domande; ma segui con Il’occhio tutti i suoi 
movimenti. L’altra s’alzo, buttd sbadamente la lettera nel cassetto 
del tavolino dei libri, e avvicinatasi al guardaroba, prese il suo 
cappello. La Zibelli si ricordé che doveva andare al Club alpino a 
sentire una conferenza della contessa Palazzi-Lavaggi sulle ascen- 
sioni alpine delle donne. Un’ idea le balend; ma per stornare ogni 
sospetto, disse sorridendo: — Ah! tu fai dei misteri. ; 

— Non é un mistero, — rispose la Pedani con indifferenza; — 
te lo dird poi. — E si mise il cappellino alla carlona. 
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La Zibelli, scherzando, !’accompagné fino all’uscio, andd ad 
accertarsi che la serva era in cucina, rientréd lesta nella camera 
dell’amica, prese la lettera nel cassetto, guarddé la firma, e impal- 
lidi. Poi lesse la lettera intera, e le prese una tal fiammata di 
rabbia che si guardé intorno con la tentazione di rompere e di 
calpestare ogni cosa. Anche quello le portava via! Oh la nefasta 
creatura! Esaa l’avrebbe in quel momento crivellata a colpi di 
spilla. E cid che l’arrabbiava di pil era che, sebbene nella lettera 
non ci fosse nessun accenno al matrimonio, si capiva perd dalla 
gravita quasi comica d’ogni frase che non era una dichiarazione 
d’amore fatta alla leggiera, con uno scopo semplicemente galante: 
era una lettera ponzata e compassata in cui si sentiva una pas- 
sione che durava da un pezzo, e un proposito serio. E lei s’era 
potuta illudere in quel modo, e aveva fatto da comodino a tutti 
e due! Sbatté la lettera nel cassetto, fece due o tre giri per la ca- 
mera, le pareva che quell’aria la soffocasse; e avendo bisogno su- 
bito d’uno sfogo e d’una vendetta, datasi in fretta una ravviata ai 
capelli, usci di casa, attraversd il pianerottolo, e picchié all’uscio 
del maestro Fassi, accomodando alla meglio una faccia ridente. 


* 
* * 


Le aperse la signora Fassi con un viso arcigno, che aveva pre- 
parato per ricevere la Pedani; ma, vedendo lei, si rasserend, e la 
fece entrare in una piccola stanza con le pareti bianche e nude, 
nella quale quattro ragazzetti facevano un baccano d’ inferno in- 
torno a una tavola mezzo apparecchiata. La Zibelli sapeva di tro- 
vare nella signora Fassi un’alleata sicura contro la Pedani, la cui 
familiarité con suo marito le spiaceva anche pit che non dicesse. 
Era una donna sui quaranta, con un seno enorme che le impicciava 
le braccia e con una gran bocca che perdeva le labbra, vestita 
sempre in casa come una bracina; la quale metteva tre quarti 
d’ora a scendere e a salir le scale, soffermandosi a parlare con 
voce piagnucolosa con quanti incontrava; e in particolar modo col 
segretario, che risapevai fatti di tutti dalla bocca sua. Era molto 
gelosa dei robusti trentotto anni di suo marito, e pareva che avesse 
un concetto maraviglioso della sua rozza bellezza di caporalone, la 
quale non consisteva in altro che nella fierezza delle impostature 
e in due folti baffi che gli andavano dalla bocca alle orecchie. 
Ma lo temeva pure, e non osava per questo di far degli sgarbi 
aperti alla Pedani. 
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La Zibelli disse d’esser venuta per isvagarsi un pochino, fece 
Yallegra, accarezzO i bimbi, gird per la stanza, aspettanto il mo- 
mento opportuno. Il quale venne quando la signora Fassi le do- 
mando se quella sera era sola in casa. 

— Sola, — rispose. — Maria é uscita. Del resto... ora non bada 
pid a me. Ci ha ben altro. 

E vista la curiosita della Fassi, non potendosi pil contenere, 
con un tuono forzato di scherzo, senza parlar della lettera, le ac- 
cennd l’amore del segretario. 

Quella rimase con la bocca aperta: la cosa le pareva incredibile. 
Poi disse: — Come lo sa? 

— Lo so — rispose la maestra. 

— Ma... per sposarla? 

La maestra fece un segno, come per dire che non c’era dubbio. 

— Il segretario 6 matto, — disse la Fassi, con dispetto mal ce- 
lato. — Ma... e lei? 

— Lei — rispose la Zibelli— per ora, fa l’indifferente. Ma dira 
dieci si, l’un dietro |’ altro. 

— Bah! -— esclamé la signora, dopo un momento di riflessione — 
Il signor Celzani ci pensera prima un par di volte. 

— Ma cosa vuol che pensi don Celzani! — ribatté la Zibelli; 
e certa di deporre il seme in un buon terreno, buttd 14 come alla 
sbadata alcune parole, che quella raccolse e registré nel pit pro- 
fondo della memoria. — Don Celzani é un ingenuo; per lui una 
ragazza di trent’anni e una di quindici son tutt’uno. Non cono- 
scendo lui il mondo, crede che nessuno lo conosca. Scommetto che 
non sa neppure che prima di venire a Torino, Maria é stata mae- 
stra in mezza dozzina di comuni.— E si mise a ridere — Si sa le 
avventure delle maestre nei villaggi; di lei, poi, n’ han parlato an- 
che i giornali. C’é perfino la storia di una compagnia di bersa- 
glieri, nientemeno. Ah! ci son dei belli originali a questo mondo! 

E trascinata dalla rabbia stava per dire di peggio, quando si 
udi una forte scampanellata, i ragazzi ammutolirono a un tratto, 
la signora corse ad aprire, e il maestro Fassi entrd, molto ecci- 
tato, con la Gazzetla di Torino nella mano. Tornava allora da 
Chieri, dove andava due volte la settimana a dar lezione di gin- 
nastica al Liceo e alla scuola tecnica. 

Salutata appena la Zibelli, si volté verso sua moglie, mostrando 
il giornale stretto nel pugno: — Ne vuoi sapere una nuova, un asino 
d’un maestro di ballo che salta su con un articolo nella Gazzetta 
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di Torino, offeso con me perché nell’Agone della settimana pas- 
sata ho detto che il ballo é una diramazione della ginnastica? Masai 
che ci vuol tutta! Ma le ho fatto un onore che non merita all’arte 
delle pirulette. Te lo concerd io in un’altro articolo, hai da vedere 
in che maniera, quello sgambettino presuntuoso. — E seguitd a 
declamare, abbozzando l’articolo, mentre faceva dei nastri per la 
stanza. — E tempo una volta di cantarla chiara a questi ignoranti. 
Loro non fanno una differenza al mondo tra un maestro di gin- 
nastica e un acrobata di circo. Ma il maestro di ginnastica é un 
uomo di scienza, o signori! Egli deve conoscere la ginnastica teo- 
rica, l’anatomia applicata, la pedagogia, l’igiene, la storia della 
ginnastica, la costruzione di attrezzi e palestre, e la tecnologia; e 
dev’essere artista! Pezzi d’asini, non sanno che ci vuol la vita d’un 
uomo soltanto per imparare e tenere a mente tutti gli esercizi?.. 
che si potrebbero scrivere cento volumi solamente sull’ installa- 
zione degli attrezzi?... E poi, vedete a che cosa deve ricorrere un 
maestro di ginnastica! 

E cavé di tasca un foglio, sul quale da un professore di ma- 
tematica di Chieri s’era fatto cercare per mezzo di formole alge- 
briche il numero dei cambiamenti di posizione nell’esercizio delle 
bacchette. 

Questa era la sua grande smania, di render la ginnastica 
quanto pit possibile complessa e difficile, non solo nel concetto 
altrui, ma nel proprio. Non aveva, come la Pedani, alcun ideale 
del bene dell’umanita: adorava la sua scienza per le soddisfazioni 
che vi trovava e vi sperava il suo orgoglio. Oltre che a Chieri, 
insegnava al liceo e alla scuola tecnica di Carmagnola, a un gin- 
nasio e a un liceo di Torino, agli Artigianelli e alla Societa di gin- 
nastica, e da per tutto s’adoperava a inculcare la sua idea, La 
prima nazione del mondo, aveva detto un grande uomo, sara quella 
che avra pit salute, ossia, quella che fara pit ginnastica. A que- 
sta scienza, dunque, dovevano convergere tutti gli sforzi dei grandi 
ingegni, dei governi, della societa intera; questa doveva esser messa 
in cima a tutte le scienze, e la classe dei maestri di ginnastica di- 
ventar l’aristocrazia della nazione. E intanto cercava la celebrita 
per tutte la vie, covando molte e diverse ambizioni; delle quali 
era principalissima quella d’inventare un attrezzo e di dargli il 
proprio nome. 

E ricascé sul ballerino, rimproverandosi di aver profanato, a 
proposito del ballo, il nome di ginnastica, come lo profanavano 
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le compagnie acrobatiche che s’appropriavano l’aggettivo; e si 
scaglid contro il governo che, non ostante le istanze del secondo 
congresso della federazione, s’ostinava a non voier proibire ai 
saltimbanchi di vituperare la scienza. Gia, a tutto si sarebbe ri- 
parato adottando, com’egli aveva proposto, la denominazione pit 
nobile e pit logica di [struzione fisica. Poi domando bruscamente, 
alla Bauman: — Che novita? 

La moglie gli spiattelld la novita: Don Celzani che voleva 
sposare la maestra Pedani. Ma, dicendo questo, non vide punto 
sul viso del marito lespressione di gelosia che s’aspettava. In- 
fatti egli non sentiva per la Pedani che l’ammirazione d’un mec- 
canico per una bella macchina, e non aveva mai avuto altro pen- 
siero su di lei che quello di servirsene pei suoi fini ambiziosi. Gli 
spiacque nondimeno quella notizia, prevedendo che, maritata, essa 
gli sarebbe sfuggita di mano, ed egli sarebbe rimasto senza stile, 
Ma non espresse questo pensiero. 

— Pazzie! — disse invece. — Una vera maestra di ginnastica 
non deve prender marito, deve conservarsi come un soldato, libera 
dell’anima e del corpo. La maestra Pedani deve consacrarsi tutta 
alla sua missione. E la sua missione non é di far dei figliuoli, é 
di raddrizzare quelli degli altri. Non fara questa asineria. Io la 
persuadero. 

Poi domando di scatto: — Ma come mai quel santificetur ha 
avuto la faccia d’innamorarsi d’una cosi bella ragazza? 

La signora Fassi arrischid qualche osservazione sulla bellezza; 
trovava, per esempio, che don Celzani aveva l’aria pit distinta 
di lei. E poi la Pedani era una ragazza senza sentimento, si ve- 
deva. Anche la Zibelli fece i suoi appunti. Aveva una bella vita, 
ecco tutto. Del resto, nessuna finezza di fattezze: era troppo 
grossa; mancava di grazia; in casa, urtava tutto; aveva il passo 
d’un’elefantessa. 

Il maestro scrolldé le spalle. — Tutto questo non conta un’acca 
— disse. — La Pedani non é pane peri suoi denti; lasciando 
stare che lui é un ciuchino, e lei una ragazza di talento. 

— Talento! — esclamé la moglie, voltandosi verso la Zibelli. 
— Mio marito le corregge gli articoli. 

La Zibelli sapeva la verita su questa faccenda; ma mostro di 
credere, sorridendo. E disse con gravita: — Non ha sintassi. Scrive 
a salti. 
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— Questo é vero, — osservé il maestro. — Anzi, per quel che 
riguarda il giornalismo, sarebbe meglio che si contentasse d’una 
parte pi modesta, che si mettesse meno in vista. C’é delle que- 
stioni, nel campo della ginnastica, che una donna non pud e non 
deve affrontare. Ma, insomma... don Celzani non la sposera, voi 
vedrete. Gli metterd io una pulce in un orecchio. So io come si 
fa abbassare la coda a questi chiericotti... 

Lo interruppe una scampanellata. Era la Pedani che, tornata 
dal club alpino, dove non c’era stata conferenza, veniva a pren- 
der l’'amica. Entroé nella stanza e non si volle sedere. Era colo- 
rita di rosa dall’aria frizzante della sera, ansava un poco, dila- 
tando le narici e sollevando il largo petto, e tutta la sua persona 
spiccava in nero sulla parete bianca con una tale arditezzae vi- 
goria di contorni, che la signora Fassi dovette volger la parola 
ai ragazzi per rompere il silenzio ammirativo prodotto da quella 
vista. 

— Ti vengo a prendere, — diss’ella alla Zibelli mettendo due 
erre nell’ultima parola; e chi l’avesse sentita senza vederla, 
lavrebbe creduta piuttosto un marito, che un’amica. 

La Zibelli si mosse, e scambiate altre poche parole coi pa- 
droni di casa, uscirono tutte e due, la Pedani per l’ultima, riem- 
piendo per un momento con le sue belle spalle tutto il vano del- 
l'uscio mezzo aperto. 

— Tutto sommato — disse il maestro, fissando ancora l’uscio 
dopo che era uscita — non si pud dire che don Celzani é un 
cretino. 

E sua moglie soggiunse con un sorriso astuto: — Non I’ha 
ancora sposata. 


* 
* * 


Il segretario stette penosamente incerto tutto quel giorno e 
la mattina dopo, se dovesse aspettare una risposta per iscritto, 
oppure farsi coraggio e chiederla a voce. Fini con farsi coraggio, 
e al tocco e tre quarti, ora in cui sapeva che di domenica la 
maestra usciva sola per andare alla Palestra, si pianté dietro al- 
luscio di casa sua, spiando pel buco della chiave quando ella fosse 
comparsa sul pianerottolo. A vederlo in quell’atteggiamento si sa- 
rebbe preso per un uomo appostato per commettere un assassinio, 
tanto tutta la sua persona era agitata e la respirazione affannosa. 
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Un rumore lo scosse, egli caccid fuori il capo, ma lo ritrasse su- 
bito; non era che il vecchio signor Borsetti, chiuso nel suo gran 
cappotto impellicciato, e tutto curvo, che usciva, tossendo, per la 
sua solita passeggiata igienica. Ma un momento dopo egli senti il 
passo della Pedani. Dio grande ! L’occasione era perduta. La mae- 
stra, raggiunto sul pianerottolo il vecchio, che le fece un grande 
saluto, si soffermd e attaccd discorso con lui. Ogni parola della 
loro conversazione cadde come un peso enorme sul cuore del po- 
vero innamorato. Il signor Borsetti si lament6 d’un nuovo inco- 
modo: aveva la respirazione incompleta. 

— Perché — gli domandd la Pedani — non fa un po’di gin- 
nastica polmonare? : 

Quegli sorrise, ella insisté. — Glielo dico sul serio. Non c’é 
di meglio per dilatare il petto. Provi a fare tutti i giorni, appena 
levato, delle inspirazioni ed espirazioni lunghe e ripetute... in que- 
sta maniera. 

E le fece, e il segretario ebbe un’ondata di sangue alla testa. 

— Ne faccia dieci 0 venti dapprima, — continud la maestra, 
— e n’aggiunga tutti i giorni, se pud, una decina. Le assicuro che 
a capo di due settimane si sentira molto meglio. E un esercizio di 
effetto immancabile. Io ne faccio ogni mattina cento e trenta. 

Il Borsetti parve persuaso e la ringrazid. 

— Faccia la prova, — ripeté la Pedani —e me ne riparlera. 
E poi... le impresterd io un libro, che contiene tutti i precetti. A 
rivederla. 

Cid detto, affrettd il passo. Il segretario sperd d’indovinare 
un barlume dell’animo di lei dal modo come avrebbe guardato 
l'uscio di casa sua, passandovi davanti; ma essa passé senza guar- 
dar l’uscio. E questo lo sgomento. Era nondimeno ancora in tempo 
a raggiungerla sotto il portone, non foss’altro che per interro- 
garla con gli occhi; ma nell’atto di slanciarsi fuori, si senti gri- 
dare in viso: — Oh dolce segretario!...— Dio grande! Era I’in- 
gegner Ginoni, il quale veniva, come tutti gli anni, a pregare il 
padron di casa, suo vecchio amico, di scendere quella sera da lui 
per un piccolo trattamento di famiglia che soleva fare nel giorno 
natalizio dei suoi gemelli. Anche il secondo colpo era fallito. Non 
gli restava pi che aspettar la sentenza dalla posta. 


(Continua). 


EpMONDO DE AMICIs. 











DANTE ALLO STUDIO DI BOLOGNA 


La conoscenza che Dante ebbe di Bologna e dei Bolognesi si 
fa palese in vari passi delle sue opere, e della Commedia in ispe- 
cie. E su quei passi si é detto e scritto molto, ma non tutto: anzi 
non sappiamo dissimulare una certa maraviglia, vedendo come si 
possa ancora spigolare in un campo cosi lavorato, tormentato, 
sfruttato, qual é quello della letteratura dantesca. Ma si vedra 
come dall’esame dei versi dell’Alighieri, relativi a Bologna ed ai 
Bolognesi, e dai documenti, sia dato ricavare qualche preziosa no- 
tizia per la biografia del poeta. 

Nel trattato De vulgari eloquentia egli ricorda Guido Guini- 
zelli, Fabricio o Fabruccio, Onesto e Guido Ghisilieri; discute a 
lungo del dialetto bolognese ed osserva che i Bolognesi di Strada 
Maggiore, allora la principale e la pid nobile di Bologna, non si 
convengono in parlare coi loro concittadini di Borgo San Felice. (1) 

Nella Commedia poi menziona i fiumi che circoscrivono Bo- 
logna, ossia Savena e Reno e designa il dialetto col vocabolo sipa; 
rammenta le pungenti salse e trae dalla torre Garisenda una fe- 
licissima comparazione. Si trovano infine mentovati nelle tre can- 
tiche Franco bolognese e Loderingo degli Andalé, Venetico Cac- 
cianemici e Ghisolabella, Catalano de’ Malavolti e Fabbro Lamber- 
tazzi, Francesco d’Accorso, e Guido di Guinizello; infine, Oderisi 
da Gubbio e Taddeo d’Alderotto, fiorentino medico e fisico di molta 
riputazione, fioriti in Bologna. (2) 


(1) De vulg. eloqu, lib. I, cap. IX e XV e lib. II, cap. V, VI e VII. 
(2) Div. Comm. — Inf., XI, XV, XVIII, XXIII, XXVI e XXXI— Purg., 
Xl e XIV — Par. XII. 
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Sufficienti notizie s’hanno di Francesco d’Accorso. (1) Su 
Guido di Guinizello, il celebre rimatore che Dante chiama 


il padre 
mio, e degli altri miei miglior, che mai 
rime d’amor usar dolci e leggiadre, 


hanno scritto con qualche diffusione Gaetano Monti, (2) il Grion, (3) 
e, di recente, il Borgognoni, (4) Ludovico Frati (5) e Flaminio 
Pellegrini. (6) La questione biografica oggi pit agitata riguarda 
la famiglia di cui Guido fu parte. Si trovano nei documenti i 
nomi d’ un Guido di Guinizello di Magnano e d’un Guido di Gui- 
nizello de’ Principi. Sarebbe per caso la stessa persona chiamata 
in diverso modo? Non pare, perché non s’é mai trovato docu- 
mento in cui il Magnano, avo di Guido, sia detto dei Principi. — 
E in tal caso, a quale dei due nomi risponde il rimatore? A Guido 
de’ Principi 0 a Guido di Guinizell6 di Magnano? La critica oggi 
propende ad accettare la testimonianza di Benvenuto da Imola 
che lo dice de’ Principi. Ad ogni modo, l’intricata matassa é tut- 
t’altro che sciolta. 

Attive ricerche si sono fatte anche intorno a Guido Ghisiglieri. 
La sua personalita storica é accertata; ma nessuno fuor che Dante 
nel trattato De vulgari eloquentia fa fede delle sue poesie, delle 
quali non si trova saggio in codice alcuno. Anzi la canzone che 
comincia « Di fermo sofferire » indicata dall’Alighieri per sua, si 
legge in un codice vaticano attribuita a mastro Simone Ranieri 
da Firenze. (7) 

A quel poco che si sapeva di Onesto, il Frati ha potuto ag- 
giungere una preziosa notizia. —I] Fantuzzi avea gia dimostrato 
ch’e’ non derivava dalla famiglia Odofredi, ma che doveasi iden- 


(1) Santi e Farrorini, De claris archigymnasti bon. professoribus (Bolo- 
gna, 1888) Tom. I, 193. 

(2) V. Notizie degli serittori bol. raccolti da Giov. Fantuzzi, IV, 345. 

(3) Guido Guinicelli e Dino Compagni uel Propugnatore (Bol. 1869), 
vol. II, parte II, pp. 274-322. 

(4) Preludio d'Ancona (ann. VIII, 1884, p. 50). 

(5) Guido di Guinizello de’ Principi e Guido Ghisilieré nel Propugna- 
tore, nuova serie, vol. I, parte II (Bol. 1883) pp. 5-30. 

(6) Guido Guinizelli podesta a Castelfranco nel Propugnatore, nuova 
serie, vol. III, parte I (Bol. 1890) fasc. 13-14. 

(7) V. art. cit. di Lup. Frat. 





DANTE ALLO STUDIO DI BOLOGNA 299 


tificare con Onesto di Bonacosa di Pietro degli Onesti. (1) Ora il 
magro cenno biografico s’accresce d’un documento relativo ad un 
processo fatto a costuai nel 1296 per aver menate le mani su certo 
Pietro di Daniello. Egli, a sua volta, usci dalla lotta ferito dai ne- 
mici fra i quali era Maio dei Carbonesi. (2) 

Nulla possiamo aggiungere alla storia dei frati gaudenti, di 
Loderingo cioé e di Catalano, de’quali il Savioli (3) il Mazzoni- 
Toselli, (4) il Federici (5) hanno raccolte parecchie notizie, e il 
Gozzadini ha sostenuto un’aperta difesa contro l’accusa d’ ipocrisia 
onde Dante li colpi. (6) 

Non poche incertezze s’ hanno invece intorno al Fabbro, men- 
tovato dall’Alighieri nel canto del Purgatorio dove rimpiange la 
decadenza dei Romagnoli. 

« Quando in Bologna un Fabbro si ralligna? » Alcuni hanno 
scritto fabbro, intendendo magnano, principalmente affidati al- 
l'adiettivo numerale che precede la parola; ma subito nel verso 
che segue troviamo l’adiettivo davanti al nome proprio. 


Quando in Faenza un Bernardin di Fosco? 


I vecchi commentatori nominano la famiglia cui Fabbro ap- 
partenne, Il Buti reca: « Un fabbro che ehbe nome Lambertaccio 
che si fece si grande che venne signore quasi di Bologna e di 
costui discese messer Fabbro de’ Lambertacci, » Benvenuto da 
Imola, pid breve e piu sicuramente, scrisse che costui fu un no- 
bile soldato dei Lambertazzi di Bologna, uomo sapiente e di grande 
consiglio, e che Fabbro é@ nome proprio, né va confuso con un 
fabbro tribuno della plebe trucidato in Bologna. (7) Anche piu 


(1) Scrittori bol. VI, 181. 

(2) Notizie biografiche di rimatori italiani dei secolé XIII e XIV nel 
Giornale storico della letteratura ital. (Torino 1887) Tom. X, p. 356 e seg. 

(3) Annali di Bologna, Tom. V. 214, 239, 245, 260, 279, 282, 323, 333, 
363, 367, 390, 392, 406, ecc. ecc. 

(4) Racconti storici estratti dall’ Arch. crim. di Bol. (Bol. 1870) Tom. III 
316-19. 

(5) Storia dei cavalieri gaudenti, I, 289. 

(6) Cronaca di Ronzano, pp. 38, 39, 48, 134, 171, ece. — Delle torri 
gentilizie di Bologna (Bologna 1875) pp. 76-80, 202-207. 

(7) Nell’ed. del commento di Benvenuto fatta di recente dal Lacaita 
(Firenze, 1887) si legge (Tom. III, 390): « Nec intelligas de quodam Fabro 
tribuno plebis. » Alla parola Fabro non andava messa la maiuscola, perché 
Benvenuto avverte che Dante non allude al fabbro tribuno, ma al Fabro 
Lambertazzi di cui dice appunto: « Et est hic Faber nomen proprium. » 
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brevemente, il postillatore del codice cassinese: « Iste fuit dominus 
Faber de Lamibertaccis de Bononia. » 

Piacque ad Ottavio Mazzoni-Toselli d’aggiungere a queste suc. 
cinte notizie un suo errore seguito da molti scrittori moderni: 
« Costui fu il famoso Fabbro che per vezzo era detto Fabbruzzo 
dei Lambertazzi..... celebre poeta al tempo di Dante. » (1) 

Orbene, il Fabbro mentovato nella Commedia é tutt’altra per- 
sona dal Fabrizio o Fabruzzo rimatore ricordato nel trattato De 
vulgari eloquentia! 

Dante per ben due volte da il nome di Fabrizio (2) proprio 
al poeta che in parecchi codici si trova chiamato Fabruccio : (3) 
ed anche i documenti concorrono a provare che si diceva appunto 
Fatruccio a Fabrizio. Il Montefani, nel suo immenso ed inedito 
spoglio di notizie e documenti intorno alle famiglie bolognesi, (4) 
riassume il testamento d’Azzolino di Fabrizio Lambertazzi, rogato 
in Modena nell’ottobre del 1296 da Griffo di Casalecchio. Ma in 
un’altra pergamena del 1293 lo stesso Azzolino é ricordato come 
filius quondam Fabruccj de Lambertaccis. Il gquondam ci prova 
che il Gozzadini errd scrivendo che « viveva ancora nel 1298. » (5) 
Era bensi vivo nell’ottobre del 1286, ma oltre a questa data scom- 
pare ogni ricordo di lui. 

A questo punto qualcuno potrebbe chiedere: perché quel Fa- 
brizio 0 Fabruccio non pud anche essere una stessa persona col 
Fabbro nominato nella Commedia? 

L’Alighieri nel canto XIV del Purgatorio e precisamente nel- 
l’invettiva messa in bocca a Guido del Duca, contro i Romagnoli 
« tornati in bastardi » rimpiange persone e famiglie fiorite nella 
prima meta del secolo XIII. Fabruzzo invece era morto, come ab- 
biam visto, pochi anni prima del 1300. — A questa considerazione 
non teniamo perd molto, anzi rinunziamo, per affidarci ai docu- 
menti, i quali escludono sin da principio la leggenda raccolta dal 
Buti intorno alla fortuna di un fabbro chiamato Lambertaccio. 

La celebre famiglia risale invece a un Petrone che alla meta 
del secolo X era duca e marchese. Nel 1103 un Lambertaccio le 


(1) Op. cit. III, 359. 

(2) De vulg. eloqu., lib. I, cap. XV e lib. II, cap. XII. 

(3) Le rime dei poeti bolognesi del sec. XIII raccolte ed ordinate da T. 
Casini (Bologna, 1881) pag. 371. 

(4) Si trova nella bibl. univ. di Bologna. 

(5) Delle torri gentilizie, 331. 
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diede il nome che piu tardi valse a distinguere la parte ghibellina 
contro la guelfa detta de’ Geremei. — Da Guizzardo nacque poi un 
Bonifacio e da costui il nostro Fabbro che non si trova mai chia- 
mato Fabrizio né col nomignolo di Fabruzzo. La sua prudenza e 
notorieta sono provate dal fatto che fu podesta di Viterbo, di Pi- 
stoia, di Pisa due volte e tre di Faenza. Combatté contro i mo- 
denesi e mori nel 1259. Cid racconta il Savioli. (1) Dai documenti 
visti dal Montefani rileviamo poi ch’egli sposé una Gisla ed ebbe 
tre figli: Tommasina, Bonifacio e Castellano. 

Si trova anche un Fabbro d’Ugolino Lambertazzi detto Fa- 
bruzzo, ma se costui prese in moglie Orsolina Savioli sullo scorcio 
del secolo XIV, dobbiamo pensare che, quando Dante mori, egli 
non fosse ancora nato! 

Su Venetico Caccianemici, su Ghisolabella e sul canto dantesco 
che li riguarda buone notizie raccolsero il Mazzoni-Toselli prima, (2) 
poi il Gozzadini (3) e Isidoro Del Lungo. (4) 

Il Mazzoni-Toselli, dopo aver discusso a lungo delle pungenti 
salse, provO che non dovevasi scrivere Ghisola bella ma Ghisola- 
bella, e che costei si marité in Ferrara a Nicold Fontana nel 1270. 
Stabilita Tubicazione delle possessioni e delle case di Venetico 
d’Alberto, raccolse che questi fu podesta di Milano e d’Imola: 
che nel 1286 fu accusato d’aver dato ricetto in casa sua ad un 
malfattore: che nel 1287 suscitO ruwmore nel massimo consiglio 
onde fu esiliato: infine, che nel 1289 assegno al Comune un cayallo 
per l’imposta delle cavallate. 

Il Gozzadini aggiunse che Venetico fu anche podesta di Mo- 
dena; che nel 1267 riconciliéd odii famigliari insieme ai frati gau- 
denti ma nell’'anno seguente prese parte all’uccisione di Guido 
Paltena suo cugino: che nel 1272 s’azzuffd coi Lambertazzi ed andé 
oratore, nel 1288, al conte di Romagna. 

Isidoro del Lungo pubblicd il testamento di Ghisolabella del- 
l'agosto 1281 e trové che Venetico fu anche podesta di Pistoia. 

Altre notizie possiamo dare a nostra volta rilevandole dallo 
spoglio del Montefani e da diversi appunti e documenti che Ludo- 
vico Frati gentilmente ci comunica. 


(1) Annali bol. V, 333 — Cfr. Gozzavint, Delle torri gentilizie, 329. 

(2) Op. cit. III, 284 e 378-389, 

(3) Op. cit. 216 @ seg. 

(4) Dante ne’ tempi di Dante (Bologna, 1888) pag. 232-236, 270 e 417. 
Vol. XXXII, Serie IIT — 16 Marzo 1891, 20 
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Venetico si trovd coi cinquanta cittadini che nel 1278 giura- 
rono la pace fra le due fazioni innanzi al Legato. Due anni dopo 
fu citato da Bertoldo Orsini conte di Romagna pel papa, e nel 1287 
fu degli arbitri scelti a comporre le divergenze dei Reggiani. Vantd 
la signoria del castello di Mugnano. 

Il Del Lungo dice che ebbe moglie, ma che non apparisce di 
quale famiglia. Venetico ebbe invece tre mogli: Aichina di Gui- 
dottino Prendiparte, Maddalena Rangoni e Lucia di Belvillano 
Paci. Ai suoi figli Lambertino e Mengolo, ricordati dagli storici, si 
debbono aggiungere: Pellegrina, che fu ean di Fiesco d’Azzo 
d’ Este, e Bettino naturale. 

L’anno della morte di Venetico non é conosciuto. Oltre al 1289 
il suo nome non s’incontra pid né in cronache né in documenti. 
Solo del 1804 Mengolo é detto figliuolo del quondam Venetico; 
ma la morte di costui é certo avvenuta prima del 1300 elo prova 
Dante fingendo d’averlo veduto all’Inferno in quell’anno. E vero 
che il poeta condanna alle dolenti bolgie altre persone che nel 1300 
vivevano ancora, ma non dimentica di farlo capire chiaramente 
come nel caso di Gianciotto Malatesta, di Bonifazio VIII e, meglio, 


di frate Alberigo de’ Manfredi « quel delle frutta del mal orto. » 

Del resto considerando il numero e la densita delle notizie 
relative a Venetico dalla meta circa del secolo XIII al 1289, diffi- 
cilmente possiamo concedere che potesse esser morto parecchi anni 
dopo il 1289 e siamo quindi molto pit propensi a credere ch’ ei 
morisse intorno al 1290 piuttosto che al 1300. 


II. 


Nel 1319 Giovanni del Virgilio con un carme ed un’egloga 
invita Dante a recarsi in Bologna. (1) Molte ragioni inducono il 
poeta alrifiuto e tra l’altre il timore ch’egli ha d’una persona in- 
dicata nella bucolica col nome di Polifemo: « Quantunque al ver- 
deggiante Peloro siano da posporre i sassi etnei, nullameno abban- 
donato il gregge, mi recherei a trovar Mopso se non temessi te o 
Polifemo. » Con Peloro intende significare la campagna ravennate 
come Bologna coi sassi etnet: Mopso é Giovanni del Virgilio;... ma 
chi é Polifemo? 


(1) Opere minori di Dante AuicHieR! (Firenze 1873) I, 409-437. — Cfr. 
Giosue Carducci, Della varia fortuna di Dante (Studi letterari, Livorno 1874) 
pp. 250-59. — Franc. Macri Leong, La bucolica latina nella letteratura 
stal. del secoloIV (Torino, 1889) Parte I, 88 e 89. 
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L’autore (o gli autori?) delle antiche chiose apposte alle eglo- 
ghe mostra d’ignorarlo. Intanto Dante continua fingendo che A/- 
fesibeo (il medico Fiduccio de’ Milotti) dica: « Chi non ha in orrore 
Polifemo, uso a macchiarsi il ceffo di sangue umano, da quando 
Galatea lo vide, ahi, squarciare le viscere del misero Aci? Ella si 
salvo appena. E che poteva valere la forza d’amore, mentre la 
rabbia sfrenata infleriva tanto? Ed Achemenide vedendolo cosi 
insanguinato per la strage dei compagni, non si senti chiudere 
l’anima? » E il poeta finalmente finge che il medico gli si rivolga 
esclamando: « Ah, mia vita, ti scongiuro che mai ti prema voglia 
cosi fiera, onde il Reno e la sua Naiade abbiano il tuo illustre 
capo! » 

Alcuni hanno pensato che sotto il nome di Polifemo s’ adombri 
Romeo dei Pepoli. 

Romeo dei Pepoli? Perché? Su quali ragioni fondano le loro 
ipotesi? Forse perché era tiranno e parteggiava coi guelfi? Ma, 
di grazia, non era guelfo anche Guido Novello da Polenta che 
ospitava il poeta? E per quale causa doveva Il’Alighieri temere la 
tirannia di Romeo ? 

Altri hanno pensato al re Roberto e ai principali di parte 
guelfa in genere od hanno proposta la congettura che nelle pa- 
role di Dante si debba cercare « una gelosia delicata della propria 
riputazione quasi dubitasse parer disertore della sua parte cedendo 
agli inviti di una citta guelfa. » 

Ma non era forse la stessa Ravenna una citta guelfa e nominal- 
mente soggetta alla protezione di Roberto ? 

Nei versi del poeta si trova un/’allusione diretta ad una fami- 
glia o, meglio, ad una persona ch’ egli a ragione doveva temere; ad 
una famiglia o ad una persona usa ad infierire nelle lotte e non dif- 
ficile al delitto. 

Nessuno, speriamo, vorra dubitare che intorno al 1319 I’ Jn- 
ferno non fosse conosciuto, specialmente in una citta colta come 
Bologna, allo Studio della quale affluivano migliaia di studenti da 
ogni parte del mondo civile. I carmi stessi di Giovanni del Vir- 
gilio e le meschine invettive di Cecco d’Ascoli contro Il’Alighieri, 
mostrano che il grande poeta v’era ammirato e discusso, amato e da 
taluno fors’anche odiato. 

Ebbene: che cosa dovevano pensare i figliuoli di Venetico Cac- 
cianemici, nipoti di Ghisolabella, vedendo nell’immortale poema 
raccolta la sconcia novella che il loro padre avesse messa sotto 
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(cosi uno storico del secolo XVI) la propria sorella ad Obizzo di 
Este? 

Dante ricorda ironicamente a Venetico le pungenti salse perché, 
a Bologna, alle pungenti salse (luogo delle colline suburbane) si 
gettavano, come dice Benvenuto, corpora desperatorum, foene- 
ratorum el aliorum infamatorum ; perpetua la sconcia diceria 
che il Caccianemici inducesse la bellissima sorella a sottomettersi 
alle impudiche voglie del marchese e cosi l’arru/ffianasse (come 
chiosano Jacopo della Lana e I'Ottimo) e colei s’adattasse alla 
grave colpa. Interviene poi un demonio che con la scuriada sferza 
Venetico e lo chiama apertamente « ruffiano » e l’avverte che 
all’ Inferno non si trovano femmine da conio come sua sorella. 

Entrino i lettori col pensiero, per un attimo solo, nell’anima 
dei figli e dei nipoti di Venetico e dicano quale sarebbe stato il 
loro sentimento a riguardo di Dante! E s’aggiunga che lo spirito 
della vendetta era allora smisuratamente pit vivo, piu intenso di 
oggi, anzi considerato nelle famiglie per un obbligo sacrosanto, 
suggerito dalla natura come un diritto di giustizia e di difesa. 

E noi pensiamo che qualcuno dei Caccianemici nasconda I’Ali- 
ghieri nel nome di Polifemo. Sull’asprezza della famiglia, capace 
dei peggiori delitti, non dovremo certo insistere, perocché basta 
ricordare che Alberto per le scellerate azioni fu detto Alberto dalle 
iniquild. D’altra parte sappiamo che Venetico ebbe quattro figli 
e che uno di costoro, Mengolo, citato nel 1304 da certo Borghe- 
sano notaro al pagamento d’una somma, mando Cappuccino degli 
Scappi a prendere pel collo il notaio e a dirgli: « Tu, con tutti i 
tuoi privilegi, non avrai mai nulla! » 

Ma a queste prove indirette sulla possibilita che nel Polifemo 
dantesco s’ascondesse un Caccianemici, dobbiamo aggiungere una 
prova diretta di grande importanza. Benvenuto da Imola, che leg- 
geva la Commedia allo Studio di Bologna del 1375, commentando 
i versi di Dante riprodotti, scrive: « Per questo intesi (audivi) 
che tale messer Venetico concep) un grave odio contro Dante e 
cercd alcuna volta di fargli male: ma se cosi fu, ebbe torto per- 
ché il poeta dice la verita e perché non la risparmia a nessuno, 
né al principe, né al papa, né alla patria, né ai parenti. » 

Benvenuto equivocava certo credendo che chi procurd ali- 
quando d’offendere Dante (loedere eum) fosse il medesimo Venetico. 
Costui era gia morto e sotterrato da parecchi anni, quando il poeta 
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scrisse il canto XVIII dell’ /nferno, e da molti, quando questo fu 
pubblicato. Qualcun altro dei Caccianemici fu adunque che cerco, 
siccome apprese nella stessa Bologna I’ Imolese, di nuocere a Dante 
e magari un altro di nome Venetico cosicché piw' facilmente si 
spiegherebbe la confusione. 

Da Genovese, infatti, figlio di Guido (fratello quest’ultimo di 
Alberto padre di Venetico e di Ghisolabella) nacque un Venetico 
detto Zenga, perfettamente contemporaneo a Dante cui anzi so- 
pravvisse. Circa il 1308 prese in moglie Maria Beccadelli ; nel 1313 
fu citato, coi fratelli e con altri bolognesi, da Enrico VII; viveva 
ancora nel 1337. (1) 

Sarebbe per caso questo Zenga il Polifemo dell’egloga, |’ im- 
placabile nemico dell’Alighieri ? 


Ill. 


Tutte le notizie raccolte nella prima parte di questo studio 
dimostrano chiaramente che Dante ebbe moltissima conoscenza di 
Bologna. La frase: 


Ma sforzami la tua chzara favella 
che mi fa sovvenir del mondo antico, 


messa in bocca a Venetico, dopo che il poeta ha finto di ricono- 
scerlo e dopo lallusione delle pungenti saise, non altro puo signi- 
ficare se non che Venetico riconobbe Dante bene informato delle 
cose di Bologna. 

Giovanni Villani registro, nella rubrica dantesca delle sue Séo- 
rie, che il poeta « con la parte Bianca fu scacciato et sbandito 
di Firenze, e andossene allo Studio a Bologna, et poi a Parigi et 
in pid parti del mondo. » — Il Boccaccio scrive che avuti i primi 
inizi in Firenze, Dante passd a Bologna. Ma poi, poco piu avanti 
soggiunge: « Egli, oltre al suo stimare, parecchi anni tornato da 
Verona (dove nel primo fuggire a messer Albertq della Scala, ne 
era ito, dal quale benignamente era stato ricevuto), quando col 
conte Selvatico in Casentino, quando col marchese Moruello Ma- 
laspina in Lunigiana, quando con quelli della Faggiuola ne’ monti 
vicino a Urbino, assai convenevolmente, secondo il tempo e se- — 
condo la loro possibilita, onorato si stette. Quindi poi se n’ andd 


(1) Spoglio Monterant — Gurrarpacct, Hist. di Bol. 1, 565, 
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a Bologna, dove poco stato, n’andd a Padovae quindi da capo si 
tornd a Verona.» (1) — Benvenuto da Imola é pid chiaro scri- 
vendo nel proemio del suo commento che Dante fu allo Studio di 
Bologna in verde eta. Al canto XVIII e precisamente in nota ai 
versi coi quali il poeta si fa dire da Venetico che se vuol fede e 
tesltimonio della corruzione bolognese, si rechi a mente Bologna, 
Benvenuto considera che Dante fu in questa citta ad tempus, e che 
tutto cid vide e notd e che fors’anche qualche volta si procuro, 
da qualche bolognese, di tal merce sicut saepe scholares faciunt. 
— Per la terza volta, chiosando la comparazione tra l’effetto 
d’Anteo che si abbassa e quello della torre Garisenda che pare 
lentamente cadere se una nuvola le passa sopra in parte inversa 
della sua pendenza, ripete: « Nota ancora che‘l’autore avea os- 
servato cid essendo da giovane alla Studio di Bologna. » 

Dal Villani, dal Boccaccio e da Benvenuto derivano le notizie 
raccolte dai successivi commentatori e biografi di Dante relative 
all’andata di lui a Bologna. Vedremo pil avanti quale argomento 
aggiunga il Balbo per afforzare la testimonianza degli storici ci- 
tati. Per ora fermiamoci alle congetture del Todeschini (2) e del 
Bartoli. (3) 

Afferma il primo che dalle parole del Boccaccio non si pud 
ritrarre se Dante udi i lettori di Bologna prima o dopo I’esilio. Il 
Bartoli avverte: « Il Todeschini ha ragione: ma non ha osservato 
tutto. Il Boccaccio torna a parlare del viaggio a Bologna e quindi 
a Padova e a Verona, dopo i quali pone il viaggio a Parigi; ma 
questa volta é chiaro che sitratta di tempi posteriori all’esilio. » 
Continua: «Il riavvicinamento del viaggio di Parigi a quello di 
Bologna, che si trova ne’ due luoghi, mostra chiaro che del viaggio 
medesimo parla il Boccaccio nell’uno e nell’altro dei passi citati, 
quindi @ certo che non si pud invocare la testimonianza di lui per 
il soggiorno giovanile di Dante a Bologna. » 

Il Villani da notizia dell’andata di Dante a Bologna dopo I’esi- 
lio; ma @ poi cosi chiaro, cosi certo, come pare al Bartoli, che 
un’ identica notizia risulti dalla fusione dei due passi del Boccac- 
cio? A noi pare invece —e ci sia lecito dirlo — che dalla lettura 
di questi risulti semplicemente che Dante ando giovane in Bologna 


(1) La vita di Dante (Firenze 1888) p.12 e 28. 
(2) Scritti su Dante, 272 e 273. 
(3) Storia della lett. ital. Tomo V, 47-52. 
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e vi tornd dopo l’esilio. Prima il Boccaccio dice che il poeta « li 
primi inizi prese nella propria patria, e di quella, siccome a luogo 
pid fertile di tal cibo, n’andé a Bologna. » Dunque il biografo af- 
ferma che da Firenze, dopo i primi studi, passé senz’altro a Bo- 
logna. E vero che aggiunge subito che Dante andd anche allo 
Studio di Parigi, ma non dimentica d’avvertire che cid avvenne 
poi « gid vicino alla sua vecchiezza. » — Nel secondo passo invece 
il Boccaccio, dopo aver raccontato che il poeta dall’esilio passé in 
Verona e di la in Casentino e in Lunigiana e ne’ monti vicino a 
Urbino, finalmente scrive: « Quindi poi se n’ando a Bologna. » Ma 
come mai si possono accordare i due passi e dedurre che non si 
pud invocare la testimonianza del Boccaccio per il soggiorno giova- 
niled i Dante in Bologna? 

I] Bartoli scrive inoltre: « Di un soggiorno a Bologna parla 
anche Giovanni Villani, ed esso pure vi pone vicino il viaggio a 
Parigi; ma i due fatti sono di tempi posteriori all’esilio. Conferma 
questa, se ce ne fosse bisogno, che il Boccaccio non allude alla 
giovinezza di Dante. » 

Yeramente il bisogno di una conferma ci sarebbe proprio: ma 
purtroppo ci sembra che anche le parole del Villani non servano 
alla tesi del Bartoli, e che mentre appoggiano la seconda notizia, 
che Dante cioé fu a Bologna dopo l’esilio, non valgano ad esclu- 
dere che non vi fosse potuto andare anche in giovinezza. 

E quest’ultima notizia torna infatti, a sua volta, raffermata 
dalle replicate asserzioni di Benvenuto. — E vero che il Tode- 
schini scrive di non far nessun conto delle parole di Benvenuto 
e di credere che questi non sapesse di Dante se non quanto ne 
aveva scritto il Boccaccio e che le cose nuove da lui dette pro- 
vengono « da uno scambio inconsiderato di tempi avvenuto nella 
sua mente o da una cieca adesione a qualche vago rumor popo- 
lare; » ma bisogna convenire che chi, senza prove di fatto, scrive 
tutto cid, non da saggio di molta prudenza critica. Il Bartoli stesso 
riconosce che Je parole del Todeschini sono eccessive ; ma poi fi- 
nisce per accettarle confessando: « Per il caso presente propen- 
diamo anche noi a credere che non si possa prestar fede all’ Imo- 
lese, prima di tutto perché contro di lui sta la testimonianza au- 
torevolissima, ed espressa in modo certo, di Giovanni Villani, e 
quella del Boccaccio ; in secondo luogo perché l’aver Benvenuto 
messo cosi accanto Parigi a Bologna, induce fortemente nel so- 
spetto che la notizia sia attinta al Boccaccio e che il non ayer 
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bene intese le sue parole gli abbia fatto attribuire alla giovinezza 
di Dante il soggiorno a Bologna. » 

Sia detto con tutto il rispetto per un illustre maestro come il 
Bartoli: ci sembra che il suo ragionamento a questo punto pre- 
senti qualche lato debole e scoperto. Avanti tutto non @ esatto 
asserire che la testimonianza del Boccaccio, il quale dice che Dante 
fatti i primi studi passé da Firenze in Bologna, stia contro Benve- 
nuto, e, per la stessa ragione, anche dato e non concesso che I’ Imo- 
lese abbia presa quella notizia dal Boccaccio gid suo precettiore, 
non é giusto dire che non ha bene intese le sue parole. In terzo 
luogo conviene notare che Benvenuto accoppia una sola volta il 
ricordo degli studi di Bologna e di Parigi, mentre in altri due pe- 
riodi si limita ad affermare che l’Alighieri in giovine eta fu sco- 
laro in Bologna. E veramente non era necessario seguire il Boc- 
caccio per accostare i nomi di Bologna e di Parigi, perocché Ben- 
venuto dovendo ricordare i luoghi dove il poeta aveva studiato, 
non poteva certo scrivere altrimenti, ed era quindi pit che natu- 
rale avvicinasse il nome delle due famose Universita, come le av- 
vicinava il Petrarcain una lettera del 1357, per rammentare che 
gli antichi convenivano a studiare in Atene, come, a’ suoi tempi, 
s’andava « a Parigi e a Bologna. » 

Per cid specialmente che riguarda le notizie di Dante in Ro- 
magna non dobbiamo essere troppo arditi a negar fede a Benve- 
nuto, se si pensa ch’ei nacque intorno al 1334 in una citta fra 
Bologna e Ravenna, dove abitavano pur tanti che avean cono- 
sciuto il divino poeta e dove senza dubbio era ancor viva la me- 
moria di lui: se si pensa che Benvenuto leggeva la Commedia, 
appunto in Bologna, nel 1375, anno non ancora cosi lontano dal- 
l'eta di Dante che ogni suo ricordo dovesse essersi confuso in un 
vago rumor popolare ! 

In quei tempi in cui non esisteva la stampa a registrare e 
perpetuare la narrazione d’ogni pi piccolo avvenimento, né la 
mente si confondeva come oggi nel vario e sovrabbondante tu- 
multuare ed incalzare di novelle che giungono da ogni parte del 
mondo, il ricordo, nella citta, dei principali uomini e fatti doveva 
sopravvivere assai pil d’oggi alla loro fine e con maggiore fre- 
quenza tornare nelle conversazioni de’ vecchi coi giovani, delle 
generazioni vicine a spegnersi con quelle che fiorivano. 

Massime in Bologna dove la lettura della Commedia era con- 
tinua e negli scolari vivo il desiderio d’aver notizie del suo au- 
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tore: dove la prima copia del poema fu portata a Guido Novello 
da Polenta capitano del popolo: dove s’ebbero i primi commen- 
tatori, Graziolo de’ Bambagliuoli e Iacopo della Lana, e dove poi 
pubblicamente lessero le tre cantiche Benvenuto, Giovanni da Spo- 
leto e Angelo dall’Aquila; massime in Bologna la tradizione di 
Dante scolaro dovette senza dubbio durare a lungo, sommo vanto 
del celebratissimo Studio! 


. 


IV. 


La vita di Dante di Boccaccio é stata ed é giudicata da molti 
una raccolta di bubbole, mentre ogni giorno si confermano sem- 
pre di pit le notizie in essa raccolte. Accettar tutto ad occhi chiusi 
non é certo prudente, ma accettare le memorie degli storici an- 
tichi, quando sono conformi a probabilita e quando non si hanno 
valide prove in contrario, é la norma pid sicura e, saremmo per 
dire. la sola norma onesta di critica. 

I biografi pii recenti del poeta tengono quasi per certo che 
Dante fu a Bologna poco dopo essere esiliato. Il Villani o il Boc- 
caccio lo dicono, e nulla autorizza a negar fede alla loro autorita. 
Ma e se lo stesso Boccaccio e Benvenuto da Imola affermano 
anche che v’ando in giovine eta, perché non debbono meritar fede 
uguale? 

Vediamo ora quali argomenti s’hanno in prova di questa no- 
tizia! 

Cominciamo pero dall’escludere un passo della Vita Nova e 
un processo indicato e riassunto dal Mazzoni-Toselli. 

Nel capo IX della Vita Nova Dante scrive: « Avvenne cosa per 
la quale mi convenne partire della sopradetta cittade ed ire verso 
quelle parti dov’era la gentil donna ch’era stata mia difesa, av- 
vegnaché non tanto lontano fosse lo termine del mio andare, quanto 
ella era. » Continuando ricorda « uno fiume bello e corrente e 
chiarissimo, il quale sen gia lungo questo camino 1a ove io era. » 
Il Balbo crede che qui Dante accenni al suo viaggio fatto per istu- 
dio a Bologna. (1) L’ipotesi, come i lettori veggono, non ha om- 
bra di fondamento e vale l’altra del Witte, il quale pensa che si 
tratti della spedizione di Campaldino. Forse ha ragione il Del Lungo, 


(1) Vita di Dante (Firenze, 1853), p. 35. 
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quando, accettando l’opinione del Todeschini(1) e del D’Ancona, (2) 
scrive che quelle parole « si adattano benissimo ad una spedi- 
zione militare fiorentina quandochessia e per dovecchessia avve- 
nuta. » (3) Forse ha ragione il Casini ritenendole allusive « a 
qualche cavalcata fatta per diporto. » (4) Ogni altra congettura 
eccede i limiti consentiti alla critica. 

Il Mazzoni-Toselli riassume un processo fatto nel 1285 ad un 
certo Giovanni da Imola. Posto al tormento « confessd che un 
certo delli Aldighieri, il cui nomeignora e che abita presso la Po- 
sterla venne a lui e gli offeri venti soldi se voleva bastonare un 
certo giovane, e ch’egli rispose che lo avrebbe fatto per tre lire 
e non per meno. Fu esaminato un complice di detto Giovanni ed 
interrogato qual delitto aveva commesso 0 era- per commettere 
con detto Giovanni, rispose: ch’egli doveva essere con detto Gio- 
vanni a percuotere certo scolaro che non conosce, a preghiera di 
uno delli Aldighieri, che abita presso la Posterla, il quale Aldi- 
ghieri doveva dar loro tre lire, se avessero potuto fare l’effetto. » (5) 

Nulla di singolare sin qui, ma ben singolari le seguenti parole 
del Mazzoni-Toselli: « Tutto concorre a ritenere che questo Al- 
dighieri fosse Dante: la sua eta di vent’anni, tempo in cui sole- 
vano i giovani passare allo Studio in Bologna; il voler vendicarsi 
di uno scolaro, indizio di discordie scolaresche ed il nome del 
casato. » 

Il Pellegrini ha in quest’anno rintracciato il documento nell’ar- 
chivio di Bologna e I’ha pubblicato in parte avvertendo ragionevol- 
mente tutta l’insussistenza di quella congettura. (6) Nell’atto au- 
tentico non si legge il nome d’A/dighieri, ma quello, e per tre 
volte, de Adigheriis. Ed @ questo il nome di una famiglia bolo- 
gnese fiorita proprio nel secolo XIII. In un memoriale del comune 


()) Op. cit.1, 270. 

(2) La Vita Nuova illustrata con note per Atzss. D’Ancona (Pisa, 1884) 
pp. 70-72. 

(3) Beatrice nella vita e nella poesia del sec. XIII, nella Nuova Antolo- 
gia, fasc.del 1 giugno 1890, p. 414. 

(4) La Vita Nuova di D, A. a cura di T. Casini (Firenze, 1885) p. 58. 

(5) Op. cit. Ill, 377. 

(6) Di un sonetto sopra la torre Garisenda attribuito a Dante Allighiert 
(Bologna, 1890) pp. 15, 16,21, 22 e 23« Il Toselli —scrive il Pellegrini — 
dice essere stato un complice di Giovanni da Imola quegli che aggiunse 
la particolarita dello scolaro, ma dal processo apparisce che fu l’accusato 
medesimo. > 
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di Bologna del 1285 si trovano registrati un Alberto quondam 
domini Adigheri, un Antonio domini Petri de Adigheriis ed un 
Ventura Adegheris de capelia S. Andree Ansaldis. 

Questo solo basta a ruinare tutto il castello del Mazzoni-To- 
selli. IL quale doveva pure avere una curiosa opinione di Dante 
se lo riteneva capace di pagare dei birbanti perché gli bastonas- 
sero i nemici! 

Segue un argomento incerto. 

Abbiamo gia visto che Dante nel primo libro del trattato De 
vulgari eloquentia mostra una fina conoscenza del parlar bolo- 
gnese sino a notare come differisse da una strada all’altra della 
citta. Tale conoscenza fu certo diretta e percid Dante fu avanti di 
comporre il primo libro del trattato per qualche tempo in Bologna. 
Il Balbo ha sino argomentato che lo possa aver scritto in questa 
citta, ed altri (fra i quali il Boehmer e il D’Ovidio) non si sono 
mostrati alieni d’accettare la sua opinione. (1) 

Pare stabilito che quel primo libro fosse cominciato nel 1304 
e compiuto nei primi mesi del seguente anno. (2) Ma cid non pro- 
verebbe se non che Dante fu in Bologna prima di quell’anno; 
onde l’argomento non si risolve in favore di Benvenuto, pii che 
in favore di Giovanni Villani, perocché l’uno e l’altro, per l’an- 
data di Dante a Bologna, offrono, in certo modo, una data ante- 
riore al 1304. 


V. 


Esaminiamo ora attentamente quelle che a noi paiono prove 
da indurre nella ferma opinione che Dante fu a Bologna prima 
del 1300. 

Gli accenni in genere che nell’ Inferno si trovano a persone 
e a cose bolognesi provano poco o nulla perché quella cantica 
fu finita intorno al 1308. — E vero che I’ Alighieri fingendo che 
Venetico nell’anno della visione (1300) gli dica 


E se di cid vuoi fede e testimonio 
recati a mente il nostro avaro seno, 


sembra che alluda a una conoscenza di Bologna fatta prima di 
quell’anno, ma l’'argomento é troppo sottile, perché il poeta soleva 


(1) N. ANGELETTI, Cronologia delle opere minori d* Dante. Parte I, 85 
(Citta di Castello, 1886). 
(2) Op. e loc. cit. 








312 DANTE ALLO STUDIO DI BOLOGNA 


giovarsi di notizie apprese oltre quell’anno, notizie che vediamo 
talora esposte anche in forma di profezia. E la stessa cosa si pud 
ripetere per la terzina messa in bocca a frate Catalano 


... «Io udi’ gia dire in Bologna 
del diavol vizi assai, tra i quali udi’ 
ch’ egli é bugiardo e padre di menzogna; » 


quantunque a noi paia certo che qui l’Alighieri, come in tanti 
altri passi, attribuisca ad un personaggio del suo poema una co- 
gnizione propria, da lui forse appresa « quando studiava all’uni- 
versita dai maestri di teologia scolastica. » 

Ma se tali accenni della Commedia sono generalmente senza 
valore, altri invece emergono in nostro favore. 

Dante nel suo poema finge di riconoscere i dannati o d’essere 
riconosciuto da quelli soltanto ch’egli ha personalmente veduti o 
conosciuti nel mondo. 

Rispetto alla leggenda dell’ intervento di Dante alla battaglia 
di Campaldino, Rodolfo Renier ha trovato, con molta ragione, un 
documento negativo nella stessa Commedia. Il poeta mostra di 
non riconoscere Buonconte da Montefeltro che appunto in quella 
battaglia, insieme a Guglielmo de’ Pazzi, comandava gli Aretini. 
Ora se il poeta fosse stato a Certomondo, avrebbe veduto Bon- 
conte! Non diremo col Renier che questo documento sia decisivo. 
Non é veramente una battaglia il luogo pid opportuno per vedere 
e conoscere un’individuo anche se schierato nei posti e fra le 
persone pit eminenti. Tante volte assistendo con pace e sicurezza 
ad una rivista militare, non si scorgono e riconoscono i generali. 
Immaginiamoci poi che avverra nel fragore e nella febbre d’ una 
lotta! S’aggiunga inoltre che Dante militava nelle file contrarie. — 
L’argomento del Renier non é dunque decisivo. E ad ogni modo 
notevole e, in mezzo agli altri pei quali si nega che il poeta fosse 
a Campaldino, ha non poco valore. 

Ma lo Scartazzini (1) scrive: « Questo argomento che al Re- 
nier sembra decisivo, é tale che non sappiamo veramente se dob- 
biamo prenderlo sul serio. » — S’accomodi pure! Intanto ci sara 
concesso d’avvertire che gli esempi da lui messi avanti, gli stanno 
assolutamente contro. — « Dante — egli scrive — non riconosce 
Casella, se non al suono della voce; soltanto al suon della voce 


(1) Prolegomeni della Div. Comm. (Lipsia, 1890) pag. 41. 
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riconosce Belacqua, e del suo amico Forese Donati dice espressa- 
mente che al viso mai non l’avyrebbe riconosciuto, ma che nella 
voce sua gli fu palese! Va dunque da sé ed é conforme al sistema 
dantesco nel Purgatorio che egli non riconosce Buonconte da 
Montefeltro che egli avea veduto forse una sol volta, mentre non 
riconosce né l’amico e parente Forese, né Belacqua. » 

E facile, anzi ovvio, veder qui la singolare contraddizione dello 
Scartazzini. Per dimostrare che Dante non riconosce nel Purga- 
torio le anime delle persone che conobbe in vita, ne ricorda pre- 
cisamente tre, che il poeta dichiara d’aver riconosciuto!! Che 
conta mai, nel caso nostro, che il poeta le riconosca all’aspetto o 
alla voce? Ci dica lo Scartazzini: conoscere una persona alla voce 
non é egli forse indizio di grande intimita? E non é chiaro che il 
poeta dicendo di non ravvisarle all’aspetto, intende di mostrare 
per arte che le ombre soggette al tormento e ai patimenti diven- 
tano squallide e si trasformano come se conservassero l’antica 
gravita di polpe e d’ossa? Ma perché lavorare d’ induzioni a questo 
rapporto? Non é@ lo stesso Dante che ci avvisa di tutto cio? — 
Perché non riconosce all’aspetto Forese? Perché la folla tra la 
quale si trovava era addirittura trasformata. Il poeta scrive: 


Negli occhi era ciascuna oscura e cava, 
pallida nella faccia e tanto scema 
che dall’ossa la pelle s’ informava. 


E continua dicendo proprio che considerava questo, quando si 
senti chiamato da Forese e rest sorpreso vedendolo cosi mutato. 


Mai non |’avrei riconosciuto al viso; 
ma nella voce sua mi fu palese; 
cid che l’aspetto in sé avea conquiso. 


Dante é dunque assai pit chiaro che lo Scartazzini non sia 
logico, e la conclusione si é che il poeta riconosce Forese. E poi 
narrando |’Alighieri di non aver sulle prime conosciuto Casella, 
non viene ad affermare che lo conobbe poco di poi? Non dice 
chiaro e tondo: Allor conobbi chi era? E donde ricava lo Scar- 
tazzini che Dante conosce Belacqua al suon della voce? Dante ci 
dice che vide uno accovacciato, con la faccia nascosta fra le gi- 
nocchia, ma che appena rivolse il viso piegandolo sulla coscia, 
conobbe esser Belacqua. 
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Allor si volse a noi e pose mente 
movendo il viso pur su per la coscia, - 
e disse: va su tu che se’ valente. 

Conobbi allor chi era!... 


In conclusione, con buona pace del valente dantista, il poeta 
afferma proprio nettamente che nel Purgatorio riconobbe Casella, 
Belacqua e Forese; mentre non dice d’aver ravvisato Buonconte 
né all’aspetto, né alla voce, né prima, né poi. Gli si presenta come 
un ignoto. 

Poi disse un altro: Deh se quel disio 
si compia che ti tragge all’alto monte 
con buona pietade aiuta il mio. 
Io fui di Montefeltro, io son Buonconte. 


Cid premesso, ai lettori non isfuggira certo il profitto che si 
pud trarre da questa osservazione e |l’importanza che hanno nel 
caso nostro i versi nei quali Dante dice d’aver riconosciuto Ve- 
netico Caccianemici: 


E quel frustato celar si credette 
bassando il viso, ma poco gli valse 
ch’ io dissi: « Tu che l’occhio a terra gette, 
Se le fazion’ che porti non son false 
Venetico se’ tu Caccianimico. 


Noi sappiamo che costui é morto intorno al 1290, certamente poi 
prima del 1300. Dunque é forza che Dante lo conoscesse prima 
almeno di quest’ anno. (1) 

Non é molto probabile che questo possa essere avvenuto fuori 
di Bologna. Ignorasi infatti che Venetico sia mai stato a Firenze 
ma, s’ anche vi fu, non vi fu certo con veste u/ficia/e né per lungo 
tempo; né era tal personaggio da attrarre anche sull’Arno la cu- 
riosita di tutti e quella di Dante giovinetto. Nel 1283 fu Podesta, 
per pochi mesi, di Pistoia, e questo é l’unico ricordo di lui in To- 
scana. — Ma parra, all’incontro, ben pili notevole tutta la serie 


(1) E vero che Dante nel Limbo dice: 
E vidi Elettra con molti compagni 
tra’ quai conobbi Ettore ed Enea, 
ma il verbo conoscere non ha qui il senso di riconoscere, ma quello pit 
generico di motare, discernere. Il poeta l’usa infatti dopo aver detto: « Mi 
fur mostrati li spiriti magni. » 
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di rimembranze bolognesi che si riscontra nel XVIII dell’ Inferno, 
la quale rivela, come si direbbe oggi, una fina e profonda cono- 
scenza dell’ambiente dove Venetico era conosciutissimo per la sua 
nobilta e per le sconcie novelle propalate sul conto suo. Dobbiamo 
dunque pensare che Dante vide Venetico in Bologna. Ogni altra 
ipotesi non troverebbe argomenti validi del pari. 

Ecco infatti presentarsi nell’ XI del Purgatorio e riconoscere 
Dante un altro vissuto in Bologna, Oderisi da Gubbio: 


— Ed un di lor..... 
si torse sotto il peso che lo impaccia; 

E videmi, e conobbemi, e chiamava, 
tenendo gli occhi con fatica fisi 
a me che tutto chin con loro andava. 

« Oh — dissi lui — non sei tu Oderisi, 
l’onor d’Agobbio e l’onor di quell’arte 
che alluminare chiamata é in Parisi? » 

« Frate — diss’egli — piu ridon le carte 
che pennelleggia Franco bolognese. 


Le ultime importanti ricerche fatte intorno ad Oderisi pro- 
vano ch’ei fiori lungamente in Bologna, donde non sarebbe partito 
che del 1295 per recarsi a Roma e morirvi probabilmente nel 
1299. (1) Ora, poiché non si sa e nulla autorizza a credere che Dante 
andasse a Roma fra il ’95 e il ’99, cosi siamo indotti a pensare 
che conoscesse Oderisi a Bologna prima del 95. Ed anche in que- 
sto passo si trova una reminiscenza bolognese nel ricordo di 
Franco ! 

Né taceremo infine che oltre a Venetico e ad Oderisi si tro- 
vano ricordati nella Commedia due illustri dottori dello studio che 
fiorirono nello stesso tempo in Bologna: Francesco d’Accorso, cioé, 
e il famosissimo medico Taddeo, fiorentino, morto in quella citta 
nel 1295 e sepolto nella chiesa di S. Francesco. (2) 


(1) Giornale d’erudizione artistica (Perugia, 1873) II, 2.— Vasari, La 
Vita dei pit eccellenti pittori, scultori ed architetti, a cura di G. MILANES!I 
(Firenze 1878) I, 385, nota 1. 

(2) Nel canto XII del Parad. dove si parla di S. Domenico. 

Non per lo mondo per cui mo’ s’affanna 

diretro ad Ostiense ed a Taddeo. 
L’Ostiense, Enrico da Susa, mori nel 1271. Alcuni hanno pensato che quel 
Taddeo fosse Taddeo Pepoli giureconsulto, ma, con loro buona pace, é u 
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VIL. 


Gian Andrea Scartazzini (1) accettando ed ampliando un ar- 
gomento gia messo avanti dal Todeschini (2), pensa che Dante 
prima de’ ventisei anni non fosse andato a Studio alcuno, perché 
nel Convivio il poeta scrive che qualche tempo dopo la morte di 
Beatrice cercd di consolarsi leggendo 7/ libro di Boezio e il trat- 
tato de Amicitia di Cicerone che allora soltanto gli fu indicato. E 
qui lo Scartazzini fa le pit grandi meraviglie e domanda: « Ma 
quali scuole aveva egli dunque frequentate? » 

Avanti tutto, se per avventura Dante s’applicd in Bologna 
allo studio delle leggi (lo studio che vi tratteneva cinque sesti degli 
scolari) quale sorpresa che non conoscesse,il libro di Boezio e il 
de Amicitia? Non troviamo noi forse che quei due libri manca- 
vano alle biblioteche d’alcuni dottori, ne — ad esempio — li pos- 
sedeva fra i molti suoi Tommaso Granelli? A che studio si dedi- 
casse non sappiamo, ma dal solo fatto che si recd a Bologna é 
lecito ritenere ch’ei si fosse dato alla giurisprudenza, la sola facolta 
che, a quei tempi, 14 veramente fioriva, anzi splendeva. Che poi 
tosto o tardi lo studio dessa gli divenisse fastidioso e ’abbando- 
nasse, é tanto naturale, che un buon terzo dei poeti italiani hanno 
per l’'appunto fatto lo stesso. Maravigliarsi poi, come fa lo Scar- 
tazzini, che Dante di ventisei o ventisette anni incontrasse diffi- 
colta a capire Cicerone e Boezio ; maravigliarsi che Dante trovasse 
da notare in essi molti vocaboli e libri ed autori sconosciuti, e ad 
entrare nello spirito di quei due antichi, vale come perfettamente 
ignorare le condizioni delle scuole nel secolo XIII. Dopo lunghi 
secoli di decadenza, ne’ quali la lingua latina e zoppicava spesso 
nei rogiti dei notari e camminava a stento nelle glosse e nei trattati 
e ronfava nei convegni dei preti e dei frati, @ noto che s’incon- 
trarono grandissime difficolta a comprendere in tutto il loro va- 
lore il periodo e la frase dei classici. 

Né questo basta: i codici erano molto scorretti, e ben mag- 
giori latinisti che non fosse l’Alighieri disperarono infinite volte 
ad intenderne il testo; e se lo Scartazzini vorra esaminare con 


errore bell’e buono. Le parole di Dante non si possono riferire ad uno che 
si addottord solo nel 1320. — V. Sart: e Fatrorini, op. cit. 276 — Fan- 
tuzzi, Scrittori bol. VI, 362, ece. 

(1) Prolegoment ecc. pp. 29-33. 

(2) Seritti su Dante (Vicenza, 1872) Tom.I, pag. 274. 
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accuratezza gli scritti del Petrarca e di Coluccio Salutati, del Valla 
e del Filelfo, del Poggio e del Perotti e di tanti altri umanisti, 
vedra quei dotti quasi ad ogni pagina alle prese con qualche dif- 
ficolta di lingua e di grammatica. — E non doveva o poteva tro- 
varle Dante sotto questo rapporto inferiore a tutti loro perché 
nato la bellezza d’un secolo e mezzo prima, quando gli studi di 
quel genere erano appena appena nel loro crepuscolo? Il Boccaccio 
dopo essere stato in istudio alcuni anni ed aver apprese decretali 
chiedeva nel giugno del 1338 ad un amico un esemplare chiosato 
della Tebaide di Stazio perché senza maestro e senza note non 
riusciva a capire ! E come puo l’egregio dantista maravigliarsi anche 
che il poeta, qualora fosse stato a studio, dicesse poi d’aver trovato 
vocaboli nuovi e nomi d’autori e di scienze, in Boezio e specie in Ci- 
cerone dov’ é tanta ricchezza e varieta di parole e d’espressione, se 
ancor oggi, dopo tante fioriture di ricerche umanistiche e filologiche 
non si ha giustamente |’ imprudenza d’affermare che il lessico sia 
completo? Saprebbe dire lo Scartazzini senza ricorrere ai dizionari 
che cosa sono i porismati che Boezio ricorda? E come puod an- 
cora sorprendere che uno scolaro d’allora ignorasse i nomi d’al- 
cuni autori citati da Cicerone e da Boezio, se di molti non si sono 
pia rinvenute le opere o si sono rintracciate assai pit tardi in 
grazia dei lunghi e disastrosi viaggi di ricerca e, possiamo dire, 
d’esplorazione nelle librerie dei monasteri, viaggi iniziati dal Pe- 
trarca e seguiti via via dagli altri umanisti? Quali sono anche 
oggi gli studenti, che, quantunque aiutati dall’immensa diffusione 
dei libri a stampa e dalle storie della letteratura e dalle antologie 
e dai trattati sappiano qualcosa del poeta tragico Marco Pacuvio, 
dei giureconsulti Manilio e Publio Scipione Nasica, dell’astrologo 
Sulpizio Gallo e di Cecilio Stazio poeta comico, ricordati da Cice- 
rone, e di Parmenide citato da Boezio? E se, come abbiam detto, 
Dante sulle prime s’applicé alle leggi, come poteva aver profonda 
conoscenza della filosofia? E se anche la studié alle scuole di Bo- 
logna, come si pud pretendere che a venti anni, da lezioni 0 /et- 
ture brevi e superficiali potesse attingere cosi intima conoscenza 
e convinzione da trovar per essa da ritemprarsi nel dolore e da 
placarsi nella disperazione? Anche oggi nei licei e nelle universita 
s’insegna filosofia, ma possiam dire che per questo gli studenti 
diventino filosofi e s’armino contro le avversita della vita? Bi- 
sogna dunque convenire per amore o per forza che gli argomenti 
Vol. XXXII, Serie III — 16 Marzo 1891, 21 
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dello Scartazzini non hanno tutto quel valore che da principio mo- 
strano d’avere. 

L’Alighieri comincia intanto scrivendo che il libro di Boezio 
non era conosciuto da moilti.» Ora, se come pensa il moderno 
dantista, gli scolari d’allora |’ avessero conosciuto per necessita, 
anziché non moiltt, quelli che lo lezggevano dovevano essere mol- 
tissimt. La testimonianza dello stesso poeta sta pertanto a provare 
indirettamente che nelle scuole Boezio non si studiava né di solito 
si citava! — Dante, dopo aver detto che si mise a leggere quel 
libro e l’altro di Cicerone che tratta dell’amistd, continua: « E 
avvegnaché duro mi fosse primo entrare nella loro sentenza, fi- 
nalmente v’ entrai tant’entro, quanto l'arte di-grammatica ch’ io 
avea e€ un poco di mio ingegno potea farlo; per lo quale ingegno 
molte cose quasi come sognando gid vedea....» E chi non vede 
che in questo passo il poeta allude maggiormente alla difficolta 
d’afferrare il senso, di comprendere lo spirito della filosofia di Se- 
verino e di Marco Tullio? di penetrar quasi nell’intimo dell’anima 
loro? Le parole: « avvegnaché duro mi fosse entrare nella loro 
senienza » e pit le altre « finalmente v’entrat tant'entro » ci sem- 
brano chiarissime, e notiamo anzi a questo proposito che Dante 
lamenta il poco suo ingegno ma non la poca sua grammatica. E 
chi non sa che nel trattato de Amicitia i filosofi avvertono ap- 
punto certa indeterminatezza di concetti e chiamano specialmente 
ambigua la distinzione fra amicttia sapienlium e vulgares. 

Qual maraviglia dunque che Dante da principio mal compren- 
desse? Ci sembra all’ incontro ch’ egli venga a dire che l’arte di 
grammatica che avea gli valse a comprendere quelle cose che 
dapprima gli parevano dure quantunque I’ ingegno suo le intra- 
vedesse di gid senza delinearle nettamente. Dante aggiunge infine: 
« Cominciai ad andare 1a, ov’ella (la filosofia) si dimostrava vera- 
cemente, cioé nelle scuole de’ religiost ¢ alle disputazioni dei filo- 
sofanti, » Lo Scartazzini vede in questo la prova che Il’Alighieri 
non era mai stato ad universita alcuna, mentre effettivamente 
quelle parole non escludono per nulla che il poeta non potesse 
aver frequentato per I’ innanzi scuole laiche ed essersi applicato 
ad altro studio che alla filosofia. 
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Vil. 


Nell’autorevolissimo codice chigiatio del secolo XIV, edito dal 
Monaci e dal Molteni,(1) ed esattissimo nellé attribuzioni delle 
poesie ai diversi loro autori, fra le rime di Dante, anzi precisa- 
mente sotto il suo nome, si legge tin sonetto intorno alla torre 
Garisenda. (2) Lo stesso sonetto si legge, attribuito del pari a 
Dante, anche in un codice magliabechiano; in uno trivulziano, 
del secolo XV, dove si presenta con una lezione alquanto diffe- 
rente da quella del chigiano, ¢ in un codice della universitaria di Bo- 
logna, copia d’un bartoliniano spesso ricordato. Si legge anche in 
un codice della biblioteca capitolare di Verona e in un Memoriale 
del’Archivio di Stato in Bologna, ma senza nome d’autore, la 
qual cosa, del resto, non pregiudica alla concorde attribuzione de- 
gli altri cinque, come nel caso che producesse il nome di un 
diverso poeta. 

L’edizione del sonetto ha la sua storia, Giovanni Gozzadini lo 
trascrisse dal citato Memoriale nel 1869 e lo comunicé al Car- 
ducci che se ne valse per una lettura fatta alla Deputazione di 
Storia Patria per le provincie di Romagna nel dicembre del 1872. 
Due anni dopo l’avv. Angelo Gualandi lo pubblicd proclamandosi 
scopritore del sonetto ed attribuendolo ad Enrichetto delle Quer- 
cie per la semplice ragione (ahi, troppo semplice!) che il Memo- 
riale in discorso é scritto di mano di quel notaro bolognese. (3) 
Il Carducci gli rispose, come si dice, per le rime, (4) notando che 
né a lui né al Gozzadini premeva « contrastare al signor avvo- 
cato Angelo Gualandi di Domenico la gloria di avere scoperto un 
sonetto, che ognuno ricercando i Memoriali e sapendo leggerli 
poteva scoprire,» mia facendogli osservare ch’ ei conosceva bene 
« il ritrovamento fatto dal conte Gozzadini e la lettura del Car- 
ducci quando pehsd a frivercare e scoprire egli il sonetto e a 
darlo alle stamipe!» Dopo I’ edizione del Gualandi il sonetto é 
stato ristampato pit volte: dallo stesso Gozzadini nel 1875, (5) 


(1) Propugnatore, tom. X e XI (1877-78). 

(2) Op.cit.R, part. Il, p. 337. 

(3) La torre Garisenda sonetto italiano di ENRICHETTO DALLE QUERCIE, 
poeta e notaro bolognese del secolo XII scoperto ed illustrato dall’avv. ANG. 
Guaxanoi pi Dom. (Bologna, 1874). 

(4) Appendice ai numeri 138, 139 e 140 della Gazzetta dell’ Emilia 
del. 1874. 

(5) Delle torri gentitizie, p. 276. 
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dal Carducci nel 1876, (1) dai signori Monaci e Molteni, e final- 
mente, ora, dal Pellegrini che ne ha raccolte le varianti dai di- 
versi codici e I’ ha dottamente illustrato. (2) 

Il sonetto, oramai famoso, é questo: 


Non mi poriano gia mai fare emenda 
del lor gran fallo li oechi miei, sed elli 
non s’accecasser, poi la Garisenda 
torre miraro con li sguardi felli, 


e non conobber quella (mal lor prenda!) 
ch’ é la maggior de la qual si favelli; 
pero ciascun di lor vo’ che m’ intenda 
che gia mai pace non faro con elli: 


poi tanto feron che cid consentire (3) 
dovevano a ragion senza veduta, 
non conobber vedendo, onde dolenti 


son li miei spirti per lo lor fallire ; 
e dico ben se’l voler mio non muta 
ch’ io stesso li uccidrd que’ sconoscenti. 


Questo sonetto non é@ certo una cosa « divina» ma noné 
tale da potersi rifiutare a Dante (che ha pure qualche altra rima, 
se non pill, certo mediocre del pari) quando si sappia che @ un 
sonetto giovanile e quando ai codici pi autorevoli che s’ accor- 
dano a darlo per suo, non s’ hanno da opporre che argomenti 
estetici che sono i pit incerti e i pid fallaci. Anzi i conoscitori 
della poesia del secolo XIII vi troveranno una facilita per allora 
assai notevole nel vario spezzamento del verso. Il Carducci, giu- 
dice autorevole, v’ ammira « la scioltezza della versificazione, lo 
accavallarsi di piu d’un verso l'un sull’altro; le pose della cesura, 
specialmente nel verso 11°, e il passaggio ardito e franco della 
sentenza dalla prima alla seconda terzina. » Ed a questo giudizio 
giova aggiungere l’altro di Pietro Bilancioni « dottissimo delle an- 
tiche rime » il quale affermé: « In seguito di questo concorde ac- 
cordo di testi, tra’ quali autorevolissimo il Chigiano, io non so 


(1) Intorno ad aleune rime dei secoli XIII e XIV ritrovate nei memo- 
rial dell’arch, notarile di Bol. negli Atti e mem. della R. Dep di St. pat. per 
le provincie di Romagna. --- Serie If. Vol. Il (Bologna 1876) p. 128. 

(2) Di un sonetto sopra la torre Garisenda, ecc. Opusc. cit. 

(3) Il Memoriale bol. -ha cid che sentire, ma noi leggiamo che cid con- 
sentire sulla fede di tutti gli altri manoscritti: la mancanza del che oltre 
essere allora comune trova esempio nello stesso sonetto al terzo verso dove 
si legge: poi la Garisenda invece di poi che la Garisenda. 
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accoglier dubbio sulla appartenenza del sonetto in discorso all’Ali- 
ghieri. » (1) E questo é metodo di sana critica, la quale deve fi- 
darsi delle antiche testimonianze (nel caso nostro ragionevoli ed 
abbondanti) piuttosto che seguire i voli sregolati delle ipotesi. 

Sull’ interpretazione del sonetto non ci accordiamo con glial- 
tri. Il Gualandi pensa che «l’autore passato presso la torre Ga- 
risenda e miratala senza accorgersi della sua portentosa pendenza, 
fatto accorto dopo di cid da qualcuno (0 da sé medesimo che l’ab- 
bia meglio riguardata) si querela con gli occhi suoi della svista 
non la perdonando loro. » Questa spiegazione é veramente strana, 
tanto pil strana poi perché avanzata dal Gualandi che reputa il 
sonetto d’un notaio bolognese! « Basta leggere — scriveva argu 
tamente il Carducci — quell’ argomento, per ammirare cotesta 
nuova specie di bolognese il quale non aveva guardato mai per 
innanzi la Garisenda e non s’era accorto che pendesse! » 

Pietro Bilancioni notd modestamente: « Parmi, se non erro, 
che l’Alighieri voglia col medesimo motteggiare alcuno meravi- 
gliante o riprendente come esso Dante non si ammirasse della torre 
Garisenda. » Infine il Carducci, seguito dal Pellegrini, scrisse : 
« Occasione del sonetto fu la Garisenda, ma l’argomento non esce 
a parer mio dalla materia d’amore. Il poeta riprende e minaccia 
gli occhi suoi, perché riguardando la Garisenda, non conobbero, 
non videro una donna allora nominata di bellezza che passava ivi 
appresso. » 

Il sonetto é veramente sibillino, e nessuna delle interpretazioni, 
date finora, ci persuade del tutto. Francamente, nei versi 


e non conobber quella (mal lor prenda!) 
ch’é la maggior de la qual si favelli, 


noi troviamo un’allusione non a « una donna nominata di bellezza 
che passava ivi appresso,» ma alla torre degli Asinelli, la sorella 
maggiore della Garisenda. 

Non v’ha forse uno dei nostri lettori che non conosca il sin- 
golare gruppo delle due torri di Bologna erette presso a porta Ra- 
vegnana fra il 1109 e il 1119: la Garisenda, pi bassa e pendente: 
laltra, l’Asinella, diritta e maggiore. 

Ebbene, non dimenticando la vicinanza delle due torri, le quali 
concorrono a formare un solo monumento, dopo ai versi 


a poi la Garisenda 
torre miraro con li sguardi felli 


(1) In app. allo studio cit. del Carpucci, p. 219. 
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leggendo subito 


é non conobher quella (mal’ lor prenda) 
ch’é la maggior de la qual si favelli 


il nostro pensiero corre alla Asinella, la quale era ed é veramente 
la maggiore e d’essa si soleva, come si suole, parlare di pit: né 
sappiamo in quell’ultimo verso 


ch’é la maggior de la qual si favelli 


veder designata una donna. 

.  Flaminio Pellegrini ha scwitto: « Se il fiero rimprovero che il 
poeta fa agli occhi suoi si spiega e si giustifica nel linguaggio di 
amore, sarebbe ridicolo qualora fosse soltanto per non aver ye- 
duto a primo tratto la pendenza della Garisenda, » Quantunque que- 
sta non sia l’interpretazione data da noj, pure persuasi che il so- 
netto esca dalla materia d'amore, non yediamo che il linguaggio 
sia ridicolo, tanto ci sembra evidente che in tutti i versi domini 
l’ironia o lo scherzo, come gia vide il Bilancioni, il quale cj sem- 
bra nel giusto anche quando dice che il sonetto dev’essere stato 
fatto da Dante per rispondere a qualcuno che J'aveva gia ripresa 
o burlato per un qualsiasi suo abbaglio, 

Che il sonetto sia umorijstico non ci sembra possibile negare, 
in ispecie per gli ultimj due versj: che sia palemico a meglio in 
risposta ad una accusa mossa a Dante da altri ci sembra probabi- 
lissimo. Non sapremmo a nostra volta darne sicura interpreta- 
zione, persuasi come siamo che per darla conyerrebbe sapere la 
ragione che determino il poeta a scrivere. Allora la Garisenda era 
molto pia alta che oggi non sia, avendola fatta mozzare il fiero 
Giovanni d’Oleggio fra jl 1351 e il 1360: come l’Asinella era pit 
bassa, essendole stato parecchio tempo dopo aggiunto il corona- 
mento coi modiglioni e i merli. Naturale é adunque che la prima, 
veduta dal basso da molti punti paresse alta come la sua vicina 
e potesse ingannare uno nuovo del luogo. Anche oggi tanti Bolo- 
gnesi si fermano proprio sotto un portico di via S. Vitale perché 
di 14 il campanile e la cupola della chiesa di S. Bartolomeo, sem- 
brano alti come la torre degli Asinelli, mentre sono assai pid bassi ! 
D’altra parte, potrebbero alcuni aver deriso 0 rimproverato Dante 
perché trovava pit degna d’ammirazione la Garisenda che l’altra 
maggiore: ma non sappiamo dissimulare che la prima ipotesi ci 
sorride di pil. 

Insomma a noi pare che il poeta rimproveri agli oechi suoi 
perché mirando la Garjsenda non copsjderargno come meritava 
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l’Asinella « ch’é la maggior de la qual si favelli. » E se la prende 
con gli occhi propri sino a minacciarli di morte, perché guardando 
non s’accorsero di cid che doveasi sapere e consentire anche senza 
vedere. 


VII. 


Questo sonetto, qualunque sia |’interpretazione che gli si vo- 
glia dare, risolve la questione del tempo in cui Dante fu a Bologna 
in favore di Benvenuto da Imola e del primo passo del Boccaccio. 

Il Memoriale del notaio bolognese Enrichetto dalle Quercie é 
del 1287, ed é@ certo che in quell’anno vi fu trascritto il sonetto. 
Gia il Carducci riguardo alle rime trascritte sui Memoriali bolo- 
gnesi scrisse: « Ora é facile comprendere la importanza filologica 
di questi nostri testi bolognesi, il tempo della cui trascrizione é 
autenticamente accertato. Perocché, che le rime contenute nei me- 
moriali non sieno state trascritte ciascuna nell’anno a cui i me- 
moriali si riportano, non pud cader dubbio in veruno che abbia 
veduto e vegga come esse rime appariscono evidentemente ver- 
gate dalla stessa mano del notaro registratore degli atti, come le pit 
si leggano fra un atto e l’altro,e alcuna volta con la intestazione 
eodem die: e poi non par verisimile che, quande i memoriali eran 
gia deposti nell’archivio, un qualcuno si pigliasse la briga dire a ri- 
muoverli, cosi pesanti come sono per searabocchiarvi sopra dei 
versi. » E se cid non bastasse, rispetto al sonetto di Dante sulla Ga- 
risenda il Pellegrini aggiunge: « Non vale opporre che potrebbe 
essere stato inserito pit tardi: gia contro tale asserzione sarebbero 
prove fortissime la identita perfetta di carattere fra il latino degli 
atti e la rima italiana, non che la tinta al tutto uguale dell’ in- 
chiostro. » 

Questa é bene una fortunata prova di fatto per confermare che 
Dante fu allo Studio di Bologna, prima del 1287 0 magari in quel- 
l’'anno in cui non aveva pill che ventidue anni! 

L’argomento, avanzato prima, ch'ei conoscesse Venetico e Ode- 
risi in Bologna é ora afforzato ed assume a sua volta un’importanza 
maggiore per noi che ci aspettavamo sempre che qualcuno saltasse 
fuori per dire che l’Alighieri vide forse Venetico ed Oderisi altrove 
che a Bologna! 

Ora almeno speriamo che non ci sia chi vorra sostenere aver 
Dante giovinetto incontrata la torre Garisenda a diporta per le 
rive dell’Arno! 

CORRADO RICCI. 
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A PROPOSITO DI UN NUOVO LIBRO DEL GENERALE D1 Reve ¢!) 


Dopo il quarantotto, dicevasi, Austria e Piemonte non smettono 
oramai pit di guardarsi in cagnesco. A parlare esatto si sarebbe do- 
vuto dire che precisamente da allora la cosa saltava molto pit chiara 
agli occhi di tutti, ma che in origine risaliva a ben prima e del 
quarantotto, e del trentuno e del ventuno, cioé a quando i po- 
poli non dovevano in nessun caso mettere bocca in nessun affare 
e anzi l’odio delle istituzioni popolari sembrava dover legare indis- 
solubilmente fra loro gli uomini di Stato delle due parti. E spesso 
anche li legé, ma niente di cid che non sia naturale pud essere 
indissolubile, e naturale era invece la lotta a oltranza che doveva 
venire e venne. 

Il Piemonte é il cancro della Lombardia Austriaca, aveva detto 
nelle storie del suo tempo Federico secondo. Infatti era tale, 0 poco 
meno, anche quando lo governava quel conte La Margarita che, 
in materia di reazione, sopratutto religiosa, si lasciava addietro 
di gran lunga il Metternich. 

Le relazioni erano solo esteriormente buone, gli interessi, e pid 
gli animi, si mantenevano opposti. Cid tornava, pensandoci bene, a 


(1) Dal 1847 al 1855 — La spedizione di Crimea, ricordi di un commis- 
sario militare del Re: generale Genova pit Revert. — Milano, fratelli Du- 
molard, 1891. 
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tutto vantaggio del Piemonte il quale poteva, scegliendo il suo mo- 
mento, attendendo il suo astro, togliere benissimo all’Austria la 
Lombardia e la Venezia piana, alpina e fors’anco Istriana, senza 
trovarsi altri nemici di fronte, mentr’ esso, anche affrettando gli 
avvenimenti e sbagliando il calcolo dell’ astro, poteva bensi restare 
battuto, strabattuto e dissanguato ma non distrutto, poiché un’Au- 
stria subalpina nessuno l’avrebbe tollerata mai. 

Alla antica necessita delle cose s’ aggiungeva dopo il quaran- 
totto la diversita, anzi l’opposizione degli ordini politici, non che 
le memorie e le passioni degli uomini. Pero, all’impulso secolare e 
alle nuove forze acceleratrici, due gravi ostacoli impedivano i pronti 
effetti e allontanavano la guerra: i pochi mezzi, anche morali e 
politici del Piemonte e il generale desiderio e bisogno di pace in 
tutta Europa. 

Diciamo i pochi mezzi, anche morali, del Piemonte ed é un fatto 
che non va taciuto sebbene offenda moltissimo quell’orgoglio di per- 
spicacia politica cui gli Italiani pretendono per aver posseduto un 
Macchiavelli, anzi, per verita, parecchi Macchiavelli non tutti fa- 
mosi; quantunque non meno acuti di lui. 

Sviata e sciupata dalla retorica; abusata dagli arruffoni, sce- 
mata d’ogni senso pratico e @ogni acutezza ed intuizione politica 
dalla corta dialettica catonesca e consequenziaria; pill spesso an- 
cora imbestiata da tristi rancori e da impazienze matte, la stessa 
Italia liberale guardava poco al Piemonte allora, e ci contava po- 
chissimo. 

Il quarantotto e pit il quarantanove avrebbero dovuto insegnare 
a ciascuno che il motto: I’/talia fard da sé mancaya d’ogni senso 
politico e sopratutio militare. Ma che? fu precisamente dopo le fa- 
mose replicate lezioni che ne usci un altro dei motti il quale anzi 
ci rincarava. Il domani di Novara e peggio dopo il bestemmiato pro- 
clama di Moncalieri, la democrazia puritana arrabbiatamente af- 
fermd che non gia I'Italia intera, ma quella minima parte che seco 
lei si agitava e strillava, avrebbe bastato a ogni cosa senza e, oc- 
correndo, anche contro la monarchia. Al Piemonte pertanto guar- 
davano con amore ma senza slanci, con ammirazione devota ma 
con pallide speranze le persone culte e temperatamente liberali. 
Quante potevano essere? Purtroppo una frazione minima. 

Chi cid consideri si formera subito un’idea di questa umi- 
liante verita, che tra il 49 e il 59 il Piemonte rappresentava bensi 
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l'Italia ma fuori d'Italia. Le potenze occidentali guardavano ad 
esso con grande simpatia per lomogeneita delle istituzioni, la tem- 
peranza della politica, la cavalleria del principe, Ja sapienza degli 
uomini dj Stato, la robusta compagine del piccolo ma fiero esercito 
comandato da gentiluomini, talora illiberali, ma sempre fidi e yalenti. 
— Quanto é significativo questo aver potuto il Piemonte creare 
|’ Italia senza essere, fino al giorno dell’azione combinata del 1859, 
non solo popolare ma nemmeno apprezzato per cid che era e va- 
leya! — Quale marayiglioso effetto della yirti politica di un paese 
e dell’jntelletto vigoroso e la volonta tenace dj un piccolissimo 
gruppo di uomini! Come cid rappresenta e dimostra la necessaria 
ultima prevalenza del bene! 

Va notato per altro che il terreno era senate in Europa 
da un certo ordine di utilissimi giudizii iperbolici intorno all’ im- 
pazienza ed alla fierezza del patriottismo italiano, Nel 1840, per 
esempio, quando la politica orientale del Thiers aveva patito quel- 
l’enorme scacco e i] piccolo grand’ uomo smaniava per egsersi fab- 
bricata colle proprie mani una quadruplice alleanza contro, lagnan- 
dosi col Brignole-Sale egli giurava, battendo la mano sul tavolino, 
che non sarebbe certo andato in Siria a cercarsi una soddisfazione 
ma jp Italia, dove era ben piu vicina e pi facile. — Come sarebbe 
a dire ?, domandava il marchese fingendo di non capirlo. — Io, re- 
plicaya i] Thiers, ricostituirdé contro costoro I’Italia. Basta ormai un 
cencio tricolore per metterla da un capo all’altro in combustione, 

L’ambasciatore antirivoluzionario, il Brignole, figurarsi!, getto 
molt’'acqua sul fuoco dicendogli e dimostrandogli che il mo- 
vimento italiano esisteva ma come roba di pensatori, di letterati 
e di cospiratori. Le moltitudini, diceva, sono quiete e quietiste. — Il 
Thiers non gli credette e avanzo le sue proposte di alleanza franco- 
italica a Torino; Carlo Alberto perd logicamente respinse nel 40 
cid che jl figlio, pure logicamente, accoglieva nel 55. — Vittorio 
Emanyele sapeva benissimo che la maggioranza degl’ jtaliani, seb- 
bene pil desta assai, non guardava ancora concorde a ]pj, ma sapeva 
pure altrettanto bene che fra I’ Italia e Austria stayano di gia le gior- 
nate famose dj Milano e quelle orrende di Brescia, poi laresistenza mi- 
litare di Venezia seguita dalla civile eda ultimo dai patiboli di Bel- 
fiore, e che quindi per diventare l'arbitro della nazione non gli 
occorreya altro che provare una yolta di piu di essere 1’ irreconci- 
liabile nemico di cadesto gran nemico d’[talig. La democrazja estrema 
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ayeva un bel dire che cojla Francia ¢ coll’ Inghilterra ci si sarebbe 
trovata in modo palese o latente anche l'Austria, Fosse anche 
stato completamente vero, il fatto del troyarsi colla Francia e col- 
| Inghilterra era per |'Italia significatiyo e normale, e l’essere, se 
mai, accanto aljl’Austria soltanto incidentale ed anomalo, tale quindi 
da Jasaiare identici il dissidio e i propogiti del conflitto mortale 
quandochesgia. 


JI. 


I due partiti contrarj e collegati che doyeyano combattere il 
trattato conchiuso di gia fra Napoleone e Cavour, erano, dice il 
Revel: 

«1°. Quello conseryatore i} quale ripugnaya alle Jeggi de- 
« mocratiche ed antireligiose che alienayano i moderati ed i cat- 
« tolici, e riteneya si potesse vincere col ridurre lo stato delle case 
« alla necessita di una guerra, cui, oltre |’ ajuto di una po- 
« tenza estera, dovrebbero anche concorrere gli altri Stati italiani 
« costrettivi dall’'impulso nazionale delle popolagiani. 

« 2°. Quello di sinistra che inyece non mirava che a mezzi 
« rivolyzionarii, i quali naturalmente ayrebbero alienate le po- 
« tenze estere, come ne diede prova la Repubblica francese col 
«suo interyento a Roma nel 1849 in favore del Papa, 

Jl Cayour incontrava altresi serie diffico]ta ne] seno del gabi- 
nettoa, Diceya i] Da Bormida, ministro degli esteri, che quanto al- 
lavyentura dell’ impresa non se ne ritrarrebbe, a condizjone perd che 
anzitutto Francja ed Inghilterra assicurassero il Piemonte da ogni 
aggressione 0 molestia da parte dell’Austria e che dovessera altresi 
imporre a questa una qualche soddisfagione nell’ affare pendente 
dei sequestri. N@é basta. Aggiungeva inoltre di yolere positive as- 
sicgrazjoni che non ci fossero coll’Austria patti segreti, almeno per 
cid che riguardaya il Piemonte, 

Dal canto suo il Lamarmora, che era ministro della guerra fin 
dal novembre del 1849, subito dapo il Bava, @ aveva a dirittura 
rifatta !'egercito, sentjvasi, dice j] Revel, veramente elettrizzato dal 
idea di una spedizione, ma voleya nan pertanto sapere qual parte sa- 
rebbe fatta a] nostra contingente e yoleya esser ben sicuro che in 
Crimea lo si mandaya a fare I’alleato e non, come temeya, il mer- 
cenaria, precisa parola. Queste domande colle qualj i colleghi as- 
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sediavano il Cavour erano giuste e pratiche; egli perd non aveva 
mezzi di rispondervi in modo soddisfacente. C’era anche altro di 
peggio, un particolare imbarazzante non solo ma odioso, ed era, che 
il Piemonte non avrebbe preso parte deliberante alle trattative 
di qualsiasi specie per far cessare la guerra! E il Da Bormida 
voleva invece che su cid si dovesse sopratutto insistere. Gli altri 
del gabinetto fluttuavano tra l’ascendente che veniva al Cavour 
dalla sua autorita, dal suo valore e pit ancora da persuasione che 
delle cose n’avesse ottenute assai ma dovesse tacere. Pero le buone 
e chiare ragioni del Da Bormida e del La Marmora cominciarono 
dal vincere jl loro punto in Consiglio dove si rispose alla domanda 
della Francia e dell’ Inghilterra facendo adesione, ma formulando un 
desideraium di schiarimenti e di assicurazioni. 

Inchiostri sprecati.— Risposero buone ma evasive parole. Bi- 
sognd persuadersi che non si poteva insistere. Era &@ prendre ou 
a laisser, come disse i] Cavour perdendoci anche la pazienza e sog- 
giungendo: essere gli ultimi e voler dettare le condizioni non é pra- 
tico. Quando I’ associarsi conviene, bisogna armarsi di pazienza 
non querula, inghiottire amaro e sputar dolce, come dice il pro- 
verbio. — Dell’amaro ce n’era per altro piuttosto troppo in questo 
colpo politico militare che il Cavour oramai si trovava nella ne- 
cessita di imporre. 

Di fronte al Da Bormida e al Lamarmora, egli soffriva e si 
agitava. Soffrivae si agitava poi anche ripensandoci da sé e andava 
di continuo studiando riscontri di qualche specie che lo confortas- 
sero e istruissero. E tra le altre interessante, caratteristica questa 
nota del Revel nostro, allora giovanissimo e semplice tenente, cui 
voleva assai bene. 

« Un giorno di novembre del 1854, egli scrive, giuocando a 
« whist con Cavour, il discorso cadde sulla spedizione di Tolone 
« nel 1793, nella quale mio padre comandava il nostro contingente 
« alleato agl’ Inglesi. Cavour mi fece molte questioni. Il giorno dopo 
« ricevo un suo biglietto: — fammi il piacere di venir a pranzare con 
« me domani. Parleremo di Tolone, — ed infatti si fece dire quanto 
« sapevo dei nostri rapporti cogli Inglesi. Pit tardi capii un interes- 
« samento che allora mi sorprendeva. » 

Le risposte della Francia e dell’ Inghilterra ai nostri quesiti fu- 
rono, come abbiamo notato, espansive ma evasive. In fondo suo- 
navano cosi: Se volete fidarvi di noi ne sarete contenti; confron- 
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tate pero le vostre esigenze colle nostre convenienze e capirete che 
di impegni formalinon possiamo pigliarne. 

Ii Cavour, che alla calma di quella pace fremente e impotente 
preferiva qualunque tempesta, delibero di fidarsi e imporre la pro- 
pria fiducia. Era gia convinto, come dice il Revel, che le simpatie 
dell’ Inghilterra e di Napoleone (é scritto precisamente di Napo- 
leone, non della Francia) non gli sarebbero venute meno. All’ In- 
ghilterra sapeva inoltre come facesse gran comodo, 0, per meglio 
dire, occorresse il nostro contingente di quindicimila buoni soldati ; 
quanto a Napoleone, contava sui rancori di lui contro l’Austria la 
quale gli aveva pertinacemente attraversato ogni pratica per avere 
una principessa tedesca. Coi colleghi fece atto d’autorita. Al La- 
marmora quindi assicurd senza pil che le condizioni del comando 
sarebbero state convenienti, percid dovesse dargli retta e prepa- 
rarsi alla partenza. 

Del Da Bormida, non riuscendogli in modo veruno acquetarlo, 
accettd le dimissioni, pur esprimendo il rincrescimento proprio, e 
firmé il 10 gennaio 1855 il trattato, conoscendone egli solo gli ar- 
ticoli. 

Restava la Camera. Sperava di dominarla ma non sapeva an- 
cora proprio ben di sicuro se sarebbe riescito a persuaderla come 
il Lamarmora, 0 se avrebbe dovuto ringraziarla come il Da Bor- 
mida. 


III. 


Alla Camera, neppure dopo associatosi il Rattazzi, poteva dire 
di averci davvero buon giuoco. Di una maggioranza non pareva 
doverne dubitare; a ogni modo la battaglia sovrastava uggiosa 
e minacciosa. Avrebbero infatti parlato contro e si sarebbero agi- 
tati fieramente avversari d’ indole tutt’affattu opposta, demagoghi 
cioé e reazionari; ideologhi utopisti e calcolatori freddi e positivi. 
Il Brofferio, per esempio, il Revel, il Tecchio ; il La Margherita, il 
Michelini e Gustavo Cavour e perfino, se non del tutto, anche il 
Menabrea. C’era, é vero, da contare d’altra parte anche su cam- 
pioni egualmente diversi e quasi opposti come, per esempio, il Cor- 
renti e il Lamarmora, Giacomo Durando, Carlo Luigi Farini e il 
Lanza insieme col settario Gallenga e col vecchio generale Quaglia. 

Una simile etereogeneita non era difficile spiegarsela, trat- 
tandosi di materia sulla quale né i partiti ué gli impegni potevano 
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dividere chiaramente le idee e gli animi. Questa del famoso trattato 
fu una delle poche discussioni essenzialmente obbiettive del Parla- 
mento italiano, e pensatamente diciamo italiano, perché va confes- 
sato a onore del vero che da noi vi fu bensi una Camera nominata 
soltanto da elettori piemontesi, ma che non vi fu uh solo giorne 
in cui non si mostrasse molto pit e meglio che piemontesé, Con- 
vinti che 14 si gittocava sopra tna sola ¢arta, oratori e votanti pen- 
sarono piuttosto al paese che al partito. 

Non pochi deputati avevano terribilmente paura della novis- 
sima responsabilita e, giorno per giorno, andavano mutando fra sé 
i propositi dopo sentito ciascun oratore, Un uomo politico, non degli 
ultimi, ingenuamente confessd di esser tentato a votar contro alla 
chiusura, non per altro che per allontanare da sé il calice amaris- 
simo dell’appello nominale. Un altro singolare carattere della fa- 
mosa discussione fu questo, che i maggiori oratofi non furono 
coloro che pronunziarono i migliori discorsi, né i pitt abili quelli 
che produssero maggiore effetto. Cosi il pi elevato ed efficace 
non fu gia Camillo Cavour, ma Giacomo Durando; il pid trivnfal- 
mente persuasivo non riusci Urbano Rattazzi, né Carlo Luigi Fa- 
rini, ma Cesare Correnti; il pitt preciso non il Revel, ma il Quaglia; 
il pia irruente e popolare non il Brofferio, né il Tecchio, ma il 
Gallenga. 

Altra cosa notevole fu che la discussione vivissima non ebbe 
incidenti, salvo quello tutto personale tra il ministro Cavour e 
l’ex-ministro Revel, agevolmente appianato il giorno dopo, e che 
neppure avrebbe avuta quell’importanza e durata se al posto del 
Boncompagni si fosse trovato Adriano Mari 0 anche lattuale Giu- 
seppe Biancheri. 

La discussione ebbe in genere il sovrano merito della obbiet- 
tivita. Non fu pronunziato un solo discorso cos) partigiano da offen- 
dere profondamente alcuno. In tutti gli oratori, dal Brofferio al La 
Margherita, spicco la nota di un patriottismo, certo diversamente, 
ma altrettanto sinceramente inteso e sentito. Ricordiamo discussioni 
pid brillanti e piii dotte, nessuna pero della quale si possa dire cid 
che, senza prevenzioni, anzi contrariamente a talune di quelle che 
tenacemente avevamo, ci sembra dover dire di questa. 

E proprio certe prevenzioni le avevamo. Eccone, per esempio, 
un caso. Critici di difficile contentatura, segnatamente in materia 
militare, non ci era mai venuto fatto di leggere un libro, e quasi 
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diremmo una pagina di nessuno dei due Durando, che ci andasse pie- 
namente a versi, e percié l’idea negativa era in noi cos} radicata che, 
preso il volume dei resoconti per poter ragionare della discussione 
coi documenti sotto gli occhi, non esitiamo a confessarlo, fummo 
fra il sie il no per saltare a pie’ pari l’assai lungo discorso del ge- 
nerale Giacomo. 

Era gia svogliatamente voltata piii d’una pagina, quando per 
buona ventura ci risovvenne di avere altra volta sentito da uomo 
di grande affare e di gran valore, se ben ci ricorda, il Paleocapa, citare 
per l'appunto qtel discorso, il quale, letto e riletto poi con attenzione 
anche maggiore, ci parve politicamente se non letterariamente de- 
gnissimo di Francesco Guicciardini 0 di Paolo Paruta. — Quando si 
dice le prevenzioni! Che dialettica spiegd infatti e quale efficacia 
raggiunse indipendente da qualsiasi studiato mezzo oratorio! 


Quasi tutte le maggiori e migliori ragioni contro I alleanza 
anglo-francese, e le pi vigorose apostrofi contro il Ministero erano 
state lanciate da quell’Angelo Brofferio che sapeva perfettamente, 
come notaya con un bisticcio il Farini, essere all uopo un demonio — 
quell’Angelo Brofferio del quale fu scritto, iperbolicamente si ma 


non senza verita, che aveva lo slancio del Mirabeau e il cuore del 
Desmoulins. 

Io sorgo a combattervi, egli aveva detto ai ministri, ma non la- 
scierd gid libero il varco agli impeti dell’anima mia; se lo facessi, 
la mia voce suonerebbe un grande atto di accusa contro di voi. I 
casi pero sono gravi, i tempi difficili e mi frenerd. — Esaminai il 
trattato ei cosi detti ragionamenti che lo precedono. Voi, 0 ministri, 
dichiarate di abbracciare la nuova alleanza per considerazioni di 
giustizia, di nazionalita, di utilité e di necessita. Ebbene io vi dico 
e provo che il trattato non 6 né giusto, né nazionale, e meno che 
meno necessarto. — 

A modo suo egli manteneva la sua parola. — Che mi venite a 
contare che é giusto, diceva. Voi fate invero troppo a fidanza colla 
nostra ingenuita. Perché giusto? Perché, soggiungete, la Russia 
rappresenta la barbarie. Ma la Turchia, di grazia, rappresenta essa 
la civilta? 

Ora citiamo un po’ testualmente: 

« Si parla di combattere il dispotismo della Russia. La pfe- 
«tesa é singolare. Certo non 6 il governo di liberta quello della 
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« Russia, ma é@ governo di liberta quello dell’Austria? E governo 
« di liberta quello della Francia?..... e non lo sappiamo noi, e non 
«lo sa tutta Europa?.... Ma ho promesso di frenare l’impeto del- 
« l'anima, e non andro pil oltre; dird solo che la liberta gallica 
« e la liberta russa si assomigliano molto: da Pietroburgo si de- 
« porta in Siberia, da Parigi si deporta a Lambessa; I’ Imperatore 
« Nicold ha le mine dell’Hural, |’ Imperatore Buonaparte ha le sabbie 
« di Cajenna.... 

« La giustizia, la civilta, la liberta, non entrano per nulla in 
« questa guerra, la quale da un lato fu mossa dalla sete di con- 
« quista, dall’altro dalla paura dell’ invasione; e l’Inghilterra vi si 
« accosto per liberarsi dalle pericolose emulazioni della Russia sulle 
« vie dei mari; e Buonaparte ne colse l’opportunit a per fare una 
« diversione colla guerra della Russia dalla guerra a lui mossa dal 
« sentimento della Jiberta, che i tiranni possono sommettere ma 
« non soffocare..... ». 

Volendo ricordare gl’immensi sacrifizii fatti dal Piemonte per 
mantenersi un esercito, continud dicendo: 

« Oh quanti sacrifizii abbiamo sostenuti per apparecchiarci 
« un esercito italiano! Noi abbiamo sfidato ogni specie di privazioni, 


« ci siamo sottoposti a odiosissime tasse, abbiamo affrontato la ban- 
« carotta dello Stato, per gettare a piene mani i milioni nel bilancio 
« della guerra. E perché? Per l’idea italiana; per la speranza di 
« potere quando che fosse, colta una propizia occasione, ritornare 
« in campo col grido: fuori lo straniero! E poi? Tutto questo ab- 
« biamo fatto per consumare i nostri milioni ei nostri soldati nella 
« Crimea a benefizio dei nemici d’Italia, dei nemici della liberta 


« europea... ». 

Appresso chiari anche pit efficacemente la sua idea. A lui, 
come a tanti altri, pareva evidente che con questo trattato il Pie- 
monte avrebbe potuto correr rischio di dover, presto o tardi, con- 
trarre qualche specie di alleanza anche col Governo di Vienna; 
sicché soggiunse: — «Ora che stringete la mano all’Austria, in 
« qual campo vi siete voi collocati? Non io ve lo dirdé: per me gia 
« ve lo disse Kossuth da Londra con questa solenne esclamazione : — 
« Il balsamo di queste liete novelle cada dolcemente sul tuo cuore 
« straziato, Mazzini, fratello mio. Rallegriamoci e ringraziamo. — 
« Queste parole chiudono una grande sentenza: esse vi dicono che 
« gli uomini della repubblica, per fatali impazienze postergati nella 
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« italiana lotta, voi li ristabilite nel seggio primiero. Coi Piemontesi 
« accanto agli Austriaci, I’ Italia non pud pit rivolgersi al Piemonte. 
« Sono altrove omai le sue speranze! » 


Fu dopo il Brofferio che si alzO Giacomo Durando, il quale parld 
non solo da uomo politico ma da forte e alto pensatore — il suo 
discorso fu di un valore perfettamente speciale e nel tempo stesso 
generale, buono, cioé, per vincere in quel tale momento politico 
quella tale battaglia e poi molte altre in altri momenti anche molto 
diversi. 

Dopo Ja rettorica irrompente del Brofferio era tutt’altro che 
facile il buon successo d’ un’ altra ad essa consenziente, e meno 
ancora dissenziente. Ma egli riusci appieno. 

La sua calma pensata arrivoé anzi a tempo e conquisto l’atten- 
zione. Egli pianté un principio irrecusabile perché al tutto sperimen- 
tale, poi venne all’applicazione e alle conclusioni. Mette conto di 
riferirlo perché, come s’é detto, fu un discorso buono per allora, 
per ora e per l’avvenire come quello che confuta i sofismi ora gretti 
e ora tronfi, ora consequenziarii e dottrinali, ed ora lirici e senti- 
mentali di tutte le opposizioni settarie. 

« Quasi tutti gli Stati che da una dimessa condizione di for- 
« tuna poterono compiere la loro personalita nazionale, ebbero a 
« praticare due specie di politica, una permanente e, direi quasi, 
« obbiettiva, ed una transitoria ed eventuale. Se noi studiamo lo 
« sviluppo di tutte le moderne nazionalita, la francese, |’ inglese, 
«e se volete anche la prussiana, la russa, la spagnuola medesima, 
« voi agevolmente vi accorgerete che i loro primordii furono sem- 
« pre molto umili, ma che aumentarono sempre via via, applicando 
«non solo una politica obbiettiva, quale era quella di allargarsi 
« nei loro territori, ma anche a quando a quando alternando la po- 
« litica incidentale, la quale pareva, a prima vista, non avere al- 
« cuna relazione coll’oggetto primitivo a cui tendevano. Mi spie- 
« gherd meglio. 

« Io paragono questa politica permanente, che differenzia dal- 
« 'eventuale, alla condotta di un capitano marittimo il quale esce 
« dal porto e si prefigge uno scopo lontano, a cui giungera solo 
«dopo molti anni. Sorgono tempeste, incagli, difficolta ed ostacoli 
« d’ogni specie al suo progredire; ora si arresta, ora volteggia, 
« torna anche indietro, ma non perde per cid mai di vista il suo 
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« scopo principale. Finalmente, dopo molti andirivieni, dopo molte 
« vicissitudini e peripezie, ottiene di raggiungere il suo intento. » 

« Ora, io faccio Y applicazione di queste massime alla nostra 
« posizione. Fu un tempo che noi eravamo confinati in un angolo 
« della valle di Stura o della Moriana; guardammo intorno a noi, 
« e riconoscendoci piccoli e poveri, volemmo ingrandirci ed arric- 
« chire; e fu allora che nacque fra noi una politica obbiettiva, 
« quale i piccoli Stati che hanno la coscienza di valer qualche 
« cosa, sogliono mettere in opera. 

« Questa politica permanente pero era distratta in differenti 
« tendenze: talora si svolgeva verso la Svizzera, talora verso la 
« Borgogna, talora verso la Provenza e qualche volta verso il Po; 
«ma distratta quale ella era, non pud negarsi che noi, anche nei 
« primordii della formazione della nostra piccola nazionalita, ave- 
« vamo inaugurata e praticata una politica permanente, obbiettiva. 
« Per tre o quattro secoli perdurd questa altalena. Finalmente i 
« fatti stessi decisero in un modo incontrastabile che la politica 
«nostra non doveva pil aggirarsi incerta al di la delle Alpi, ma 
« fissarsi al di qua. Potete voi credere che in mezzo alla pratica 
« di questa politica obbiettiva noi abbiamo trasandato la transi- 
« toria? No, signori. Anzi, chi ben studia la nostra storia vedra 
« che la nostra fortuna politica si sviluppd molto pit per mezzo 
« delle guerre eventuali, delle guerre di poesia, delle guerre ca- 
« valleresche, come quasi per derisione si suol dire, che coll’eser- 
« cizio della grande politica che tende alle conquiste territoriali. 
«E difatti, come si é formato il vecchio Piemonte, quello cioé che 
« ci servi di scala e di elemento principale ai successivi ingrandi- 
« menti? Credete forse che sia stato per effetto di conquiste, vale 
«a dire di questa politica obbiettiva di cui discorreva? Nulla di 
« questo. Il vecchio Piemonte si formd per mezzo di aggregazioni 
« spontanee. E queste aggregazioni spontanee quando si sono fatte? 
« Forse quando si tentavano le conquiste e si esercitava la grand» 
« politica? No sicuramente; fu appunto con la politica transito- 
«ria, con la guerra di poesia, allorquando il Conte Verde e i! 
« Conte Rosso correvano in Oriente e nelle Fiandre, che si am- 
«pliarono le basi della nostra nazione. Fu a quell’epoca, che 
« coll’aggregazione volontaria di molte citta e coll’espulsione degli 
« Angioini prese consistenza la regione subalpina e nacque vera- 
« mente il Piemonte. » 
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La tesi del Durando era questa eterna che una politica obbiet- 
tiva da consistenza alla nazione cd é la sua stella po!ure, ma non ha 
mai da rendere monocoli ed unilateri, né levare mobilita od elasti- 
cita, poiché bisogna intendere le circostanze una per una e coglierle 
per passare dalla politica obbiettiva alla transitoria, e talvolta slan- 
ciarsi perfino alla poetica anche essendo calcolatori, imperocché é 
bello quanto sapiente ed utile conquistare, prestigio e allargare in- 
fluenze. La neutralita, veniva a conchiudere significando privazione 
d’ogni influenza e d’ogni prestigio, pud parere prudente ed é im- 
prudentissima. 

Quanto a certe ripugnanze, aggiungeva, bisogna all’uopo vin- 
cere pur quelle. Se le previsioni ben dirette vi portassero anche 
per un momento a favorire gli interessi di un vostro nemico mor- 
tale, perché astenervene ove cid facendo giovaste anche e mag- 
giormente a voi stessi? — Voi avete, supponiamo, un podere presso 
a un fiume il quale ingrossa e minaccia. Ma accanto a questo vostro 
ci stanno pure la casa e Je campagne del vostro nemico. Ebbene, 
vorreste ricusarvi ai necessari ed urgenti lavori e lasciarvi subis- 
sare per non concorrere a salvar lui salvandovi? Il senno vuole che 
in un caso simile si facciano tacere tutte le querele affinché dagli 
sforzi comuni venga rimosso il pericolo. Il fare anche insieme opera 
d’interesse reciproco sta nella necessita delle cose. Non é onta 
il ricusarlo; al contrario sarebbe follia. 

La neutralita, insistette a ripetere, non rimane possibile, ma 
quando anche fosse « a costo di quali sacrifizi dovremmo noi soste- 
« nerne le conseguenze al ritorno della pace? Credete voi possibile 
« ancora dopo la guerra che si permetta ad uno Stato che nulla ha 
« fatto per l’interesse europeo, che si é rifiutato agli inviti nel peri- 
« colo comune, e si é ridotto nei termini del suo paese, mirando forse 
« con qualche ambiziosa intenzione la tempesta scatenarsi, di con- 
« tinuare nelle presenti condizioni politiche che formano il pit bel 
« titolo alla nostra considerazione esterna e alla nostra influenza 
« in Italia? Romperemo noi la guerra a chi vorrebbe turbarci ? 
« Ma la guerra sarebbe impossibile, soli contro tutti; perché tutti 
« sarebbero malcontenti di noi. E se non fosse grossa guerra, 
« evitereste voi quelle continue battaglie spicciolate che vi si mo- 
« veranno, ora col pretesto dei dazi, ora della stampa, ora delle 
« emigrazioni, ora della bandiera, ora di questa tribuna? Regge- 
« reste voi, isolati, sprezzati, a questa continua lotta? Quando noi 
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« fossimo caduti in questa depressione morale, quando non ayes- 
« simo fatto nulla per Il’ Europa, accertatevi che le nostre politi- 
« che istituzioni sarebbero molto precarie. » 

« Approvate questo trattato con fiducia, con ardore; pensate 
« che, se in tanto movimento di tutta l'Europa, quando essa vi 
« apre le braccia, voi la respingete; se rimanete inoperosi, se pro- 
« clamate una politica di neutralita, cui nessuno prestera fede, 
« voi forse politicamente vivrete, mai vostri figli o i figli dei vo- 
« stri figli morranno inonorati ai piedi delle Alpi, e con essi sa- 
«ranno sepolte le ultime speranze d’ Italia. » 


Gli sorse contro il La Margherita il quale, malgrado la somma 
devozione alla dinastia, non si peritd di muovere qualche fiero ap- 
punto a quella tale politica di circostanza colla quale la Casa di 
Savoia nei secoli andati serviva, anche talora offendendola, alla 
propria politica obbieltiva. Di concludente disse soltanto questo 
(ed era uno degli argomenti che al Cavour dayano naturalmente 
maggior noia), che di tutte le transazioni diplomatiche della Corte 
di Sardegna, aventi per oggetto alleanze o partecipazioni attive 
alle guerre, non ce n’era una sola in cui clausole di acquisti 


e compensi non fossero stipulate. In questo invece, seguitava con 
formidabile insistenza a notare, non se ne trova né promessa né 


cenno ! 


Quel di sostenere una stipulazione senza corrispettivi punto 
dichiarabili e invece con degli oneri molto dichiarati @ davvero 
uno dei pit disperanti problemi dell’eloquenza politica. Se non che 
il Durando, a cui poteva tributarsi la lode di aver detto ogni cosa, 
aveva gia risposto a questo, non con cifre di quantita o di spazi 
ma con grandi considerazioni che potevano in seguito tradursi 
anche nell’avvenire nazionale. Nessuno infatti degli oppugnatori 
del trattato nulla levé alla potenza dei suoi argomenti, nessun pro- 
pugnatore aggiunse qualche cosa di molto importante, neppure il 
Rattazzi, neppure il Cavour rimasti acuti e facondi ma troppo per- 
sonali. Piuttosto che ripetere il gia detto divagarono. 

Per le ragivoni addotte dal Durando, e proprio niente altro 
che per esse, il 10 febbraio 1855 la Camera subalpina voto il trat- 
tato con 95 palle bianche contro 64 nere, 

Poteva non irragionevolmente temersene molte di piu. 
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IV. 


La forza del nostro corpo di spedizione doveva, secondo le con- 
venzioni, ascendere a 15 mila uomini circa, mariusci, come dalle 
tabelle comunicate dal Revel ai generali alleati, di 17767 con 
4404 cavalli e 36 bocche a fuoco. 

La formazione del contingente ebbe del singolare. Desideravasi 
che tutti i corpi concorressero poiché ripugnava tanto la scelta 
positiva del prendere gli uni come quella negativa del lasciare gli 
altri a casa. L’esercito era volenteroso, quindi permaloso, suscetti- 
bile, come si dice oggi, e non si voleva disgustarne nessuna parte. 
Quindi, affinché tutti i corpi concorressero, ciascun reggimento di 
fanteria diede un battaglione — i quattro con la divisa dello stesso 
colore formarono un reggimento provvisorio, meno i granatieri che 
si unirono a Savoia, Cuneo e Pinerolo. Cosi ogni reggimento di caval- 
leria leggiera diede uno squadrone; ogni brigata d’artiglieria cam- 
pale una batteria. Si presero inoltre cinque battaglioni di bersaglieri 
e,in proporzione della forza generale, le compagnie del Genio e di 
artiglieria da piazza. Il corpo di spedizione risultava composto di 
cinque brigate, quattro formanti due divisioni. la quinta costituita in 
riserva. Ogni brigata era formata da un reggimento provvisorio di 
quattro battaglioni, di un quinto battaglione di bersaglieri ed una 
batteria. il reggimento provvisorio di cavalleria rimaneva a disposi- 
zione del quartier generale. Comandava in capo il Lamarmora. Le due 
divisioni erano condotte dai tenenti generali Giovanni Durando e 
Alessandro Lamarmora, II Cialdini, il Fanti, il Mollard, i quali pid 
tardi resero grandissimi servigi, comandavano la seconda, la terza e 
la quinta brigata. Il Della Rovere e il Govone non erano che mag- 
giori, il Revel, l’autore di queste importanti memorie politico-mili- 
tari e personali, appena capitano. La costituzione dei reggimenti 
provvisorii fu un’idea concepita al Ministero della guerra dal De 
Cavero, non il generale, posto disgraziatamente a capo dei servizi am- 
ministrativi in Crimea e pid tardi ministro della guerra in ‘Toscana, 
bensi suo fratello, un ufficiale superiore detestato da molti perché 
difficile e piccoso, ma di singolarissima intelligenza ed esperienza 
militare e amministrativa. 

Quella di costituire dei reggimenti provvisori per non imperma- 
lire nessun corpo fu giudicata da molti un’ idea antimilitare e parve 
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uno scompiglio, una cessazione di tutto l’affiatamento gia stabilito 
fra comandanti e comandati; ma al De Cavero, vero capo non uf- 
ficiale ma soggettivo, diremo cosi, dell’amministrazione, premeva 
appunto cid per poter questa rinnovare a sua posta, secondo altri 
concetti e con altri uomini che poi fecero buona prova. 

Quanto al lato militare della cosa egli, riferendone, scriveva una 
nota che diceva: sara bene che in simile circostanza nel seno stesso 
d’ogni reggimento sorga una preziosa emulazione fra battaglioni, cia- 
scuno dei quali, rappresentandone tre altri omonimi rimasti a casa, 
sentira assai maggiore il dovere di provveder quelli di gloria e sé 
di ammirazione riconoscente.—E fu proprio cosi com’egli in altre 
parole, io cito a memoria, diceva in quel lunghissimo documento. 

Come i generali di Tito Livio e di Francesco Guicciardini, Re 
Vittorio Emanuele parlé alle truppe, consegnando loro il 14 aprile 
le bandiere destinate al corpo di spedizione. 

Soldati, disse, yoi vedrete lontane terre dove la croce di Savoia 
non @ ignota. Il mio pensiero vi seguirad. Riportate coronate di 
nuova gloria queste bandiere generosamente spiegate dal magna- 
nimo Carlo Alberto. 

Strinse cosi in un amplesso militare l’arcavolo al genitore, la 
dinastia alla patria, sé a tutti e a tutto. Pianse e fece piangere. 

Decisamente Musa dell’eloquenza é la virtii bellica — ideale di 
irresistibile oratore, il soldato. 


ll Revel intreccia nel suo libro la storia generale alla perso- 
nale e alla stessa intima con garbo cosi naturale che questa com- 
pleta e spiega quella. Giovane capitano allora, duodecimo figlio della 
vedova del conte Ignazio, egli era stato chiamato dal Lamarmora 
insieme coll’altro giovane amico suo, Vittorio Di S. Marzano, ed ec- 
cone le ragioni. 

{i ministro Lamarmora, uomo positivo anche senza essere positi- 
vista, teneva, si vede, in gran conto |’eredita. I! nonno del S. Mar- 
zano era stato commissario del Re al quartier generale francese nel 
1746; il padre del Revel, come vedemmo, a quel degli Inglesi a To- 
lone. I! Lamarmora aveva poco tempo di far discorsi in quei giorni 
Solo rammento questi fatti ai due giovani capitani che non s’aspet- 
tavano dove andasse a parare e conchiuse: loro due signori saranno 
destinati tal quale come i rispettivi ascendenti; lei S. Marzano al 
campo francese, lei Revel all’ inglese. Vadano subitoa far su i bagagli. 
— Lisaluto e senza aspettare risposta si yoltO per occuparsi d’altro. 
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« Ero soddisfattissimo, scrive il Revel, mi angustiava perd 
«l'annunziare tal cosa a mia madre; tanto pid che i giornali erano 
pieni di tristi ragguagli sul colera, e sulle angustie che gli alleati 
soffrivano in Crimea. Conoscendo la venerazione materna per la 
iaemoria di mio padre, combinai di dirle che Lamarmora avendo 
letto della condotta mirabile tenuta a Tolone dal padre mio presso 
gi'Inglesi, aveva pensato e si era fatto animo, di propormi di 
seguire le traccie paterne, ed accettare di andare presso il quar- 
. tiere generale inglese. Che tale destinazione era pit onorifica ed 
<in pari tempo meno esposta ai pericolie disagi delle altre. In- 
«somma, misi talmente avanti il nome e la memoria del padre mio, 
che la povera mamma, alzando gli occhi pieni di lagrime al ri- 
tratto di mio padre, mi disse: Sia fatta la volonta di Dio! Esso 
ti proteggera, se tu ti comporterai da buon cristiano e perfetto 
gentiluomo, come fu sempre il mio Ignazio. » 

Che sapore antico in questo addio che é pure una pagina di 
storia quasi contemporanea! Ma é naturalissimo. Molti secoli com- 
prende questo nostro! Certo la contessa Revel é una bella, pia e mae- 
stosa figura di moglie e madre di gentiluomini e soldati d’altre eta. 


Il Cavour aveva anch’egli fatto gran risparmio di parole e 
dichiarato al Lamarmora, senza entrare in particolari di sorta, che 
dovesse partire, non dubitasse punto: /a sua posizione sarebbe stata 
conveniente. E al generale bastd pel momento, ma quando venne 
dopo a conoscenza che il Corpo piemontese sarebbe stato a disposi- 
zione deg!’ Inglesi, fu invece un affar serio. Tornd in collera dal Ca- 
vour. Siamo presi sotlo gamba militarmente come politicamente, 
gli disse, ma io non ci sto e rifiuto il comando. — E un gran pec- 
cato che il dialogo, anzi diverbio, dei due non sia accaduto in pre- 
senza del Revel il quale ce lo avrebbe di certo riferito punto per 
punto. 

Dev’essersi trovato nel maggiore degli imbarazzi il Cavour. Chi 
comandayva la spedizione se il Lamarmora si ostinava? — E chi lo 
ha conosciuto é ben persuaso che n’era capace. — Forse Ales- 
sandro suo fratello? Era un famoso soldato, aveva anzi pitt ingegno 
di lui, ma era il pili bel tomo che si potesse immaginare non che 
vedere. Basti rammentar questa. 

Egli aveva creato, come é noto, il corpo dei bersaglieri co- 
minciato con una sola Compagnia di prova passata a Torino nella 
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piccola caserma in via D’Angennes. Tratto tratto faceva questa. 
Dava luscita ai soldati e com’ erano fuori tutti egli mandava i 
trombettieri a suonare chiassosamente l’appello. Quelli correvano 
per tornare, ma che? La porta era stata chiusa di gia. Dovevano 
arrampicarsi ed entrare dalle finestre, se no no, e — chi non riu- 
sciva peggio per lui — era consegnato otto giorni e canzonato 
per giunta. Del resto non in questa sola ma. in tutte le cose sue egli 
era il medesimo. Le sue idee e il temperamento portavano cosi. 
Figurarsi se era l’uomo da mettere accanto al Raglan a fare non 
si sapeva ancora bene se piu la guerra che la diplomazia. 

Ma come dunque fo io se tu rinunzi, deve avergli detto il 
Cavour al Lamarmora, e ci par di sentirlo, chi vuoi dunque che co- 
mandi? Tuo fratello @ il capo ameno che sai, — Giovanni Durando 
ci ha la iettatura. — Di quelli che restano indicamene uno che possa 
partire in tua vece e comandare a tuo fratello e a quell’ altro 
senza resistenze e senza permali. — Ma stare a comando é una 
condizione impossibile, deve aver replicato il Lamarmora. — E 
il Cavour: Potrebbe esser tale se tu avessi a fare col Canrobert, 
ma col Raglan no di certo. Egli é un gran soldato, un perfetto 
gentiluomo, il pit inglese di quanti inglesi io mi abbia mai co- 
nosciuto. 

Queste cose deve avere senza dubbio dette il Cavour perché 
le pensava e non potevano non essere giudicate rigorosamente 
vere dal Lamarmora. E deve inoltre il Cavour averlo pregato 
proprio a mani giunte, perché Alfonso Lamarmora era il perno di 
tutto oramai, e non se ne faceva pid nulla se mancaya lui. 

La frase che nessun uomo sia necessario dev’essere stata in- 
ventata di pianta dall’invidia, perché é la pid impudentemente bu- 
giarda di tutte. Al contrario, 6 sempre per l’uomo che una cosa 
importante si regge e cammina, come é sempre per la mancanza di 
questo che non cammina pill e neppure sta ritta per ben pensata 
e ordinata che sia. — Fatto sta che se il Cavour non riusciva a 
ripersuadere il Lamarmora, l’essersela gia intesa con Napoleone 
era una disgrazia perche la violazione dei patti, volontari o no, 
avrebbe annientata a dirittura ogni relazione politica per sempre. 
Ma il Cavour riusci; il Lamarmora dovette sottostare al fascino 
del grand'uomo di Stato e sacrificarsi al sentimento del dovere. 
Parti pero scontento politicamente e militarmente perché, fra l’altro, 
gli mancavano anche di molte cose e il Cavour gli aveva risposto, 
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quando ne lo richiedeva, colla solita parola vernacola: Rangiete. 
Era il famoso Ch’as rangia che vuol dire: s’ingegni lei, io non 
ci so che altro fare. — Appena qualche giorno dopo il Lamarmora 
ebbe a pentirsi amarissimamente d’essersi lasciato svolgere dal suo 
terribile amico perché manco poco che non gli toccasse cento volte 
di peggio di cid che aveva cagionato prima le sue dimissioni. 


E il tiro veniva anche allora da Napoleone il quale a noi italiani 
non voleva male, tutt’altro, ma non era neanche guella testa bene 
ordinata e forte che lo supponevano, né quel coerente, costante e 
discreto amico che s’aveva diritto a pretenderlo dopo di avere 
tanto osato sulla sua fede, e niente altro che sulla sua fede. 

Narra il Revel che «l’idea di Napoleone, venuta da Parigi, 
«era che il nostro corpo di spedizione si fermasse a Costantino- 
« poli, e vi formasse colle truppe turche un esercito di riserva. 
«Il primo conyoglio vi si era formato e si disponeva a Malask 
« per accantonarvisi. 

« Quando il generale Lamarmora mi parlava della possibilita 
« di rimanere a Costantinopoli sotto gli ordini di Omer Pascia, 
« invece di andare a prendere parte alla guerra combattuta, aveva 
« lagrime di rabbia nella voce, e talmente gli coceva, che si de- 
« cise a non ubbidire; pronto ad allegare all’occorrenza qualche 
« equivoca interpretazione, o confusione tra le comunicazioni 
« francesi ed inglesi. Egli dispose quindi perché tutto procedesse 
« direttamente verso la Crimea. Nel frattempo Hudson sapendo 
«come il suo Governo sarebbe malcontento di tale fermata a Co- 

stantinopoli, aveva scritto a Londra, non meno che a Lord Ra- 

glan, cosicché questi che desiderava ardentemente avere i P ie- 

montesi vicini ai suoi, faceva telegrafare a Lamarmora per far- 

gli premura di arrivare a Balaklava, in termini gentilissimi bensi, 
« pi somiglianti perd ad un ordine che ad un invito. Il nostro 
« generale poté allora francamente rispondere che gid vi era ay- 
« Viato. » 

Anche questo impedimento pregiudiziale fu tolto. Ma se il La- 
marmora era un quietista o Hudson un egoista, il Brofferio e il 
La Margherita, il Tecchio e il Michelini avevano ragione loro e 
Camillo Cavour chi sa se si faceva nemmeno veder pitt al palazzo 
Carignano. 
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Alfonso Lamarmora aveva ormai versate le prime e le seconde 
lacrime di dolore e di rabbia. Non era ancora cominciata la spe- 
dizione e il suo capo ne aveva passate gia tante! 

Volere 0 non volere il trattato e la convenzione ponevano 
il Piemonte in balia degli alleati proprio senza difesa e senza com- 
penso. 

Si rangiasse! 


2 


Se la cosa principid, come si vide, piuttosto male politicamente 
e militarmente, non principid meglio amministrativamente ed eco- 
nomicamente. Il Craesus, trasporto inglese di 1875 tonnellate, por- 
tava a bordo il nostro materiale d’intendenza per ospedali, at- 
tendamenti e ogni altra cosa di primissima necessita. Rimorchiato 
dal Pedestrian partiva da Genova il 24 aprile; poche ore dopo si 
sviluppava a bordo di esso un incendio violento indomabile. « Le im- 
« barcazioni erano poche, da terra non arrivé che una navicella 
« yvogata da due donne nella quale la gente precipitd con tanta 
« furia e numero che la barca andé sommersa, e una delle due donne, 
« certa Davagnino, vi peri. 

« Questo esempio indusse gli altri ad ascoltare le raccomanda- 
« zioni del capitano che dirigeva il salvataggio, e questo si operd 
« con assai buon successo pel personale, ma in quanto ai bagagli, 
« cavalli e materiale imbarcato ando tutto perduto, meno il cana- 
«rino del capitano Carbonazzi che egli portd seco nella yabbia 
« scendendo nell’imbarcazione. » 

Povero Carbonazzi! Chi scrive l’ebbe per proprio maggiore. 
Era il pit dolce e cortese uomo del mondo eppure con due per- 
sone bruciate accanto e venticinque annegate sotto i piedi egli 
non volle scendere nell’imbarcazione se non ebbe prima raccolta 
la gabbia dell’amico canarino caduta in stiva! 

{lL povero generale Alessandro Lamarmora questa qui la con- 
tava sempre a tavola in Crimea. Pareva, a sentir qualcheduno che 
glie la aveva udita raccontare, che provasse una certa invidia che 
questa originalita di calma epica non gli appartenesse e non si 
potesse raccontare di lui che sarebbe stato anch’egli uomo a cid. 

La perdita delle provvisioni, che erano tutte nel trasporto in- 
glese, e la mancanza del materiale sanitario, decuplicd i disagi e 
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labbattimento mantenendo indifesi gli organismi di tutti da ogni 
mala influenza del clima e dell’epidemia. 

Il Revel aggiunge che la grettezza dell’Intendente generale 
Decavero rese in seguito ancora maggiori e d’assai le difficolta su- 
preme col non voler egli a nessun patto usare del diritto suo d’uf- 
ficio e provvedere gli oggetti in via economica. All’ Intendenza, 
oramai c’era il bel vezzo di rispondere a tutte le richieste: « Questa 
« ruba qui che chiedete era stata gid provveduta e si trovava sul 
« Craesus. » — Obbligatissimi! Ammettendo pure che proprio ogni 
cosa fosse lie si perdesse, era questa una buona ragione per non 
riprovvedere pitt nulla? — Mah! L’Intendente generale protestava 
di non voler comprare le cose due volte. — O perché il Lamarmora 
non lo mando a tutti i diavolif — Perché era un gran galantomo, 
un caporalone classico. Certo si é che tra il colera e lui, fu probabil- 
mente lui quello che ammazzé un maggior numero di soldati. 

Quando piu tardi la disperazione per il disagio e la mancanza di 
ogni cosa faceva che i soldati perfino si suicidassero, venne final- 
mente sostituito codesto Decavero... con un valentuomo ma De- 
caverino che si chiamava Della Rovere. Peré fu ancora meno male. 


Frattanto il nostro giovane capitano era di gia sbarcato. Ri- 
focillatosi a Karani (era di cosi facile contentatura da chiamarsi 
rifocillato con una minestrina e mezza tazza di birra... @ vero che 
gli costd cinque lire), anddé difilato a Kadikoi dal generale La- 
marmora. Lo trové nell’ angusta casipola del Popo dove pioveva 
dentro; aveva intorno tre grandi tende che supplivano alla defi- 
cenza di locali per servizio di tavola e di ufficio. Si lodava assai 
del Raglan, ma era di pessimo umore per le cattive condizioni 
sanitarie delle nostre truppe. Meno male, soggiungerva perd, che 
domani lascerebbe questo maledetlo piano di Balaklava, vero 
cimitero nostro. 

I nostri ospedali mancavano di tutto, tantoché non c’erano nem- 
meno recipienti per l’acqua né bicchieri e l’infermiere passava da 
un infermo all’altro bagnando a ciascuno le labbra con un pennello 
bagnato! « Gl’inglesi ricchi e previdenti, dopo i disagi sofferti nei 
« primi tempi, avevano riforniti i loro magazzini, e costrutta una 
« ferrovia a trazione fissa che dal piano di Balaklava portava 
« ogni cosa sull’altura dei campi, alla stazione di Kara kani. » 

E non si poteva chiedere loro qualche cosa? Al Lamarmora 
ripugnava. 





DAL PO ALLA CERNAJA 


il Della Rovere pero ci si prové servendosi del Revel nostro a 
cui nel campo inglese tutti volevano bene. Egli ottenne dal Raglan 
sempre ogni cosa, e da ultimo perfino di poter ricoverare i nostri 
ammalati nelle baracche-ospedale di Balaklava. 

Il Raglan non alternava soltanto coll’ umanita generosa le 
sofferenze morali dei soldati ma, senza detrarre alla suprema au- 
torita sua, trovava pur modo di rendere omaggio al merito e non 
permettere che fosse menomato J‘altrui. 

Coi Francesi a sinistra e i Turchi a destra, il corpo Anglo- 
sardo marciava al centro e il Raglan ordin6 al Lamarmora di pren- 
dere egli la direzione del movimento. 


VI. 


Stia di buon umore — scriveva facetamente il Revel a sua 
madre — appena appena preso Sebastopoli, il suo duodecimo (era 
questo il suo numero d’ordine nella schiera dei figli) tornera a ba- 
ciarle la mano a Torino... perd @ un osso duro. — Ed era proprio 
durissimo. 

Il Todtleben, il pit sapiente, pronto e sbrigativo degli ufficiali 
del Genio Russo, di un rudere aveva fatto in poche settimane una 


gran piazza di guerra. Di colpi di mano, di assalti di viva forza 
neanche con quelle famose truppe era da parlarne. Occorrevano 
incamminamenti coperti, batterie, cavalieri di trincea, tutte le arti 
del Vauban, il quale nel 1855 rimaneva ancora il poliorcete unico e 
solo, e del quale nemmeno ogi si pud dire che sia firmato il ver- 
bale ultimo di riforma e decretato e registrato l’atto del suo 
collocamento al riposo archeologico. 

Il nostro autore aveva visitate le trincee inglesi. Non era cosa 
davvero senza pericolo perché i Russi vi tenevano, secondo la re- 
gola, su tutta la linea i pil esperti tiratori. Il Laisné nel suo aidé 
memoire du genie, la cui edizione dal 1841 (da lui annotata poi 
regalata al generale Hasford) era sempre per le mani anche del 
Todtleben, insegna per l’appunto questo, che nelle posizioni piu 
adatte a battere gli approcci si collochino i pit perfetti tiratori 
colla consegna di ammazzare sopratutto gli ufficiali del genio e 
di artiglieria. Quanto amore dell’arte poliarcetica! quale altruismo 
militare! E pensare che é precisamente un ufficiale del genio che 
da di questi consigli! 
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Del Revel piace tanto il sereno valore, e l’assenza completa 
d’ogni spavalderia. 

Egli scrive a Torino il 4 giugno: « I] 28 sono andato per la 
« prima volta con Maxwell a visitare i lavori d’assedio degli In- 
« glesi. Non @ cosa scevra di pericoli, perché i Russi tengono su 
« tutta la linea degli esperti tiratori intenti a sparare appena scor- 
« gano cenno di persona. Cid maigrado, mi dicono questi ufficiali 
« che riesce loro molto difficile di ottenere dai militari, che passino 
« per le comunicazioni riparate e con qualche cautela; vogliono 
« prendere la strada pid corta, sebbene esposta; con queste abitu- 
« dini pensai bene di prevenire anticipatamente il mio compagno, 
« che io, come ufficiale d’artiglieria, mi reputavo in obbligo di os- 
« servare tutte le prescrizioni indicate agli assedianti. » 

Che ingenuita, che spirito di disciplina e di serieta. 


La spedizione nel Mar d’Azof era riuscita benissimo. Senikale 
i Russi lavevano gia lasciata essendo reso ad essi impossibile il 
vettovagliamento da quella parte. 

Il Pellissier aveva intanto sostituito il Canrobert. 

Era bene da una parte. Il Canrobert, soldato bravo, era un gene- 
rale tentennone, ma il Pellissier, senza tentennare, era capace di 
commettere errori molto grossolani. 

Gli Inglesi erano scontenti dei comandanti francesi per ra- 
gioni morali e tecniche. — Li giudicavano molto piu abili a carico 
degli alleati che del nemico. 

Nulla di pit’ vero e adatto a dare una giusta idea dello stato 
degli uomini e delle cose che queste parole del Revel. 

« Nelle conversazioni del quartier generale scorgevo come gl’In- 
« glesi fossero stati malcontenti di Saint Arnaud, il quale nella prima 
« parte della campagna, especialmente alla battaglia dell’Alma, aveva 
« lasciato loro il maggior carico del combattimento, per risparmiare 
«le sue truppe. Neppure erano contenti di Canrobert che avevano 
« trovato indeciso, e sempre sospettoso di fare la zampa del gatto 
« agl’Inglesi. Lodavano invece molto Bosquet per la sua condotta 
« all’Alma e a Inkermann, ove per proprio impulso accorse per 
« soccorrerli, e li aveva tirati,fuori da una posizione peggio che 
« critica. Quanto narravano delle perdite di generali ed ufficiali, si 
« Inglesi che Russi, in quella giornata, provava come fosse stata 
« accanita la zuffa. 





346 DAL PO ALLA CERNAJA 


« Era opinione che sei Russi avessero attaccato in pari tempo 
«e con ugual furore i Francesi, invece di limitarsi a fatti par- 
« ziali, forse il 5 novembre avrebbe sconvolte le operazioni d’as- 
« sedio. Al pari poi dei Francesi disprezzavano i Turchi che con- 
« fondevano coi Tunisini, comportatisi cosi vilmente il 25 ottobre 
«nella difesa dei ridotti. A questo proposito mi permettevo tal 
« volta di osservare che Omer Pascia coi suoi Turchi non ave- 
« vano fatto male sul Danubio, e potrebbe fare ancora se, invece 
« di tenerlo a difesa di posizioni non pid presumibili d’attacco 
« serio, quali quelle di Balaklava, lo si facesse andare avanti nel 
« paesé, in mezzo ai Tartari, per tagliare ogni comunicazione tra 
« Sebastopoli e la Russia. » 

Il giovane capitano piemontese aveva mille ragioni. Era pre- 
cisamente quello il posto e il lavoro per Omer Pascia, invece si fu 
li li per dargliene un altro e quale altro! Guai a lui e al Piemonte, 
cioé a noi, se la cosa andava. Ma non precorriamo gli avvenimenti. 

Gli alleati avevano gia presi e riperduti il gran Redan e Ma- 
lakoff, i nostri non erano ancora stati al fuoco. 


VII. 


« Presi e riperduti il gran Redan e Malakoff, capisce? » — diceva 
allo scrivente un vecchio collega dell’esercito, il Prevignano, uno 
dei bersaglieri i quali, restati senza munizioni alla Cernaia, riassa- 
lirono i Russi a sassate — « e noi non ancora portati al fuoco... 
« Questa ci scottava! » Indimenticabile bisticcio scappatogli senza 
badarci perché seguitava: « proprio non volevano «che ci si fa- 
cesse onore noi altri! » 

Intanto il suo tributo di vite se lo pigliava il colera. Ecco cid 
che scrive il Revel alla madre: 

« Sei nostri non andarono al fuoco hanno pero il colera che 
« @ peggiore della mitraglia. 700 casi e 350 morti ecco la quasi 
« precisa cifra al giorno d’oggi (8 giugno). 4 ufficiali e 6 impiegati. 

Di questi un sol nome le sara noto, ed é quello del generale 
Alessandro Lamarmora. Cosa singolare, prima di partire da Ge- 
nova, aveva scritta un’istruzione sul modo di preservarsi dal 
colera. Qui, sebbene sofferente da due giorni di dissenteria, s’era 
messo in testa di perfezionare tale istruzione ad uso della truppa. 
Andava percid esaminando continuamente gli ammalati, e rese 
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« cosi pii velenoso il germe del morbo che l’uccise in pochi giorni. 
« Ricoverato nella cappella di Kadikoi, ridotta ad infermeria, vi 
«mori nella notte del 6 al 7.» 

Troppo presto, come Alessandro Lamarmora, finiva anche 
lord Raglan che ebbe gli ultimi gloriosi giorni avvelenati... dal non 
facile alleato. 

Il Saint Arnaud all’Alma, il Canrobert a Kerez, il Pelissier 
quasi sempre e dovunque mancarono d’ogni discreto e spesso an- 
che leale riguardo. 

Lord Raglan era il pit onesto e cavalleresco dei gentiluomini. 
Neanche in Crimea si smenti un solo momento nei fatti o nei 
modi ma dentro non si sentiva piu quello. — Vi auguro giorni mi- 
gliori di questi, egli diceva al Revel poco prima di morire. 

Che cosa il Pelissier fosse come uomo di guerra e di comando 
tutti sanno; vediamolo un momento uomo singolo, uomo privato, 
diremo cosi, cioé non tenuto a obbedire che al cuore e all’educa- 
zione. 

Il 28 giugno il Revel scrive a sua madre. « San Marzano » 
(il giovane collega del Revel che era presso il Pelissier cid che 
egli presso il Raglan) « era gravemente indisposto, vi andai im 
« mediatamente. Egli era alloggiato in una grande baracca, divisa 
«in quattro compartimenti. Uffiziali di Stato Maggiore occupavano 
« gli altri. Tutto il quartier generale francese é alloggiato in ba- 
«racche solidamente costrutte e confortabili, dalle quali gl’ Inglesi 
« presero il modello di quelle adibite da loro ad uso di spedale; e 
«non potrebbesi desiderar meglio. 

« Appena arrivavo al quartier generale, il colonnello Cassai- 
« gne, aiutante di campo prediletto di Pellissier, ed il solo che abbia 
« qualche influenza sul generale, mi venne incontro, e mi dichiard 
« che il suo generale intendeva assolutamente che San Marzano 
« fosse trasportato fuori onde non ammorbare la baracca! » 

E si trattatava del rappresentante dell’ Italia presso il quar- 
tier generale francese, del rampollo d’una famiglia illustre, del pia 
compito e amabile dei gentiluomini, e a tutti gradito. Che fare? 
Bisognod bene che per non farlo morire di bile prima ancora che del 
suo male, il Revel fingesse di volerlo egli stesso far trasportare 
altrove.]1 pietoso inganno riusci, e il povero San Marzano mori 
altrove senza ammorbare la tenda del poco ospitale maresciallo. 
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E cid mentre il Raglan faceva accettare nelle sue tende sa- 
nitarie non gli ottimati ma i gregarii. E quelli erano i giorni d’una 
triplice alleanza inventata dalla Francia e nella quale noi s’era 
proprio gente anzi roba sua! 


VIIL. 


Ed ora a ben altro. — II disprezzo degli Inglesi verso i Turchi 
era grande, quello dei Francesi ancora maggiore. Eppure ecco un 
episodio pochissimo noto nei suoi particolari e le cui conseguenze, 
senza le premure fortunate del Revel nostro e la tenacita pure 
fortunata, questa volta, del Lamarmora, sarebbero state forse, chi 
lo sa?, l’esautorazione permanente dell’uomo politico italiano che 
aveva ideato il trattato e del partito che glielo aveva votato. 

Sentiamo il Revel. 

« Dopo il ¢uncheon, parlando con Simpson che era andato da 
« Pelissier, gli chiesi, ridendo, se l’'aveva trovato di buon umore. 
« — Cosi, cosi, mi risponde Simpson, perché c’era il vostro amico 
« Umer che lo seccava a proposito vostro. — A proposito mio? 
« —No, dei vostri.—Omer vuole andar avanti.—In quel momento 
« venne un uffiziale a chiedere la firma di Simpson, ed egli si ritird. 
« Stavo sopra pensiero, quando Steele che mi cercava, entra e 
«mi comunica confidenzialmente che il generale Simpson es- 
« sendo andato da Pelissier, vi si era trovato con Omer Pascia. 
« Questi protestava che se non lo lasciavano portare le sue truppe 
«in prima linea a Kamara, ritirando i Sardi a Balaklava per pro- 
« teggere quelle riserve, egli dava le sue dimissioni, ed avrebbe 
« insistito presso al suo Governo per il richiamo delle truppe 
« turche. 

« Pelissier che aveva istruzioni da Napoleone di tenersi amico 
« il Governo Ottomano, e non aveva tenerezza per i Sardi, non 
« contrastava. Simpson nuovo al comando, non oso contraddire 
« alle lagnanze d’Omer Pascia di non essersi mantenute le pro- 
« messe fattegli, e non aver ricevuti i dovuti riguardi. 

« Omer Pascia dichiaro ch’egli intendeva riprendere il posto 
« dovutogli, ed avrebbe avvertito il generale Lamarmora del mo- 
« vimento che si doveva fare. Pelissier, forse per trarsi d’ impaccio. 
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«@ Simpson per non osare opporsi da solo contro tale determina- 
«zione, aderirono alla iniziativa presa da Omer Pascia. 

« Appena Steele m’ebbe fatta tale comunicazione, montai a 
«cavallo per Kadikoi. Lamarmora non era ancora rientrato; Pe- 
«titti a Yenikoi; Della Rovere assente, per cui scrissi quanto mi 
« aveva detto Steele. 

« Rientrando a Kadikoi Lamarmora, oltre !a mia lettera, trovo 
« quella di Omer Pascia, il quale gli annunziava come il Consiglio 
«dei generali in capo, tenutosi nella giornata, avesse deciso che 
«l'Esercito Ottomano si sarebbe portato sulla Cernaja ad occupare 
«le posizioni attuali dell’Esercito Piemontese, e lo pregava di fargli 
« conoscere quando avrebbe potuto iniziare il movimento, per il 
«quale egli era gia pronto. 

« Lamarmora rispose la sera stessa: « Altezza. Se io non mi 
« sono trovato alla conferenza d’oggi, si é perché ieri mi venne as- 
« sicurato dal generale Simpson che non vi sarebbe stata confe- 
«renza. La posizione di Kamara non l'ho cercata. Mi venne data 
« di comune accordo. Ora che ho questa posizione non intendo di 
«cederla senza fondati motivi, ed il mio assenso in congresso. Do- 
« mattina mi rechero ai quartieri generali inglese e francese, per 
« protestare in questo senso. Gradisca, ecc. » 

« Copia della lettera mi fu mandata la sera stessa perché la 
« comunicassi confidenzialmente a Simpson. » 

L’indomani il Lamarmora vide il Pelissier; fu convincente e 
irresistibile. Non se ne fece per gran ventura pit nulla. Omer Pascia 
dovette restare dov’era e l’esercito Piemontese, mantenendo allora 
le sue posizioni, pote il 16 agosto rendere al Pelissier |’ immenso 
servizio che da Omer Pascia non avrebbe ricevuto davvero. 

La saldezza delle nostre truppe fermé Liprandi, quantunque so- 
verchiante di forze, poi, vistolo balenare appena, da difesa divenne 
offesa e lo ricaccié e insegui. Fu solo percié che i Francesi ebbero 
tempo di ordinarsi e trionfare quel giorno. 

Il Pelissier, per altro, si guarddé bene dallo scrivere queste cose 
nel suo rapporto, semplicemente le disse a voce al Lamarmora 
quindici giorni dopo trovandolo in visita dal generale Simpson. 

Il resto lo sanno tutti. In Crimea avevamo avuto il,16 agosto, 
alla Cernaia, una giornata gloriosa, coll’ arma alla guancia. Il 
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5 settembre ne doveva essere una seconda al bastione dw Mat, ma 
pur troppo si restd coll’arma al piede. 

Ad ogni modo bastava. Il Piemonte s’era ben provato. 

L’ Italia da espressione geografica era intanto un po’ divenuta 
espressione militare. 


IX. 


Fu una grande intuizione quella di Camillo Cavour ed una 
audacia non minore; a conoscerlia la statistica delle sue notti in- 
sonni! dovrebb’essere uno sgomento. Infatti l’uomo nel quale egli 
aveva basato tutto l’avvenire del suo paese, nonché del suo partito, 
oltre all’autorité e, potrebbe quasi dirsi, all’onor suo, era bensi 
degno di considerazione e di affetto, ma doveva ragionevolmente 
considerarsi pit volenteroso che fido, dacché il carattere e la con- 
dizione politica sua non lo davano proprio completamente signore 
né del suo impero né di sé. 

Camillo Cavour senza trattati precisi, senza convenzioni abba- 
stanza particolareggiate e nemmeno assicurazioni esplicite fidando 
nel proprio genio per far fronte a tutti gli eventi e nella saldezza 
dell’esercito che avrebbe in ogni caso fatto onore a sé stesso, si 


caccié nelle avventure e nelle spese. 

Ma il suo genio che cosa avrebbe potuto contro le complica- 
zioni imprevedibili della guerra e peggio contro le eventuali slealta 
0 bizze dei comandanti alleati ? 


Egli aveva trattato coi capi politici supremi e poteva, suppo- 
niamo, far capitale del Palmerston e di Napoleone: ma che ne sa- 
peva dei capi militari che quando stanno alla testa degli eserciti, 
nove volte su dieci sono i soli a determinare I’andamento delle cose ? 

Dei capi francesi, anzi, egli doveva pensare che in nessun 
caso sarebbero amici davvero. Sapeva gia chi e che cosa erano. 
Malevolo, perfido il Saint Arnaud — corto, sospettoso e prosun- 
tuoso il Canrobert — piu schietto e sbrigativo, ma in compenso 
infinitamente peggiore di modi e quindi pit pericoloso, il Pelissier 
chiaritosi poi tristamente ingrato, per giunta, anche versoi suoi 
poiché trattd male lo stesso Canrobert voluto cavallerescamente 
rimanere ai suoi ordini dopo cedutogli il comando. — Queste erano 
tutte quantita note sulle quali egli aveva a calcolare poiché il co- 
mando doveva indubbiamente palleggiarsi fra questi tre, poco amici 
della giustizia e ancor meno dell’ Italia. 
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Il comando inglese era un’altra incognita. 

Lord Raglan era un gentiluomo e un soldato egualmente per- 
fetto, ma sapevasi che potesse lungamente durarla? E non durandola 
chi sarebbe stato il successore? Tanto poteva essere il ragionevole 
ed equo Simpson come il matto che fece o lascid eseguire la ca- 
rica di Balaklava e poteva, per esempio, giocarsi allo stesso gioco 
assurdo tutto il nostro contingente. 

Fatto sta che, come abbiamo veduto, una mossa di Omer Pascia 
verso il comandante francese, una sbadata adesione dell’ inglese 
bastava, se non era sventata a tempo, a cambiare le spedizione in 
una atroce derisione. Imperocché retrocedere da Kamala a Balak- 
lava significava esser venuti a perdere di gran gente senza un 
compenso al mondo per poi ripatriare decimati anzi dimezzati e 
umiliati a sopportarsi senza risposta le recriminazioni e gli scherni 
dei rossi e dei neri. — E a tutto questo che cosa mancé? — Se il 
Revel non era avvisato in tempo e non vedeva subito il Lamarmora; 
se questo era assente o altro e non poteva li per li montare a ca- 
vallo; se il Simpson non ci voleva bene; se il Pelissier era del- 
Pumore di tre giorni prima, oppure se esso Lamarmora abbordan- 
dolo non ritrovava quella facondia buona e geniale che qualthe 
volta il cuore e l’aspetto stesso gli davano, Omer pascia la spuntava 
di montare esso la guardia al nostro posto. 

E allora al congresso bisognava tacere, e forse nemmeno an- 
darci: allora di Camillo Cavour, fidatosi di Napoleone, si sarebbero 
dopo i fatti di Crimea, dette presso a poco le stesse cose che del 
povero Benedetto Cairoli dopo quelli di Tunisi. Forse egli mede- 
simo, nel supremo sconforto, si sarebbe proclamato inabile ma 
onesio. 

Ma di cid basti. Il filosofo della storia che ammette cosi poco 
i se e i ma dei caduti che si giustificano, sarebbe iniquo se poi 
dal canto suo ne facesse un uso soverchio a sfrondare i pit legit- 
timi allori. Questi debbono rimanere sulle nobdili fronti dei libe- 
ratori dei popoli e dei benefattori dell’ umanita. A ogni modo é 
giusto che anche dopo i grandi successi ai se e ai ma, le due par- 
ticelle refrattarie agli slanci dell’ammirazione, non sia negata mai 
la parola. 

E altresi giusto e sapiente elevare, come i Romani antichi, dei 
templi alla fortuna. Con l’aver sempre dinanzi agli occhi anche questa 
Dea s’impara, diceva un gran filosofo, ad onestamente distribuire e 
temperare biashi e lodi. 
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X. 


Il Revel é fra i pit schietti e sereni ricordatori e narratori 
di circostanze buone a chiarire i fatti e presentare vivi i caratteri. 

Giovanissimo e soltanto capitano, egli nel campo inglese poteva 
dire pars magna fui. Aveva il gran segreto, che conservd sempre 
anche dipoi, di unire la dignita e la dimestichezza, e l’energia al- 
l’ amabilita ; di essere in una parola il pit gradito compagno e il pit 
perfetto gran signore. 

Col Raglan era a posto; dallo stesso Pellissier ebbe dei riguardi 
— non glie ne mancarono nemmeno da Omer pascia che senza di 
lui avrebbe forse fatto il gran passo innanzi. 

Il suo libro nella sincerita, nel candore suo é pieno di abilita. 
Sintetico su cid che tutti sanno é analitico e minuto su cid che 
quasi tutti ignorano; riempie molti vuoti ed evita le ripetizioni. 
E spesso arguto, ed esilara il lettore con qualche pagina faceta 
che non abbiamo nemmeno citato nella preoccupazione politico- 
militare che dettd il presente scritto. 

Molta parte del volume del Revel é intima non che famigliare. 


Egli ci narra assai cose riproducendo, per esempio, il testo delle 
lettere colle quali ha consolato sua madre. 
E proprio un naturalismo assai gentile e fecondo. 


PAULO FAMBRI. 











SOGNI BUONI 


POESIA 


Naviga naviga, 
docile spola; 
macina macina, 
gagliarda mola: 
crescano candide 
senza mai fine 
tele e farine. 


Le voci tacquero, 
la casa dorme. 

Ma nel silenzio 
vagan le torme 

de’ Sogni e mescono 
via per la stanza 

la varia danza. 
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La danza turbina: 
s’indugia e frulla 
lala benefica 
sovra la culla: 
s’agita il pargolo 
che la sorrisa 


faccia ravvisa, 


e al seno tiepido 
soavemente 
stretto dal cognito 
braccio si sente; 
e, dentro, il tiepido 
latte lo irrora 


ancora ancora. 


E i Sogni aleggiano. 
La giovinetta 
madre per floridi 
campi s’affretta; 

e intorno garrula 
trema la foglia, 


lacqua gorgoglia. 





SOGNI GUONI 


Bell’acqua limpida! 
Ella cantando 

lava, e poi stendere 
vuole; ma quando 
fa per attorcere, 

oh nel gorello 

le va l’anello! 


Rapido rotola, 
luccica e va: 

come a riprenderlo 
come si fa? 

Presto, dal margine 
ne l’acqua ghiacgia 
tuffa le braccia. 


E un sogno! e il pargolo 


palpa leggiera 

e raddormentasi. 
Ride la schiera 

de’ Sogni, e tentano 
cosi, nel gaio 

volo, il mugnaio. 
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Ch’ é mai, che spiombano 


tanto le sacca? 

la ruota cigola, 

la mola é stracca: 
riguarda e, attonito, 
di quel suo grano 
s’empie la mano. 


Grano? son lucidi 
chicchi pesanti! 
zecchini paiono 
d’oro, fiammanti! 
Férmati, macina, 
férmati, é oro! 
Balza: ed il coro 


de’ Sogni involasi 
su su pe ’l raggio 
d’oro che insinua 
l’alba di maggio. 

Cantan le rondini 
gia da la gronda 

Yalba gioconda. 


GUIDO MazzZonl. 
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La morte del principe Napoleone — Lutto di Casa Savoja e dell’ Italia — 
— La Commissione d’ inchiesta per l’Africa — Il Ministero e la pub- 
blica opinione — La questione doganale in Francia e in Europa — 
Le elezioni austriache — Whindtorst e Bismark — Conservatori e li- 
berali inglesi —Tl Belgio e la Svizzera — Unariforma utile — Fatti 
atroci al Tonkino — Eccidio di italiani a Nuova-Orléans — Soddisfa- 
zione chiesta agli Stati Uniti d’America e da essi promessa. 


E oltre ogni dire penoso dover cominciare la rassegna della quin- 
dicina con la notizia di fatti lugubri, massime questa volta che doveva 
esser tutt’altro, dacché sabato, 14 marzo, fu la festa del Re che suole 
essere, nella penisola, festa di tutti. Ma quest’anno fu disturbata da 
eventi tristissimi, prima la malattia e poscia la morte del Principe Na- 
poleone Bonaparte, avvenuta qui in Roma, Venne, come da molto tempo 
era solito, a passare l’inverno in questa citta; vi giunse in dicembre, 
e qui condusse la sua vita ordinaria d’ uomo vago di geniali ed in- 
tellettuali ritrovi, ed amante di tutto cid che da ornamento allo spi- 
rito. Quindici giorni fa si mise in letto, e la malattia di giorno in giorno 
aggravandosi, il Principe dopo inaudite sofferenze é¢ morto nelle ore po- 
meridiane del 17. L’avvenimento gia per sé medesimo increscioso tanto, 
fu reso anche pit desolante dalle circostanze che l’accompagnarono. 
Gia suscita una grande tristezza il vedere morire in una camera d’al- 
bergo un Principe che per tanti anni visse nella pid splendida e spet- 
tacolosa reggia d’ Europa. Ma poi, la malattia del Principe, trasse qui 
a Roma poco meno che tutti i membri della famiglia Bonaparte. Venne 
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fra gh altri il Principe Vittorio, che un gruppo di Bonapartisti di 
Parigi quando mancé ai vivi il Principe imperiale, acclamd presunto 
erede della Corona di Francia, se mai un giorno fosse toccato ai Bo- 
naparte di cingerla di nuovo. Il malato, anzi il moribondo, perché il 
Principe Napoleone ha veduto avvicinarsi la morte giorno per giorno, 
non volle finché rimase in sé, ricevere il figliuol suo, ancorché questi 
ripetutamente chiedesse di vedere il padre. Questa pertinace guerra di 
famiglia, riscoppiata nella camera d’uno in procinto di passare da questa 
all’altra vita, riempie l’animo di molta mestizia: e deve aver lacerato 
e straziato quello della Principessa Clotilde, santissima e forte donna, 
accorsa anch’essa al capezzale del marito, e mutata negli ultimi giorni 
in assistente affezionata, devota e pia. 

Per la morte del Principe Napoleone la Casa di Savoia é in lutto, 
e debbono esserne contristati altresi tutti gl’Italiani; perché il Prin- 
cipe in ogni tempo fu dell’Italia amico, né mai nascose i sentimenti 
ond’era animato per noi. Non si addice ag]’ Italiani d’esaminare la con- 
dotta di questo Principe intelligente e colto dal punto di vista onde 
sogliono esaminarla i Francesi, anch’essi per verita né imparziali née 
giusti. A noi soltanto giova ricordare che il Principe, sino dall’anno 
1856 assunse palesemente la parte d’avvocato della causa nostra in 
faccia alla Corte imperiale di Francia; né mai abbandond questa parte, 
anzi, con pit vigore la sostenne, quando il farlo era pit urgente ed insieme 
pit arduo, Nemmeno per la quistione di Roma, cosi ostilmente giudicata 
da altri membri della famiglia Bonaparte, egli si distaccd da noi, anzi con 
vigore e coraggio ripetutamente affermd che non conveniva alla Francia 
puntellare il potere temporale dei Papi e sbarrare il passo all’ Italia, 
tenace ed invincibile nel suo desiderio di riaver la sua Roma. E dunque, 
non solo un parente stretto di Casa Savoia, ma un sincero amico del- 
I’ Italia quegli che é sparito dal mondo; percid la morte sua suscita un 
sentimento di dolore in ogni cuore ben fatto d’ Italiano, E il Parlamento 
che @ fedele interprete della Nazione ha degnamente commemorato il 
Principe defunto e sospeso, in segno di lutto, la sua seduta. 

Questa vacanza, dovuta necessariamente prendere, non ha turbato 
in nulla il lavoro parlamentare, del resto speso tutto, 0 poco manca, nello 
svolgimento d’interrogazioni e d’ interpellanze svariatissime, e per poche 
ore soltanto nella fugace discussione di alcuni fatti orrendi che si di- 
cono commessi in epoca non lontana in Africa. Siffatto argomento ap- 
passionO molto, certo troppo, la pubblica opinione; sicché importa dirne 
qualche cosa, Improvvisamente un giornale di Roma pubblicd una let- 
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era ricevuta da Massaua, e nella quale orrendi fatti, compiuti da au- 
orita nostre o da loro dipendenti, si narravano, Dicevasi nella let- 
era che pit d’una volta furono dalla polizia presi di mira individui 
riechi del paese, e che accusati a torto, erano stati barbaramente tru- 
cidati, per aprirsi una via a carpir loro i denari e le robe, Soggiun- 
gevasi che bande armate d’indigeni, erano state pid d’una volta prese 
in agguato, e poi senza alcuna pieta decimate col ferro e col fuoco, Ac- 
cusavansi come autori principali di queste nefandita certo Cagnassi, gia 
alto funzionario di polizia ed ora sotto processo, ed il tenente Livraghi, 
dei carabinieri reali, chiamato egli pure in giudizio, ma che poté sot- 
trarsi al mandato di cattura fuggendo in Svizzera. Apparsa la lettera 
sul giornale di Roma, ecco un giornale di Milano rincarare la dose; e 
pubblicare un memoriale scritto tutto dal tenente Livraghi, o innanzi la 
fuga o durante l’esilio. In questo, raccontansi atti di crudelta e di bar- 
barie tali, che, se fossero veramente stati compiuti, darebbero indizio 
che il volgere dei secoli muta poco la natura umana, né basta a correg- 
gere certi istinti di ferocia, al pensiero dei quali ogni persona bennata 
e civile rabbrividisce. 

Fu subito portata la grave questione alla Camera e fu domandato 
al Ministero quali fossero le intenzioni sue, dinanzi alle avvenute rive- 
lazioni e denuncie, E il Ministero, per mezzo del presidente del Consi- 
glio, dichiaro che intendeva di fare una inchiesta, che il Re gia l’aveva 
con suo sovrano decreto ordinata, e l’aveva in pari tempo commessa al 
generale Driquet, comandante il corpo d’armata di Firenze, al senatore 
Armd, procuratore generale, e ai deputati Giulio Bianchi, Tommaso 
Cambray-Digny, Luigi Ferrari, Ferdinando Martini e conte di San Giu- 
liano, 

Li per li la pronta risoluzione del Gabinetto piacque a tutta la Ca- 
mera, ed in generale non si vede punto di mal occhio che una Com- 
missione d’ inchiesta si rechi a Massaua, e quivi indaghi, non pure se i 
fatti denunziati sieno veri o no, ma anche e sopratutto se l’ordinamento civile 
della colonia non possa essere modificato in meglio. Ma dopo il voto 
della Camera e per nuove notizie pubblicate dai giornali, é parso a molti 
che se mai fosse stata ordinata |’ inchiesta con minor fretta e maggior 
ponderazione, il partito sarebbe stato anche pit lodevole, Comincia a 
penetrare nel pubblico l’opinione che siasi poco meno che montata una 
macchina per iscreditare sempre pit l’impresa d’Africa; che siansi in- 
ventati di sana pianta fatti non avvenuti mai, e denunziate atrocita c 
barbarie non mai commesse. Parlarono i generali Baldissera ed Orero, gia 
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comandanti a Massaua, e provarono che tanto nella lettera pubblicata 
in Roma, quanto nel memoriale del Livraghi contengonsi affermazioni 
destituite di qualsiasi fondamento. E la figura di quest’ultimo campeggia 
nel quadro circondato da una luce sinistra. Egli, che pure indossd, e fa 
pena il ricordarlo, la onorata divisa dei carabinieri reali, prende aspetto 
d’un volgare malfattore. Innocente, niuno pit di lui avrebbe dovuto 
desiderare d’esser tratto innanzi ai giudici per iscolparsi. E invece 
fuggi con una gherminella da ladruncolo. In esilio, dié prova di inaudita 
leggerezza; e da ultimo, quando pure la polizia svizzera ando per arre- 
starlo in Lugano, egli ignobilmente si fece prendere in una cantina, E 
ora da sé e per mezzo dei suoi avvocati si attacca a tutti gli uncini per 
indurre i] Governo della Repubblica svizzera, a rifiutare l’estradizione, 
gia chiesta dal Governo italiano. Quando l’accusatore pubblico assume 
questi aspetti, propri de’colpevoli e non degli innocenti, poca fede 
meritano le sue parole; e se fino da principio la pubblica opinione gliene 
avesse accordata una minore, sarebbe stato meglio. 

Non é improbabile che anche questa volta gli italiani sieno stati 
mossi soprattutto dai lor troppo eccitabili nervi. Ma é sommamente 
desiderabile che questi scatti non si rinnovino, e soprattutto ch’essi non 
influiscano giammai sulle deliberazioni degli uomini preposti al Governo, 
specie su quelli che compongono lattuale Ministero, i quali han tutto da 
guadagnare e nulla da perdere dal deliberare calmo, ponderato e prudente. 

Invero, il Gabinetto presieduto dall’onorevole Di Rudini ha merita- 
mente acquistato in Parlamento e in paese la pit larga simpatia. E pene- 
trata dappertutto la persuasione che gli uomini che lo compongono, inten- 
dono con grande sincerita a restaurare l’equilibrio del bilancio mediante 
opportune economie: scorgesi con sodisfazione nei loro atti certa tal quale 
modestia che non dispiace mai in chi sta in alto. E rassicurati gli animi 
quanto all’ indirizzo della politica estera, molti che prima erano dubbiosi, 
si sono scopertamente dichiarati amici del Gabinetto. L’opposizione che 
in sulle prime pareva volesse fare mari e monti, e dar battaglia subito e 
subito vincerla, ora, tra perché ¢é divisa in sé e tra perché non ha vera- 
mente alcun appiglio solido per attaccare il Ministero, v’ha rinunziato. E 
molti oramai sono d’avviso che si pessa costituire attorno al marchese 
Di Rudini una maggioranza non scarsa come quella che apparve dalle 
ultime votazioni segrete, ma numerosa e compatta e soprattutto operosa. 

Sinceramente auguriamo che questo avvenga, affinché il Governo 
possa poggiarsi veramente su basi solide. Gia @ buona la posizione del 
Ministero, buona nella Camera e nel paese. Se i ministri sapranno renderla 
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migliore, la lode ch’essi meriteranno sara pid grande di quella che gia da 
tante parti li conforta e li sprona a far meglio. E quanto pit crescera il 
loro credito e la loro forza in paese, tanto pit agevolmente potranno tute- 
lare gl’ interessi d’ Italia nei suoi rapporti con la politica generale europea. 

Questa fortunatamente continua a svolgersi nell’abiente pit pacifico 
e pid tranquillo. Non hanno lasciato la benché menoma traccia gl’ inci- 
denti di Parigi in occasioue della gita che quivi fece l’Imperatrice Federigo. 
Il signor Ribot, presidente del Consiglio, ha potuto dimostrare a Berlino 
che il Governo francese dal canto suo rigorosamente adempié gli obblighi 
della pid cortese ospitalita; ed il signor Minster, ambasciatore di Ger- 
mania, dové convenirne. Non vi sara nemmeno, a quanto si afferma, un 
cambiamento di diplomatici, ed il signor Herbette continuera a rappre- 
sentare nella capitale dell’Impero germanico il Governo della Repubblica. 
Saranno ben presto mitigate le severe disposizioni, emanate dall’ Impe- 
ratore, circa il regime dei passaporti alla frontiera. Che piu? Gli ordi- 
natori della mostra di Belle Arti di Berlino han deliberato con fine 
accorgimento di lasciar vucto lo spazio riserbato ai pittori francesi, 
vadano essi o non vadano, E da Parigi giunge notizia che forse alcuni 
andranno, sicché, dissipati subito tutti i malumori, regna adesso la piv 
grande calma nelle relazioni dei due popoli. In Francia, anziché dar 
ascolto alle spacconate del signor Déroulede e dei pochi suoi compagni, 
attendono adesso principalmente alle quistioni di politica interna, e so- 
prattutto a quella che pit da vicino tocca gl’interessi materiali della 
nazione. 

Fu gia presentato alla Camera il rapporto della Commissione incari- 
cata di riferire intorno al progetto della tariffa generale doganale, che 
deve poscia servire di base alle trattative con gli altri Stati. Le conclu- 
sioni del rapporto sono tutte, come era da prevedersi, in senso protezio- 
nista, e mirano a spingere questo sistema fino all’estremo suo limite. Il 
signor Méline, relatore, non ha smentito sé stesso né le sue convinzioni 
note da anni. E sono con lui e lo applaudono tutti quelli che in Francia 
reputano che l'agricoltura e |’ industria solo possano svolgersi e prospe- 
rare quando sieno difese da forti dazi protettori. Ma anche la scuola del 
libero scambio comincia a sorgere, ad affermarsi ed a difendere a spada 
tratta la sua dottrina, Essa con molto coraggio e con molto sapere cerca 
di persuadere i francesi che la ricchezza della quale gia si vantano, la deb- 
bono non al protezionismo ma al libero scambio, e che, assai facilmente e 
presto, una Francia segregata dal resto d’Europa in materia doganale, 
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cadrebbe nella miseria, I francesi non possono su questo proposito farsi 
nessuna illusione. 

Se essi abbracciassero davvero le dottrine ultra-protezioniste che loro 
si vorrebbero imporre, il danno sarebbe tutto della Francia, l’intiera Europa 
gia essendo disposta a collegarsi e difendersi, Note son gia le intenzioni 
dell’ Inghilterra, e poco men che palesi le trattative fra Germania ed 
Austria per comune difesa contro possibili esorbitanze doganali fran- 
cesi. Quello che farebbe |’ Italia ognuno pud prevederlo, e si sa che la 
Spagna 6 gia anch’essa preparata alla lotta. Sicché non é priva di fon- 
damento la speranza che in Francia una corrente di vero buon senso 
prevalga, e sieno ripudiate le egoistiche e ingannevoli dottrine dei pid 
arrabbiati protezionisti. 

Si ammette da tutti che la Francia, non fosse che per uscire dalle 
strette del trattato di Francoforte, decreti due tariffe, una massima e 
Valtra minima, e che sulla base di queste, negozii con gli altri Stati; ma 
la tariffa minima non ha da esser tale come vorrebbero il signor Mé- 
line ed i suoi amici, da rendere illusoria la speranza di qualsiasi ac- 
cordo; il punto di partenza non ha da essere scelto e determinato in 
guisa, che il punto di arrivo sia onninamente impossibile. Per certi in- 
dizii pare che idee moderate e prudenti stieno per prevalere anche in 
Francia; per lo meno, la corrente protezionista non é@ pit né cosi vio- 
lenta né cosi tumultuosa com’era due anni fa. Odonsi per sino in Parigi 
voci che gridano forte contro i non rinnovati accordi commerciali con 
l’Italia e ne mettono in rilievo i danni dalla Francia stessa subiti. Sieché 
qualche barlume di speranza ora c’é. Auguriamoci che diventi luce viva 
e feconda, né per noi soltanto ma per tutti, e che un concetto pit largo 
d’ interessi comuni, renda possibile all’ Europa d’adagiarsi in una legi- 
slazione doganale che imparzialmente tutti li avvantaggi. 

Invero considerando la questione dall’alto, apparisce ogni di pit 
evidente che non v’é pid un solo Stato in Europa che non si trovi 
nelle pit disagiate condizioni economiche. Alcuni giorni fa, poco é man- 
cato che in Francia, un istituto di credito dianzi riputato potentissimo, 
non fallisse per 60 milioni, traendo seco poi nella rovina chi sa quanti 
econ quanto danno. Intervenne il ministro delle finanze, il signor Rouvier; 
accorse la Banca di Francia e la catastrofe fu evitata. A Londra, il 
mercato che gia soleva chiamarsi ed é forse ancora il primo del mondo, 
é tutto angustiato dalle colossali perdite fatte nell’Argentina e al Bra- 
sile; ma ancor pit notevole e sconsolante é la situazione di Vienna, e 
per cid dell’Austria. 
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Ebbero luogo nell’ impero le elezioni generali pel Parlamento. Dif- 
ficile l'argomentare quale sara la fisonomia del nuovo Reichsrath; si 
sa che i giovani czechi hanno vinto sui vecchi, che il partito nazionale 
ha guadagnato qua e cola qualche seggio; ma il fatto piu caratteristico 
della lotta & questo, che han vinto dentro Vienna i pid accentuati cam- 
pioni del partito feudale e aristocratico ed i pit audaci e convinti pre- 
dicatori dell’antisemitismo. Or tutta la stampa liberale attribuisce questo 
risultato delle elezioni, allo stato miserrimo della Capitale, alle condizioni 
desolanti degli operai, i quali cercano e non trovano lavoro, Le descri- 
zioni che cosi spesso si leggono sui giornali nostri, leggonsi su quelli 
di Vienne, ele une paiono dall’altre copiate. Sicchée nasce il dubbio e 
si conferma pur troppo il sospetto che un grande squilibrio economico 
sia in tutta Europa, e tutta la danneggi. Sono interamente smarrite le 
vie dei giusti e giudiziosi rapporti fra la produzione ed il consumo, e 
n’é venuta una miseria grande sia pei fabbricanti sia per gli operai. 
Se l’ Europa fosse gettata, da una inconsulta iniziativa della Francia in 
una vera e propria guerra di tariffa, queste gia cosi spaventose miserie 
necessariamente aumenterebbero. 

Tra gli avvenimenti politici e parlamentari di questi ultimi giorni, 
uno dei pit notevoli ¢ senza dubbio la morte del signor Whindtorst, 
deputato al Parlamento tedesco, e capo del partito del centro, ossia dei 
ceattolici che seggono nell’assemblea. Ammalatosi poco meno che all’im- 
provviso, € morto dopo pochi giorni di malattia, rimpianto da tutti, anche 
da coloro che militarono in un campo opposto al suo. Pochi uomini, in 
qualsiasi tempo e presso qualsiasi paese, riuscirono ad acquistare in 
Parlamento I’ influenza che v’ebbe il Whindtorst, pur senza giungere mai 
né desiderar mai d’arrivare al potere. Subito dopo i grandiosi avve- 
nimenti del 1870, e quando scoppid in tutta Germania il Kulturkampfh, 
Whindtorst divenne capo d’un’opposizione ardente e battagliera che nulla 
valse mai a piegare, e che lo stesso Bismark all’apice della potenza e 
della gloria fu impotente a vincere. In una memorabile lotta elettorale, 
egli il principe, non riusci a togliere che un solo seggio al partito del 
Centro, che riapparve al Reichstag con 109 voti, sui 110 che vi aveva, 
L’autorita del Whindtorst ne crebbe tanto, che il Cancelliere, cost dif- 
ficile a ricredersi, dovette venire a patti coi suoi avversari, e concedere 
ad essi le maggiori larghezze, affinché essi a loro volta sostenessero lui 
nella nuova politica doganale. Il Centro del Parlamento divenne quindi 
un elemento indispensabile nella politica tedesca, ed il suo capo, un 
personaggio che i tedeschi familiarmente chiamarono die Kleine Eacel- 
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lenze. In questi ultimi anni l’autorita del Whindtorst crebbe tanto, che 
niuna risoluzione di qualche momento soleva esser presa in Germania 
senza il suo consenso. S’egli abbia avuto o no alcuna parte nella caduta 
del principe Bismark, non 6 accertato: perd é generalmente ammesso 
che |’Imperatore di Germania indusse testé il ministro Gossler a riti- 
rarsi, ed egli stesso lo ha lasciato intendere nel prender commiato dai 
suoi dipendenti, per dargli un successore, Zeidlitz, pid sinceramente 
gradito al Whindtorst ed ai suoi amici. I] capo del Centro fu antesi- 
gnano convinto e zelante della fede cattolica: ma non fu partigiano mai 
del Potere temporale dei papi, o della loro ingerenza nei politici ne- 
gozi: anzi allorché Leone XIII cercd d’ intervenire direttamente e per- 
sonalmente nelle contese che in Parlamento si dibattevano, il Whindtorst, 
con molto rispetto ma altresi con molta fermezza, fece sapere a Roma 
che i deputati del Centro nelle faccende puramente politiche, non gra- 
divano seguire altri consigli, da quelli in fuori del loro intelletto e della 
loro coscienza. La morte d’un uomo di tanto valore e che per si lungo 
tempo esercitd una illimitata autorita sopra i suoi amici politici, ha dato 
adito alla supposizione che, perduto il capo né altri potendo utilmente 
surrogarlo, tutto il Centro si sbandi. Cid produrrebbe una vera e no- 
tevole mutazione nel modo d’essere del Parlamento tedesco, ma pare 
che in Germania sieno per succedere mutazioni anche pid grandi, Ri- 
mane fermo il proposito di presentare la candidatara del principe Bi- 
smark in uno dei collegi vacanti. Vi si oppongono é vero alcuni uomini 
politici principalissimi, ma il risultato non par dubbio e la vittoria del 
principe é sicura. Ma o sia per questo, o sia per altri motivi, sembra 
che I’Imperatore Guglielmo sia inclinato a rimettersi in pace col Can- 
celliere. Fu da lui recentemente a Friedrichsruhe il generale Valdersee 
e vi fu, han detto i giornali, per commissione dell’ Imperatore. II prin- 
cipe ando ad incontrarlo fino alla stazione; e pare, dal poco che se ne 
sa, che il Sovrano desideri abboccarsi, in una occasione prossima, con 
l'uomo di Stato che per si lunghi anni non ebbe uguali in Europa. 
Altresi pare che il conte Caprivi non sodisfaccia pienamente |’ Impera- 
tore; percid, a detta d’alcuni, é@ perfino probabile che Bismark sia ri- 
chiamato agli affari. Se un avvenimento di si grande importanza ac- 
cadesse, la politica dell’Impero germanico riacquisterebbe subito quella 
unita d’indirizzo e quella fermezza di propositi ch’é venuta in questi 
ultimi mesi lentamente perdendo. E poichée il Bismark, a notizia di 
tutti, @ uno dei pid ferventi e convinti difensori della pace, poiché é 
colui, che pur potendo fare la guerra, lavord pit e con maggiore effi- 
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cacia di chicchessia per impedirla, quanti amano che |’ Europa rimanga 
tranquilla, quanti sanno che cesserebbe d’esserlo il giorno in cui la 
Germania paresse pit debole, non potrebbero che rallegrarsi nel veder 
riafferrato dalle sue robuste mani il timone dell’ Impero tedesco, 

Quello dell’Impero Britannico restera indisputato, almeno da cid 
che sembra, a Lord Salisbury. L’ultima vittoria del partito liberale nel 
collegio rimasto vacante per la morte del signor Bradlaugh, non ha 
avuto nessuna influenza sulle due Camere inglesi. Si aggiunga che 
l‘opposizione al Gabinetto @ pit che mai sminuzzata e indebolita da pic- 
cole querele tra coloro che la compongono, A buon conto il signor 
Parnell ha finito per non concluder nulla coi deputati irlandesi; ed ora é 
obbligato a domandare aiuto ai figli dell’Irlanda emigrati in America 
perché lo soccorrano. Ma quasiché |’ incidente Parnell non bastasse, ecco 
rifiorire l’incidente Dilke. Carlo Dilke, radicale inglese, salito in tanta 
rinomanza che fu chiamato nei Consigli della Corona, sei anni fa do- 
vette abbandonare la vita politica, perché convinto d’ illecito com- 
mercio con una signora Crawford. Fu dessa che dinanzi alla Corte dei 
divorzi, sfacciatamente narrd i pit minuti particolari della sua relazione 
con Carlo Dilke: sicché questi, abbandonato da tutti, vilipeso e scher- 
nito, lascid la Camera e la vita politica, Ma ora, dopo sei anni, vor- 
rebbe rientrarvi ed ha posto la sua candidatura in un Collegio della 
Contea di Gloucester. E bastato questo, perché risorgessero tutte le ire 
contro di Jui, e s’intende, non solo nel campo conservatore ma nel liberale. 
Sicché, parte perché il Gladstone ha perduto molta dell’ autorita che 
ebbe un tempo, parte per questi disgustosi incidenti Parnell e Dilke, 6 
ogni di men probabile, abbiano luogo o no le elezioni generali, che il 
partito liberale vinca ed abbatta il partito conservatore, personificato 
in lord Salisbury. 

Invece, stando all’apparenza, il Ministero conservatore belga non 
dovrebbe essere pit’ a lungo in grado di tener testa ai liberali. Invero, 
il ministro Bernaert, ha finito per presentare un progetto di legge per 
la revisione della Costituzione e per la riforma elettorale. Il diritto al 
suffragio, secondo le proposte ministeriali, sarebbe notevolmente esteso, nel 
rapporto di uno a cinque; ma se questo gia par troppo ai conservatori e li 
disgusta, par poco pid che nulla ai liberali, sopratutto ai socialisti demo- 
cratici, che persistono nell’ invocare il suffragio universale. Adesso anche 
gli studenti dell’Universita s’uniscono alle classi operaie e fanno comizi, 
e domandano con clamore che la Costituzione sia riveduta e corretta 
e dato a tutti i cittadini il diritto di voto. Sicché non é@ punto invero- 
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simile supporre che il Ministero conservatore belga finisca per essere 
alla fine battuto e che il Re Leopoldo, cui sta sommamente a cuore il 
dare assetto definitivo allo stato del Congo annettendolo puramente e 
semplicemente al Regno Belga, chiami al potere chi parra pid sicura- 
mente in grado d’assecondarlo in questo suo desiderio. Se i partiti belgi 
non sono ancora venuti a capo d’intendersi rispetto alle questioni co- 
stituzionali che li dividono, gli Svizzeri del Cantone Ticino, un passo 
dopo l’altro e procedendo sempre per vie legali, sono finalmente usciti 
dal conflitto che per poco non accese in mezzo a loro la guerra civile, 
Messa a partito la proposta dei liberali, se dovesse o no rivedersi e 
correggersi la Costituzione cantonale, la maggioranza del popolo ha ri- 
sposto che niuna revisione é necessaria. Cosi i conservatori han vinto, 
per quattro o-cinquecento voti su pit che ventimila votanti. E davvero 
ammirabile l’impiego che la Svizzera suol fare del diritto concesso al po 
polo d’intervenire direttamente e col suo voto nelle pit importanti e 
delicate questioni. Ora di corto tutti i Cantoni della Svizzera se ne sono 
serviti per togliersi di dosso una piaga onde la pitt gran parte delle 
nazioni europee sono afilitte,e che fa crescere in mezzo a loro Ja mania 
dei pubblici impieghi. Volevano alcuni introdurre in Svizzera il sistema 
delle pensioni ai funzionari della Repubblica. Fu interrogata la popo- 
lazione: ed essa, in tutti i Cantoni, a grandissima maggioranza nego il 
suo voto alla progettata riforma, gia morta e sepoita. Per la Svizzera 6 
un beneficio immenso,e potrebbe esserlo per altri Stati d’Europa (il no- 
stro per esempio), se avessero il coraggio d’imitare gli Svizzeri in quello 
che fanno di buono e di utile. 

Mentre dal ridente e ben ordinato paese dei laghi e delle fresche 
montagne, giungono notizie che tutte rivelano, anche nella loro varieta, 
una vita civile e progredita, dalle pit lontane regioni del mondo arrivano 
invece ragguagii di fatti raccapriccianti. A buon conto la insurrezione 
del Chili ¢ sempre viva, anzi vuolsi che il Presidente della Repubblica 
Balmaceda, sia stato assassinato. Al Brasile sono tuttavia sottosopra, e 
nella Repubblica Argentina, i primi segni della pacificazione e della 
ripresa dei traffici gia sono oscurati da telegrammi che annunciano nuove 
calamita. Anche a Cuba é@ scoppiata una insurrezione. Ma pid gravi 
fatti sono avvenuti al Tonkino, Una numerosa banda di pirati, circa 
500, attaccd nella notte dal 28 al 29 gennaio la stazione di Cho-Bo sul 
fiume Nero. Il residente francese, Rougery. ex-capitano d’artiglieria, preso 
alla sprovvista, non poté difendersi, e in men che si dice, fu morto; mort 
del pari quanti europei capitarono nelle mani dei pirati. Costoro misero 
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a fuoco l’edifizio della Residenza francese; quel che poterono predare 
predarono, e s’impadronirono di 40 fucili e di 40,000 cartuccie, Sono ri- 
masti essi pel momento padroni del campo, e minacciano di nuovo di 
distruggere quanto la Francia ha con sacrifici immensi edificato per far 
suo il Tonkino. I fatti occorsi produssero la pid grande emozione a 
Parigi, e gia si parla di mandar nuove truppe in quella remota con- 
trada asiatica, per riaffermarvi, imporvi, e sia pure col ferro e col fuoco, 
la sovranita francese. Ma un fatto di ben diversa natura e certo assai 
pit compassionevole é accaduto a Nuova Orleans, negli Stati Uniti di 
America. Quivi tempo fa, fu assassinato barbaramente il capo della 
polizia Hennesey. Del truce misfatto furono accusati vari italiani, undici 
in tutto. Tratti innanzi al giuri, taluni furono dichiarati innocenti, e 
per altri, i giurati non essendosi potuti mettere d’accordo, niun verdetto 
di colpabilita fu pronunziato. Diffusa nella citta la notizia, ecco si riu- 
nirono gli amici dell’ Hennesey; raccolsero gente pit che poterono, la 
infiammarono nel proposito di vendicare |’estinto, la invelenirono in un 
sentimento d’odio contro gl’ italiani. E corsi al carcere ove i miseri erano 
detenuti, e abbattute le porte,e trovati i prigionieri, quanti ne ebbero 
fra le mani e tanti ne trucidarono a colpi di revolver: esempio nuovo 
ed atrocissimo del linciaggio americano, come lo chiamano, non esteso 
giammai prima d’ora sopra individui sottoposti a regolare processo e 
dal giuri assoluti... 

Il marchese Di Rudini, interrogato alla Camera sul tristissimo 
evento, annunzid che il Governo degli Stati Uniti lo ha deplorato tanto 
quanto noi possiamo deplorarlo, e dato ordine alle autorita di Nuova- 
Orleans, non pure d’ impedire che simili atrocita si rinnovassero, ma di 
cerearne e punirne gli scellerati colpevoli. E se in America non é spento 
ogni sentimento d’umanita saranno effettivamente trovati ed esemplar- 
mente puniti. 
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LETTERATURA. 


Di al le ati della Divina C dia posti nei primi vent’anni 
dopo la morte di Dante, saggio di Luiat Rocca. — Firenze, Sansoni, 
1891, 








Tra l’immenso materiale che cinque secoli e mezzo di studi accu- 
mularono intorno alla maggiore opera dell’Alighieri tengono, ed @ na- 
turale, uno dei luoghi di capitale importanza i commenti composti nella 
eta che pit da presso segui quella del poeta: finché lo spirito di Dante 
aleggiava, per dir cosi, tra quelli che l’avevano conosciuto, il suo poema 
fu interpretato con sincerita e ingenuita di intenti, e senza le preoccu- 
pazioni letterarie o scientifiche o estetiche delle scuole posteriori; e 
quindi nei pid antichi commenti noi possiamo oggi cercare la testimo- 
nianza di cid che intorno alla Commedia sentirono quelli che col poeta 
avevano avuto comuni il tempo e la vita e i sentimenti. Se non che lo 
studio di cotesti commenti é alquanto disagevole, perché non furono mai 
risolute in modo certo le molte questioni sorte intorno alle pergone degli 
autori, alla eta precisa della composizione loro, alla natura ed esten- 
sione dei rapporti che tra essi commenti intercedono; e per tale incer- 
tezza nessuno poté mai avere un criterio esatto nell’apprezzare il valore 
delle pit antiche sposizioni dantesche. 

Il signor Luigi Rocca é entrato animosamente nel difficile e faticoso 
campo, e dopo qualche saggio notevole qua e la pubblicato ci porge 
ora in questo volume il risultato complessivo dei suoi studi intorno ai 
commenti della Commedia composti nel primo ventennio dalla morte 
del poeta. L’argomento era pieno di incertezze e di, difficolta, ma non 
senza allettamenti, come quello che nel suo insieme si poteva dire an- 
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cora intatto: e il signor Rocca lo ha trattato con larga preparazione e 
con metodo ingegnoso; di modo che ha potuto darci un libro, il quale, 
anche se non se ne possano accogliere tutte le conclusioni, 6 certo molto 
osservabile ai cultori degli studi danteschi e merita che se ne discorra 
con qualche ampiezza, poiché pone e svolge problemi capitalissimi per 
l'illustrazione della Commedia e per la storia della varia fortuna di 
Dante. Noi non possiamo fare, né questo sarebbe il luogo da cid, una 
critica continuata dell’opera del Rocca; ma ben vogliamo a istruzione 
dei nostri lettori riassumere tutta la trattazione, perché essa ci sembra 
degnissima di essere conosciuta dalle colte persone che seguono con 
amore il presente rifiorimento degli studi danteschi. 

Il Rocca prende in esame l’opera di sei commentatori, tutti appar- 
tenenti alla prima meta del secolo XIV. E innanzi agli altri pone uno 
dei figliuoli del poeta, Jacopo Alighieri; al quale sono attribuite le 
Chiose alla cantica dell’ Inferno pubblicate nel 1848 da lord Vernon. Il 
Rocca, analizzandole, dimostra che esse costituiscono un vero e compiuto 
commento, che ha organismo suo proprio e coordinazione di parti a un 
fine prestabilito: « stabilito da principio che tutto il poema @ una con- 
siderazione, non gia delle sorti dell’uomo oltre la tomba, ma delle sue 
condizioni morali in questa vita, il chiosatore @ sempre coerente a sé 
stesso, e in ogni passo del poema vuol trovare delle allusioni allegoriche 
coordinate all’allegoria generale »; poiché, a quel che pare, |’ intento di 
Jacopo fu quello di esporre e distinguere il disegno e l’ordine delle parti 
dell’ Inferno e di esplicarne le significazioni allegoriche, senza curar poi, 0 
subordinandola a tale intento, l’esegesi storica e letteraria. Quanto al 
tempo della composizione di queste Chiose, il Rocca s’ ingegna (pensata- 
mente non diciamo che riesca) a dimostrare che esse sono anteriori di 
certo al 1333 e probabilmente al 1325; e circa il loro autore, egli ri- 
batte una per una le ragioni addotte per negare che sia stato il figliuolo 
di Dante, e per le relazioni strettissime tra le Chiose da una parte, e 
il Dottrinale e il Capitolo sopra la Commedia di Jacopo Alighieri 
dall’altra, conclude non potersi negar fede alla testimonianza dei codici. 

Secondo viene il Commento alla cantica dell’ Inferno di autore ano- 
nimo, pubblicato pure da lord Vernon nel 1848 e per un errore che 
il Rocca chiarisce tribuito gia anch’esso a Jacopo Alighieri. Invece 
questo commento non é altro che una traduzione in volgare di quello 
steso in latino del bolognese Graziolo Bambaglioli. Questo commento 
latino, scoperto negli ultimi anni della sua vita dal grande dantista te- 
deseo Carlo Witte in un manoscritto di Siviglia, fu composto dal can- 
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celliere di Bologna nel 1324, ed ha una grande importanza perché @ 
la prima sposizione tra quelle di data certa e perché non @ senza va- 
lore intrinseco, per la cura onde é dichiarato in esso il senso letterale, 
per la larghezza e precisione delle notizie di mitologia e di storia an- 
tica e moderna: sebbene, per quest’ultima, al desiderio dei curiosi mo- 
derni debba sembrare scarso pascolo cid che forse pareva sovrabbon- 
dante a un contemporaneo del poeta. Un’altra ragione infine, per cuié 
pregevole il lavoro del Bambaglioli, é@ il carattere apologetico del com- 
mento: in mezzo alle ire suscitatesi contro la memoria di Dante in 
Bologna, quando il cardinale Bertrando del Poggetto voleva disperdere 
le ossa dell’autore ‘della Commedia e il domenicano Guido Vernani 
impugnava le dottrine del De Monarchia in uno scritto indirizzato, 
tacito ammonimento, a Graziolo Bambaglioli, questi onestamente e co- 
raggiosamente sorse a difendere |’Alighieri e l’opera sua e si protestava 
di scrivere per difensione e conservazione dell’onore e della fama di 
questo venerabile autore, accid che per la infamia delli mali parlanti 
e invidiosi non si possa detrarre né derogare alla sua vera scienzae 
virtude. 

In terzo luogo abbiamo le Chiose anonime alla prima cantica pub- 
blicate in Torino da Francesco Selmi nel 1865 di sopra aleuni codici 
fiorentini: il Rocca, mostrato che la lezione pubblicata dal Selmi é 
compendiata e guasta, indica i manoscritti dove le Chiose appariscono 
in una forma pit vicina alla primitiva e su questi conduce il suo stu- 
dio; e fa vedere le sconnessioni e incoerenze in esse occorrenti, deter- 
mina il loro carattere popolare e le frequenti inesattezze di storia e di 
mitologia, per le quali questa esposizione viene ad avere un valore 
assai limitato. L’eta delle Chiose @ quella compresa tra la morte di 
Dante e il 1337, senza che sia possibile una pid precisa determinazione; 
alla quale non porgono elementi sufficienti né pure i rapporti manifesti 
tra esse e altri commenti danteschi, rapporti accuratamente messi in 
luce dal Rocca: dell’autore poi altro non si pud dire, se non ch'ei fu 
toscano, e con probabilita molta senese. 

Le tre esposizioni precedenti sono ristrette alla prima cantica: a 
tutto il poema invece si estende il commento di Jacopo della Lana, di- 
vulgatissimo per mezzo di copie manoscritte, stampato due volte nel 
quattrocento, e poi nel nostro in due edizioni che intendevano di essere 
critiche, e furono invece abborracciate alla peggio; si che non diremo 
né pure il nome di chi le procurd, Il Rocca ha dovuto percid ricorrere 
ai codici: che sono 21 per |’ intero commento, 12 contenenti due can- 
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tiche, 17 col solo Inferno, 12 col solo Purgatorio, 6 col Paradiso, 9 che 
recano del commento laneo una versione latina; in tutto adunque set- 
tantasette codici, che presentano al futuro editore critico del Lana un 
materiale larghissimo. Intanto il Rocca ha preparato la via fermando 
che il commento a stampa ¢ veramente nell’ insieme l’opera originale, 
non un compendio o rimaneggiamento, come si sarebbe potuto sospet- 
tare: egli I’ha esaminato fermandosi specialmente a mostrarne l’am- 
piezza in confronto alle esposizioni precedenti, il nuovo metodo esegetico 
introdotto dall’autore, i proemi generali e particolari, |’interpretazione 
letterale e l’allegorica, l’erudizione letteraria, storica e mitologica, tutti 
quei caratteri insomma onde l'opera del Lana ha il vanto di superiorita 
rispetto alle precedenti esegesi dantesche, Finalmente il Rocca dimostra 
che il commento fu composto tra il 1323 e il 1328, e forse pid presso 
a questo che a quell’anno; che il Lana conobbe, almeno in parte, i com- 
menti anteriori, e che non mancano rapporti tra questi e il suo; e che 
non @ certo che Jacopo scrivesse la sua opera in Bologna, ma pro- 
babile che la stendesse in Venezia, dove, se non il commentatore, ci 
appariscono dimoranti in quel tempo i suoi fratelli e suo padre. 

L’ Ottimo Commento, sebbene noto da un pezzo, fu pubblicato per le 
stampe solamente nel nostro secolo, per cura di Alessandro Torri, in Pisa 
dal 1827 al 1829: il Rocca ne fa la storia, esaminando lo stato del com- 

ento nei codici, distinti in tre gruppi principali e ascendenti al cospicuo 
numero di ventinove, e dimostra come la stampa pisana non sia imagine 
fedele della tradizione manoscritta. Sulla forma data dai codici studia la 
composizione dell’ O¢timo e i suoi rapporti con le sposizioni di Jacopo Ali- 
ghieri, di Graziolo Bambaglioli e di Jacopo della Lana, facendo vedere 
come l’autore non fosse un semplice trascrittore, ma sapesse vagliare e 
discutere e al bisogno anche rifiutare le chiose altrui; determina i ca- 
ratteri del commento nell’esposizione letterale e allegorica, e dimostra 
come le fonti principali siano state Ovidio per la mitologia, Paolo Orosio 
per la storia antica, e i cronisti fiorentini per la storia contemporanea; 
poi, sempre sulla scorta dei codici, tenta una ricostruzione della forma 
primitiva del commento, Quanto alla data dell’O¢timo, il Rocca la fisse- 
rebbe intorno al 1334; e rispetto all’autore ritiene che la sola ipotesi 
che regga alla critica é quella che attribuisce i] commento al notaio fio- 
rentino Andrea Lancia: certo perd il compilatore di esso fu di Firenze, 
e delle cose fiorentine assai bene informato, conoscente delle vicende e 
delle opere di Dante, e studiosissimo, non pur della Commedia, ma an- 
che delle Rime, del Convivio e della Vita nuova. 
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La serie dei pid antichi commentatori, che si apre con Jacopo, si 
chiude con Pietro Alighieri, altro figlio di Dante, che l’opera paterna 
espose in un commento latino pubblicato a Firenze nel 1845 a cura del 
Nannucci e a spese del Vernon; la redazione stampata, che si trova in 
quindici manoscritti, @ la primitiva, e fu composta, come il. Rocca di- 
mostra, tra il 1340 e il 1341; e ci presenta un commento ben diverso 
dai precedenti del Lana e dell’Ottimo, poiché, oltre all’essere scritto in 
latino, ha una estensione assai minore e uno spiccato carattere dottri-~ 
nale e allegorico. Gia l’autore stesso lo dichiara, scrivendo nel proemio 
generale, di voler aprire la sapienza e il tesoro ancora racchiusi nella 
Commedia; ma chi volesse sincerarsene, non ha che a scorrere le pa- 
gine del Rocca consacrate all’analisi di questo commento: sobrie e suc- 
cinte, ma piene di osservazioni acute e giudiziose. Pit ampio discorso 
dedica il Rocca alla vecchia questione circa la paternita del commento, 
concludendo poi che esso é veramente opera del figlio di Dante. II quale 
anche, compiuto il suo lavoro, vi rimise presto le mani ampliandolo e 
correggendolo nella forma che ci @ conservata da un codice vaticano e 
che é@ posteriore al 1348; e poi, non soddisfatto del suo lavoro, lo rie- 
mendo e ripuli mettendo cosi insieme una terza redazione che si legge in 
due manoscritti della Laurenziana e della Barberiniana. 

Questi i resultati esposti nel libro del Rocca: bello e utile libro, 
del quale molto si rallegreranno con l’autore gli studiosi di Dante. Ma 
i rallegramenti non suoneranno consenso a tutte le opinioni da lui so- 
stenute né approvazione assoluta del suo metodo; poiché, a voler di- 
scutere minutamente le molteplici questioni trattate dal Rocca, sarebbe 
agevole dimostrare come in pit di un luogo egli trascorra a conclusioni 
ardite, in qualche altro le ipotesi s’incalzino senza sufficiente o proba- 
bile fondamento, in taluno anche non siano altro che affermazioni franche 
e recise di fatti non dimostrabili. Perd noi abbiamo voluto tenerci al 
proposito di dare soltanto un riassunto di questo libro, destinato certo 
a sollevare molte, e speriamo feconde, discussioni tra i cultori degli 
studi danteschi. 


Contribute per la storia degli umanisti nel Lazio di B. Peccr. — Roma, 

Forzani, 1891, 

Questa monografia, estratta dalle pubblicazioni della reale Societa 
romana di storia patria, arreca, come dice il titolo, un contributo di 
notizie per la cognizione del movimento e della coltura umanistica nel 
territorio di Roma, e pit precisamente di quella parte del Lazio che 
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@ detta Ciociaria. A dimostrare che questa regione non rimase estranea 
al gran moto intellettuale del Rinascimento, il signor Benedetto Pecci, 
spinto dalla carita del natio loco a raunar le fronde sparte, ha messo 
insieme e con vivace parola esposte quante pit notizie ha potuto rin- 
tracciare di alcuni umanisti del suo paese. E comincia con Antonio Co- 
stanzo di Piperno, pid noto sotto il nome di Antonio Volsco: nato in- 
torno alla meta del quattrocento, venne per tempo a Roma, dove si 
legd d’amicizia con Domizio Calderino e Pietro Marso, e pid poi con 
Pomponio Leto, alla cui accademia appartenne e da cui fu aiutato nelle 
domestiche strettezze; nel 1482 fu eletto professore all’Universita, e 
sulla cattedra acquistd gran nome come commentatore dei classici; del 
suo studio sugli antichi restano documenti le opere esegetiche sulle Eroidi 
ovidiane e sui Carmi properziani, delle quali il Pecci fa un brevissimo 
cenno, ma che meriterebbero di esser fatte conoscere con maggiore lar- 
ghezza, Giovanni Sulpizio da Veroli nacque verso il 1450, mentre nel suo 
paese fioriva Jo studio delle lettere: insegnd in patria, e forse in ser- 
vigio dei suoi discepoli compose quel trattato di grammatica che ebbe 
lodi versificate di Pomponio Leto e del Platina; dimord pid anni in Pe- 
rugia, dove anche stampd la sua grammatica, e poi passd ad Urbino, 
dove compose molti versi laudatorii di quei principi e delle cose loro. 
Presa stanza in Roma, interpretd pubblicamente Virgilio, curd edizioni 
di classici latini, ebbe parte nelle rappresentazioni di commedie plautine 
e terenziane e forse diresse la famosa recita dell’ Ippolito di Seneca, e 
compose carmi latini, nei quali @ singolare la frequenza dei concetti 
danteschi. Il terzo degli umanisti, di cui tratta il Pecci, @¢ Ambrogio 
Novidio Fracco di Ferentino, nato d’umile condizione intorno al 1480: 
educato in patria, cercd fortuna in corte di Roma, scrivendo, a imita- 
zione degli ovidiani, i Fasti della Chiesa in dodici libri; poema di lunga 
fatica, che fu poi dedicato pit tardi a Paolo III: era a Roma, al tempo 
del sacco del 1527, e ne descrisse gli orrori in una serie di elegie tut- 
tora inedite, come sono i suoi epigrammi meritevoli di restar sempre tali 
per la loro oscenita. 

La maggior parte della monografia del Pecci @ consacrata a Mar- 
tino Filetico, nato nella prima meta del quattrocento nel castello di Fi- 
lettino, presso le sorgenti dell’Aniene, Usci assai presto dal paese na- 
tivo, e fu discepolo di Guarino Veronese, non si sa in quale citta: co- 
nobbe il Filelfo, il Bruni, il Marsuppini nelle gite fatte a Milano e a 
Firenze; a Roma fu strettissimo di Lorenzo Valla; andod in Grecia e in 
Oriente, a compiere la sua educazione letteraria e a perfezionarsi nella 
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conoscenza del greco. Verso il 1455 fu chiamato a Pesaro come pre- 
cettore di Battista Sforza, la bellissima fanciulla ritratta da Pier della 
Francesca e cantata dai poeti del tempo: Martino la segui in Urbino, 
quando nel 1460 ando sposa a Federico di Montefeltro, e accompagnd 
la giovane principessa nel suo viaggio di Roma I’anno di poi. E rimasto 
un libro di géocondissime disputazioni di Battista col fratello Costanzo 
tenute presso Martino Filetico; e il Pecci esaminandolo ci viene a mo- 
strare il metodo d’ insegnamento del suo autore. A questo tempo Mar- 
tino aveva terminato di tradurre in latino gli idillii di Teocrito, ver- 
sione rimasta ignota al Fabricio e al Tiraboschi; e accennata appena 
con molti errori dal Cipollini nel suo zibaldone teocriteo: é invece assai 
notevole, perché fu certamente la prima in ordine di tempo che si fa- 
cesse in Italia, e anche per il concetto del traduttore che fu d’essere un 
fedele interprete del testo, rendendolo quasi parola per parola, senza pre- 
tesa di rifarne la nativa eleganza. Nel 1467 il Filetico lascid Urbino, 
e recatosi a Roma vi ottenne per la protezione di Antonio Colonna la 
cattedra di lingua greca nella Sapienza, gia illustrata da Demetrio Cal- 
condila; l’anno di poi, alla venuta di Federico III imperatore, Martino 
aveva in pronto e gli dedico la versione latina di uno scritto di Isocrate, 
la quale fu nel 1514 pubblicata in Vienna; e in compenso n’ebbe il ti- 
tolo di conte palatino ; nella persecuzione che degli umanisti fece Paolo II 
egli non fu toccato, in grazia forse dei carmi adulatorii che compose per 
quel papa. Nel 1472 fu colpito dalla perdita di parecchi suoi protettori, 
il Colonna, il cardinale Bessarione, e la giovane Battista Sforza, che 
egli pianse in un’elegia bellissima, uno dei capolavori della Musa latina 
nel Rinascimento; e l’anno appresso assunse la cattedra di lingua la- 
tina, dalla quale spiegd con cura particolare le opere filosofiche di Ci- 
cerone @ pronunzid due invettive contro i corruttori dell’aurea latinita. 
Verso il 1483 il Filetico lascid |’ insegnamento, e si ritird a vita pid 
tranquilla a Ferentino, dové mori verso il 1490, lasciando tutte le sue 
sostanze per la fondazione di pubbliche scuole. 

Queste, in brevissimo compendio, le notizie che intorno agli umanisti 
del Lazio e specialmente al Filetico ha potuto raccogliere il Pecci; il 
quale, come tutti i giovani eruditi, all’ardore della ricerca non sa forse 
accompagnare quella misura e quell’ordine che rendono perfette le mo- 
nografie: spesso divaga, non perché non abbia nulla da dire sull‘argo- 
mento, ma per richiamare fatti e cose solo indirettamente congiunte alla 
sua trattazione; qua e la non procede, esponendo, con quella sicura co- 
noscenza di tutto il movimento umanistico, che non pud acquistarsi se 
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non con lunghi studi; l’ordine dei tempi, il pit logico e utile, é qualche 
volta alterato per seguire altri criteri; il fatto esterno, biografico, lo 
preoceupa pit chei prodotti dell’ ingegno dei suoi autori, dei quali le 
opere scritte sono incompiutamente analizzate. Ma, non ostante questi 
difetti, come primo saggio questa monografia merita molta lode; e se il 
Pecci vorra durare alla fatica delle pazienti e riposate indagini, potra 
recare altri bei contributi alla storia dell'umanismo romano, procac- 
ciando onore a sé e alla scuola ond’é uscito. 


POESIA. 


Rime inedite dei secoli KINI e XEW tratte dai libri dell’Archivio nota- 
rile di Bologna da Framinio Pettecrini. — Bologna, Fava e Gara- 
gnani, 1891. 


Non pur gli studiosi della storia medioevale, ma anche i cultori della 
filologia italiana conoscono ed apprezzano da molto tempo la singolare 
importanza dei libri memoriali dell’antico Comune di Bologna: Ji cono- 
scono per i bellissimi documenti Jetterari del periodo delle origini, che 
di sovr’essi pubblicd e illustrd da par suo il Carducci nel 1876; li ap- 
prezzano perché non pochi di quei documenti, essendo prima d’allora 


affatto ignoti, servirono a spiegar meglio il procedimento e i modi della 
poesia italiana nell’eta che precede quella di Dante. Ha reso quindi un 
utile servizio agli studi d’erudizione letteraria il signor Flaminio Pel- 
legrini dando alla luce altre rime antiche ritrovate, con l’aiuto degli 
ufficiali addetti all’Archivio bolognese, in quella stessa serie di volumi 
manoscritti, che solo in parte erano stati esplorati per mettere insieme 
la prima raccolta del Carducci; alla quale questa @ necessario comple- 
mento, si che l’opera del maestro é nel caso nostro integrata dalle fa- 
tiche del discepolo, 

Le rime novamente pubblicate dal Pellegrini sono quaranta; non 
tutte sconosciute, né inedite, come dice il titolo del libro: ma tutte me- 
ritevoli per varie ragioni di essere riprodotte, come l'editore ha fatto, 
con diligenza e fedelta sugli apografi vetusti dell’Archivio bolognese. La 
serie si apre con una rima di singolare importanza per la sua forma e 
per l’antichita, dappoichée si legge in un libro datato del 1284: peccato 
che sia guasta e alterata, forse per lunga trasmissione orale; non si per 
altro che non s’intraveda la forma primitiva della ballata e l’origine 
meridionale del componimento, che viene cosi a prender luogo tra gli 
scarsi frammenti della letteratura popolare napoletana del secolo XIII. 
Ai numeri 2 e 4 abbiamo integrate due altre canzoni a ballo, l’una an- 





376 BOLLETTINO BIBLIOGRAFICO 


teriore al 1296, gid edita dal Carducci sesondo un apografo contami- 
nato per la fusione o confusione con versi di Albertuccio della Viola, 
e la seconda accresciuta qui dall’ultima stanza. Notevole, al numero 8, 
un altro testo di un famoso sonetto morale del Guinizelli; dove per 
altro non troviamo giustificata la preferenza che il Pellegrini accorda a 
talune varianti dei suoi memoriali sopra la lezione vulgata. Importan- 
tissimi sono i due componimenti affatto nuovi tratti da un libro di atti 
giudiziarii del 1299-1300 (numeri 12 e 13): sono due serventesi a tetra- 
stici incatenati, d’una forma che é caratteristica nella poesia bolognese 
del dugento e che ebbe poi una larghissima esplicazione sino al secolo 
XV. I due sonetti frammentari (numeri 14 e 15) tratti da un libro del- 
lanno 1300 ci darebbero, secondo il Pellegrini, il-nome di un nuovo 
rimatore da aggiungere alle storie letterarie, poiche sembrano esser fat- 
tura del notaio che li scribacchid sugli atti d’ufficio, un ser Salimbene 
di ser Riccobono da Firenze, venuto a Bologna al servizio del podesta 
Pino de’ Rossi. Un libro di aceuse e inquisizioni dell’ufficio del capitano 
del popolo Soffredi dei Vergiolesi, pur esso dell’anno 1300, ci da insieme 
alcune rime dei tre signori del dolce stil nwovo: Cino, Guido e Dante si 
fanno lieta compagnia in quelle carte ingiallite, onde l’editore ha tratte le 
poesie o frammenti 16-19; per ultima delle quali il Pellegrini fa una 
utile digressione, dimostrando che essa é un vero e proprio sonetto rin- 
terzato. Quattro ballatine, tutte d’amore (numeri 24-27), sono contenute 
in un foglietto posto per segno in un libro del 1302 e scritto certamente 
di quell’anno: la prima é d’ardenti sospiri per la lontananza della donna 
amata; la seconda e la terza rientrano nell’immenso ciclo dei lamenti 
contro il marito geloso (nella terza al volume 5 é certo da mantenere la 
lezione del manoscritto, perché parlasia é voce del tempo, anche in Dante) ; 
e la querta svolge il motivo solito della domanda di mercede all’amata: 
il Pellegrini non ne ha riconosciuta la vera forma primitiva, che dal- 
l’esame comparativo delle varie strofe appare manifestamente essere nelle 
mutazioni di versi ottonari, non gia di settenari ed endecasillabi, Da un 
libro del podesta é tratto il sonetto 33, che il Pellegrini con avveduto 
giudizio ha riavvicinato al racconto di Giovanni Villani circa il soccorso 
inefficace dei Fiorentini ai Lucchesi nel 1314. Un foglio, tratto gia da 
un libro del 1332, reca cinque sonetti (numeri 35-39) che sembrano 


opera di un altro sere, Bernardo dei Cassagnani, nome nuovo anche 


questo alla storia della volgar poesia. Alla quale il Pellegrini ha arre- 
cato colla sua pubblicazione un cosi utile contributo, che di buon grado 
abbiamo voluto segnalarlo per avere occasione di darne al giovane eru- 
dito pubblica lode. 
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METRICA, 


Piccolo manuale di metrica italiana di Gioaccuino Marurri. — Terranova 
Sicilia, Scrodato, 1891. 


Un breve trattato compiuto di metrica italiana, da poter essere adot- 
tato nelle scuole secondarie, non si aveva prima d’ora; e perd 6 stato 
ottimo il pensiero del signor Maruffi di adoperarsi a colmare la lacuna 
con questo libro, dove in tre distinte parti @ esposta tutta la materia: 
prima gli elementi poetici, cioé ritmo e tecnica del verso, rima, strofe ; 
poi le forme metriche italiane; e finalmente i metri latini rinnovati 
sotto il nome di odi barbare. Cosi la trattazione é compiuta; ma cid 
non vuol dire che sia perfetta, perché o per insufficiente cognizione del- 
l'amplissima materia o per eccessiva fedelta alle scarse fonti di cui si 
é potuto giovare, l’autore ha fatto un libro che lascia nel lettore e nello 
studioso troppi desideri insoddisfatti. 

Nella prima parte, la pid nuova per un trattato scolastico, il Ma- 
ruffi s’@ giovato degli studi sul verso italiano dei professori Zambaldi e 
Fraccaroli,e ha messo a profitto la bella dissertazione del D’Ovidio sulla 
dieresi e sineresi, componendone alcuni utili paragrafi. Ma la esposi- 
zione ch’ ei fa delle varie specie di versi italiani non ci pare soddisfa- 
cente: manca anzitutto una chiara notizia della derivazione dei nostri 
versi da quelli degli antichi; non é fermato il momento in cui ciascuna 
specie fa la sua prima apparizione; la teorica delle accentuazioni 6 ab- 
borracciata per inadeguata preparazione. Parlando, per esempio, dell’ot- 
tonario, pone come normale la cesura quadrisillaba; mentre infiniti sono 
e nell’antica poesia e nella moderna gli ottonari con la cesura trisil- 
laba, cosi 

Tanto ben — tenuto fia... 
Che ’l farem — presto star ritto, 
oppure con parole piane: 


Per altri — mi ven lassare... 
Tristezza e — malinconia... 


E il vero é che l’ottonario, come |’endecasillabo e ogni altra maniera 
di versi, fu trattato dai poeti con molta maggior libertad che non con- 
sentano i teorici: e il signor Maruffi non se n’é accorto, se dell’ende- 
casillabo ha potuto scrivere che « deriva dall’accoppiamento di due versi 
pit brevi » e che per conseguenza « ha sempre una cesura nel punto 
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ove s’incontrano i due versi: » che é teorica vera per moltissimi casi, 
ma non generale. Leggendo in Dante: 


Che fa li miei spiriti gir parlando, 


direbbe l’autore che il verso é falso? No certamente: eppur non ri- 
sponde alla sua dottrina. Nel capitolo sulla rima scarse sono le noti- 
zie sulla sua origine, o meglio sui precedenti di essa nella poesia classica: 
erronea @ la derivazione della rimalmezzo dalla rima interna dei versi 
leonini; appena accennata e non chiarita la teorica degli equivoci che 
ebbero tanta importanza nella poesia medioevale ; dimenticata la rima 
formata da parola spezzata (es. Dante, Parad. XXIV 16; Ariosto, Or- 
lando XXVIII 41 ecc.). Dal capitolo sulle forme di strofe,o meglio si 
direbbe sui raggruppamenti di versi, appare che |l’autore non ha un si- 
curo concetto di cid che siano gli elementi metrici né esatta cognizione 
della loro genesi e della loro storia. Quando dice, per esempio, che il 
distico 6 una stanza di due versie che deriva dal distico elegiaco degli 
antichi, fa venir la voglia di chiedergli perché si sia messo a scriver 
di metrica: che cosa pud esservi di comune tra la stanza e il periodo 
di due versi? che relazione tra la chiusa distica d’un sonetto caudato, 
e l’unione d’un esametro con un pentametro? Segue il Maruffi dicendo 
che la terzina é « uno strofa di tre versi, il primo e l’ultimo dei quali 
regolarmente rimano tra loro: » e il secondo? Ma non é qui l’errore; 
si invece nel considerare la terzina come unita organica, mentre non é 
che elemento compositore di altri organismi. Di tetrastici l’autore non 
ricorda che le forme delle quartine da sonetti: e quelle del sirventese, 
quelle delle odi, non sono quartine, sebben fatte diversamente ? 

La seconda parte é tutta una derivazione dal libro del Casini sulle 
Forme metriche italiane pubbiicato nel 1884; derivazione tanto pedis- 
sequa che noi la diremmo pit volentieri un plagio, se qui non ci man- 
casse lo spazio per darne prove convincenti. E del Casini il Maruffi ri- 
pete anche gli errori e le inesattezze, pur dopo che nella 2* edizione 
delle Forme metriche uscita \o scorso anno quelle mende sono state per 
gran parte tolte via. Dove poi s’allontana dalla sua guida o questa gli 
manca il Maruffi cade in errori grossolani: citiamo la confusione tra 
il discordo e \a frottola (p. 34), due generi distinti ; l’affermazione (p. 39) 
che ai di nostri solo il Carducci ha scritto ballate, mentre sono cono- 
sciutissime quelle composte negli ultimi anni dal D’Annunzio, dal Fer- 
rari, dal Picciola, dal Mazzoni e da cento altri; il dir che laudese si- 
gnifica scrittore di laudi (p. 43), mentre ognun sa che fu nome di chi 
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s’aggregava a confraternite che avessero usanza di cantare laudi; l’esem- 
pio di Lorenzo de’ Medici citato per canto carnascialesco (p. 44), men- 
tre é una frottola o barzelletta; le strane parole che « gli esempi pit 
antichi del serventese italiano si hanno in alcune laudi e ne’ numerosi 
lamenti storici de’ secoli decimoquarto e decimoquinto » (p. 59), mentre 
abbiamo serventesi del dugento, e in certa copia ecc. 

Nella terza parte @ parso a noi che continui la derivazione dal 
libro del Casini, col quale il Maruffi ha comuni molti dei brani recati 
a esempio: vi si tratta delle poesie metriche o barbare, e quae lac’é 
qualche osservazione attinta ad altre sorgenti; ma nell’insieme la trat- 
tazione é misera e, diremmo quasi, impari all’importanza dell’argomento. 


STORIA. 


Cronache della citta di Perugia edite da Axiopante Fasretr, Vol. III. 
— Torino, 1891. 

Abbiamo a suo tempo reso conto in questo bollettino dei due primi 
volumi delle Cronache perugine edite dall’ illustre Fabretti. Il presente 
volume comincia con alcuni brevi frammenti di cronache di diversi 
autori, in cui sono accennati gli eventi principali successi in Perugia 
dal 1503 al 1593. A questi frammenti privi d’importanza fanno seguito 
le Memorie di Francesco Baldeschi. Coteste memorie non sono cono- 
sciute che da venti anni, e il codice che le contiene, fu procurato da 
Adamo Rossi alla biblioteca perugina; e fu un acquisto prezioso: per- 
ché il cronista visse in mezzo agli eventi suscitati dalla guerra del sale 
e li descrisse con sufficiente imparzialita. Questa, del resto, non gli era 
inspirata tanto dallo studio del vero, quanto da un sentimento di apatia, 
che non lo abbandona, nemmeno quando descrive cose truci, come, ad 
esempio, la vista della testa mozza di uno dei capi della ribellione della 
citta a Paolo III, certo Cianeio de Basilio; la quale testa « fu messa 
in una lumiera in nel palazzo del Potesta »: invece si commuove nel 
narrare l’accorciamento del campanile di S. Domenico, dicendo che 
« questo fu con grande dispiacere de tutta la cita. » Lo scopo del cronista 
era di annotare i fatti per sé stessi, senza prendervi parte, come se non, 
lo riguardassero punto. 

Seguono alle cronache del Baldeschi i frammenti delle Memorie di 
Cesare Alfani lasciati fuori nella pubblicazione di esse Memorie fatta 
dal Bonaini nell’Archivio Storico italiano, perché contenenti fatti locali, 
che aveano poco o niuna attenenza con la storia generale d’ Italia, E 
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come delle memorie dell’Alfani cosi di quelle di Cesare Bontempi, il 
Fabretti ci da nel presente volume i frammenti che compiono la pub- 
blicazione dello stesso Bonaini, 

Fra i due frammenti il Fabretti ha collocato le Memorie di Sciro Sciri, 
che vanno dal 1502 al 1544, fonte storica assai pregevole, sia per ]’ampia 
narrazione dei fatti, sia per i] retto e imparziale giudizio di essi, 

Chiudono l’interessante volume le Memorie di Vincenzo Fedeli (1549- 
1575) e di Ranieri Franchi (1503-1576): le prime dettate in pessima 
lingua e con ispirito fratesco; le seconde pregevoli per copia di notizie 
molte delle quali non date da altri cronisti. Cosi, mereé 1’ opera 
dell’ illustre suo cittadino, Perugia si @ venuta ora arricchendo di 
materiali e documenti storici, i quali recano nuova luce sull’epoca fa- 
mosa « che segna la perdita d’ogni liberta e il predominio di un’ari- 
stocrazia infiacchita, devotissima ai chiesastici istituti. » 


Hl viaggio in Italia di Enrico IMf re di Francia di Pier ve Notaac 6 
Aneeto Sorerti. — Torino, Roux, 1890. 

Questo libro contiene la descrizione dell’ itinerario percorso da Enrico 
di Valois, re di Polonia, nel suo ritorno in Francia, avvenuto dopo la 
morte di suo fratello Carlo IX; e con la scorta dei documenti, la pid 


parte inediti, vi sono pure narrate le feste celebrate a Venezia, a Fer- 
rara, a Mantova e a Torino, durante il passaggio del re francese per 
quegli Stati. Il lavoro, condotto con grande diligenza, é reso piv in- 
teressante dalla copia dei particolari intorno alle feste celebrate in onore 


del Valois, i quali recano nuova luce sui costumi italiani di quell’epoca. 
Enrico di Valois, partito da Cracovia come un fuggitivo, é ricevuto a 
Venezia come un trionfatore. E codesto suo viaggio, incominciato nel 
modo pit meschino, diventa, dopo l’ingresso del re negli Stati della 
repubblica veneziana, un evento di capitale importanza, Le numerose 
pubblicazioni storico-letterarie, a cui esso dié oecasione e somministrd 
l’argomento, hanno contribuito ad accrescere codesta importanza sua. 
Gli egregi autori hanno mandato innanzi al racconto una rassegna di 
quegli scritti, con la indicazione del loro contenuto e con l’aggiunta di 
buon numero di documenti recati in fine del volume, 

Pid ancora che per le feste celebrate in onore di Enrico, alle 
quali in Venezia presero parte ben 40,000 persone, questo viaggio ha 
nella storia italiana una importanza speciale, a cagion del profitto che 
esso reco alla casa di Savoia, la quale consegui allora, come ricompensa 
data a Emanuele Filiberto per i servizi da lui prestati al Re francese 
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durante il suo passaggio per I’Italia superiore, la piena e definitiva 
liberazione de’ suoi Stati da ogni avanzo di serviti straniera, Per le 
convenzioni di Blois e di Fossano, la Francia continuava a tenere nelle 
sue mani le terre piemontesi di Savigliano, Pinerolo e Val di Perosa. 
Arrivato Enrico a Lione, nell’atto di accomiatarsi dal duca, gli fece la 
grata sorpresa di restituirgli quelle tre piazze; e la Spagna, che occu- 
pava nel Piemonte Santhia e qualche altro luogo, non volle essere da 
meno della sua rivale; e fece essa pure la restituzione al duca delle 
terre occupate. Cosi Emanuele Filiberto, reintegrato in tal modo lo Stato 
per la fortunata occasione di questo viaggio, « pote accingersi, osservano 
gli autori, a quell’opera di restaurazione delle finanze, di ordinamento 
delle milizie paesane e degli studi, e iniziare quella politica italiana, 
che, tenacemente seguita dai successori, condusse all’unita della patria 
sotto la sua Casa ». 


PEDAGOGIA. 


Osservare e pensare, libro di lettura per le scuole 6 per le famiglie di 
Luter Marinetur. — Lanciano, Carabba, 1890. 

Acquerelli e macchiette, letture pei miei figli di G. Raeusa Moret. — 
Palermo, Sandron, 1891. 


Sarebbe una curiosa indagine, e la fara certo alcuno degli eruditi 
del secolo ventesimo, quella di tutte le derivazioni dal pid fortunato 
forse tra i libri italiani del tempo nostro: il Cuore di Edmondo De Amicis, 
Due individui della grande famiglia son questi messi al mondo dai si- 
gnori Marinelli e Ragusa Moleti; i quali hanno manifestamente avuto 
innanzi come esemplare il libro dello scrittore piemontese, e, come spesso 
accade agli imitatori, non hanno saputo derivarne i pregi inestimabili, 
mentre sono facilmente caduti nei difetti di quello. Lasceremo in di- 
sparte la questione, che pur potrebbe farsi, sull’opportunita e utilita 
pedagogica delle letture, diremo cosi, a serie continua; non discuteremo, 
se, dato il genere per buono, le invenzioni dei due nuovi libri di let- 
tura siano adattate a quei fanciulli cui sono destinate; né c’ indugeremo 
a ricercare il grado di originalita dei vari racconti. Non ostante |’im- 
portanza di questi singoli punti disputabili, essi passano in seconda linea 
al confronto con quello che deve ritenersi il carattere proprio di un 
libro di lettura per i ragazzi italiani, cioé d’essere scritto in lingua 
italiana e italianamente concepito e composto. Ora a noi non pare che 
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il signor Marinelli e il signor Ragusa Moleti abbiano, sotto questo ri- 
spetto, conseguito il fine che certo si erano proposti di raggiungere. 

Lo paterne raccomandazioni, con le quali il signor Marinelli ay- 
ventura alla fortuna della pubblicita il suo libro, non ci commuovono 
sino a tacere che a fare un’opera buona non bastano le buone inten- 
zioni. Osservare e meditare @ un libro di lettura per le scuole e per le 
famiglie, nelle quali gli ottimi sentimenti e le sane dottrine dell’autore 
si vorrebbero diffondere sotto una veste di colore, non pure incerto, ma 
deturpato da macchie d’ogni tinta. Fuor di metafora, il linguaggio di 
questo libro 6 una mescidanza di falsi toscanesimi, di improprieta di 
parola e di costrutti stentatie irregolari, dove la scioltezza del parlar 
famigliare si é guastata al contatto del fraseggiare accademico e del 
ribobolo cianeseo. Leggiamo (per citare qualche esempio) a p. 17: 
« La villa del signor Enrico non gli é di quelle da gran signori; 
pochi anni addietro non era neppure una villa, ma solo un giovane 
vigneto, che egli aveva ereditato da uno zio, il quale l’ebbe come 
figliuolo. » Passiamo sopra all’affettazione di quel non gli é, che nep- 
pur in Toscana si dice, ed @ nuovo di zecca: ma non sull’ illogico 
concetto della villa che prima era un vigneto, non sulle due propo- 
sizioni relative che si susseguono in dipendenza continuata, non su 
quell’ebde che rompe la correlazione temporale; perché, passando sopra 
a tutto questo, dovremmo proclamare spente le leggi della buona sin- 
tassi italiana. ‘Seguitiamo: « Il signor Enrico ¢ commerciante onesto 
ed istruito; i suoi affari andarono a vele gonfie, e specialmente per 
l’esportazione dei vini in Francia; ed ecco perché potette far costruire 
nel vigneto una modestissima palazzina ecc. »: qui il commento non 
bisogna, perché le inesattezze appariscono da sé a qualunque lettore 
mezzanamente istruito. Voltiamo carta, e a p. 18 troviamo: « Si sen- 
tiva il canto giulivo delle contadinelle, i frotta, che intercalavano ar- 
moniosa |’ultima canzone paesana »: come dal solo canto si possa co- 
noscere che le contadinelle erano i frotta, e non isparse per il vigneto, 
altri veda; ma a che cosa intercalavano Ja canzone? Nella stessa pa- 
gina c’imbattiamo in questo tratto, che, se non offende la grammatica, 
dimostra mancanza di ogni senso della vita agricola reale: « Sperano 
(i contadini) quando zappano, quando seminano, quando raccolgono, non 
ripensando forse che appena da tante fatiche, da tanti sudori ricave- 
ranno diche pagare l’affitto al proprietario e gl’ interessi all’usuraio che 
li sfamd nell’inverno! » Oh ci pensano, ne sia sicuro l’autore: e se vivra . 
mai in mezzo ai contadini, se ne persuadera agevolmente. 
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Gli Acquerelli e macchiette del signor Ragusa Moleti (giunto in 
tempo a correggere sulla copertina, ma non sul frontespizio interno, un 
grossolano @cquarell7) sono anch’essi una serie di letture, tra le quali 
@ meno apparente la continuita; ma pur esse costituiscono un corso 
compiuto, che il signor C. Randazzo raccomanda per le famiglie e per 
le scuole, Si sente subito dalle prime pagine che l’autore é pit disin- 
volto e disimpacciato a descrivere che a raccontare; ma si nota anche 
un’abbondanza eccessiva di colori e di particolari, e si prova presto il 
desiderio d’una pit sobria e contenuta misura. Il signor Ragusa Moleti 
non cade scrivendo, nei difetti cui si lascia andare il signor Mari- 
nelli; ma non per questo diremo che il suo libro sia ottimo modello da 
proporsi ai ragazzi. Gia molte cose sono troppo fantasticamente conce- 
pite e dette, e questo non é certo acconcio modo a disciplinare le menti 
infantili: poi, non tutto é@ opportuno, née esatto; per esempio, a p. 184 si 
traccia in poche righe una biografia di Dante, e in quelle poche righe c’é 
il grave errore che il poeta ottenesse il priorato nell’eta di ventiquattro 
anni, né vi manca uno sproposito di lingua leggendosi che « mori in Ra- 
venna... ed é Ji che riposano le sue ossa. » In genere il fraseggiare del si- 
gnor Ragusa Moleti pecca di ricercatezza (p. 152 « sorrideva di compia- 
cenza un sorriso ebete e insulso ») oppure di oscurita (p. 137 « una torre 
gotica, che slanciasi alto nel cielo, di qua con una freccia, di la con 
un parafulmine »); e troppo frequenti occorrono in queste prose gli 
esempi d’improprieta nell’uso delle parole, di inconseguenza nell’uso dei 
tempi e dei modi, di abbandono insomma o di eccessiva condiscendenza 
all’andazzo odierno, per cui la forma é tenuta dagli scrittori come una 
parte del tutto accessoria. Noi siamo convinti del contrario, e percid non 
possiamo raccomandare questi due libri per le nostre scuole popolari, dove 
crediamo primo dovere del maestro tener vivo il culto della buona lingua 


nazionale. 


NUMISMATICA. 


Numismatica, del dottor S. Amprosor1. Manuali Hoepli— Milano, Hoepli, 1891. 


Questo Manuale del dott. Ambrosoli, conservatore del R. Gabinetto 
numismatico di Brera in Milano, é stato scritto dall’autore nell’ intento 
di sopperire alla mancanza di un’opera la quale serva all’avviamento 
dei principianti che si danno allo studio della numismatica. Un libro 
compilato con questo scopo, che tratti cioé in modo completo e acces- 
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sibile a tutti della numismatica, non esiste fra noi né all’estero, mentre 
trovansi trattati pregevoli i quali riassumono e compendiano le varie 
sezioni di questa scienza. Percid il dottor Ambrosoli, come egli stesso 
dichiara, ha intrapreso con modesti intendimenti, ma col desiderio 
di giovare in qualche modo agli studi, l’ingrato lavoro di sfrondare e 
sintetizzare via via, pur di giungere possibilmente al risultato che la 
numismatica avesse, nel suo manuale, un trattatello elementare. 

Il Manuale si apre con alcune definizioni relative alla numismatica, 
e ai limiti entro i quali questa scienza deve esser contenuta, trala- 
sciando certe questioni come quelle relative alla fabbricazione, composi- 
zione chimica ecc., appartenenti ad altre scienze, e approfittando invece 
delle cognizioni date dall’Archeologia in genere, dalla Storia, dalla Mi- 
tologia, ecc., le quali rendono pid facile e sicura « |’ arte di distin- 
guere le monete e le medaglie.» Vengono poscia descritte la natura e 
la forma delle monete e medaglie, si da la loro nomenclatura, e si indi- 
cano le partizioni principali della numismatica secondo le epoche. Dopo 
aver parlato della invenzione delle monete e della forma tipica delle mo- 
nete primitive, l'autore tratta delle monete greche, di quelle romane 
della Repubblica, delle monete romane imperiali e bizantine, accompa- 
gnando questa illustrazione con belle e nitide figure. Uno speciale ca- 
pitolo @ dedicato alla Numismatica medioevale e moderna, e in esso 
particolarmente si fa menzione delle zecche italiane, delle quali si da un 
elenco, dove tali zecche sono aggruppate geograficamente. Nello stesso 
capitolo trovansi anche i tipi delle monete estere. 

La storia delle medaglie, che fu creazione del rinascimento italiano 
e che dié modo ad artisti famosi di eseguir mirabili lavori, @ pur essa 
riassunta dal dott. Ambrosoli, il quale chiude il suo Manuale con una 
appendice, dove tratta delle tessere, dei gettoni, delle falsificazioni, e 
raccoglie una quantita di notizie su altri soggetti che interessano il 
numismatico. Chi esamina questo libro, deve convenire che |’Ambrosoli 
non poteva in miglior modo associar la brevita alla chiarezza nella trat- 
tazione del suo tema; e sia per le copiose indicazioni bibliografiche, sia 
per le incisioni, di cui |’editore volle arricchire il Manuale, questo libretto 
puo riuscir prezioso ed utile tanto a chi della numismatica intende fare 
uno studio approfondito, quanto a chi, in modo facile e piacevole, vuole 
accrescere la propria coltura generale. 
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SCIENZE ECONOMICHE. 


Zar Social-und Gewerbepolitik der Gegenwart; Reden und Aupfsatze 
(Sulla politica sociale e industriale del presente; Discorsi e Memorie), von 
Gustav Scumotier. — Leipzig, Duncker et Humblot, 1890. 


Gli seritti raccolti dall’autore in questo volume, videro la luce in 
varie pubblicazioni periodiche e in occasioni diverse, durante il periodo 
di tempo, che va dal 1872 al 1890, e ch’é cosi importante per lo svol- 
gimento industriale della Germania, E, benché si riferiscano a quistioni 
svariate, come quelle che riguardano l’ordinamento delle imprese, i con- 
tratti di lavoro, il protezionismo e il libero scambio, i mezzi di tra- 
sporto, le scuole, l’aleoolismo e simili; pure rispecchiano nel loro in- 
sieme l’intiero movimento sociale tedesco degli ultimi anni, s’infor- 
mano a principii generali comuni, e sono coordinati alla stessa meta. 
Lo Schmoller é forse, tra gli economisti contemporanei della Germania, 
colui che unisce alla profondita delle pit minute ricerche storiche e 
statistiche una notevole larghezza di vedute, la quale nella molteplicita 
degli argomenti trattati riflette la luce di un elevato concetto morale. 
Tutti i suoi scritti serbano un’impronta particolare e dimostrano il pid 
spiccato carattere personale. E mentre é@ evidente e commendevole in 
lui la cura di fondare ogni disegno di riforme e miglioramenti sociali 
sopra uno studio diligente, positivo dei fatti, traspare da ogni linea la 
fiducia incrollabile ch’ egli ripone nell’opera riparatrice dello Stato, Gli 
ufficiali pubblici, secondo lui, sono elementi neutrali, che recano ad 
effetto il pensiero dello Stato, ed esercitano una funzione moderatrice 
e pacificatrice in mezzo alle diverse classi sociali. Noi desideriamo, 
disse egli al Congresso di Eisenach, che lo Stato, la societa e i privati 
cooperino allo scioglimento dei problemi del nostro tempo, mossi e diretti 
da un grande ideale; e questo ideale non pud essere altro che quello, 
di far parte cipare un numero sempre maggiore dei nostri cittadini ai 
benefici della coltura, dell’ educazione e della prosperita. Altrove ha 
scritto che il maggior pericolo della societa eonsiste, non tanto nelle 
disuguaglianze di possesso, quanto nei contrasti, nelie dissonanze di col- 
tura. Ogni riforma sociale deve mirare a cid, ad elevare il tenor di 
vita, il carattere morale, le cognizioni e le capacita delle classi infe- 
riori, E poiché l’educazione morale del genere umano é riposta nel la- 
vorio eontinuo degli elementi idealistici, e nella lotta dura, inflessibile 
di tutti i fattori etici contro la parte animale o volgare dell’umana na. 
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tura; cosi spetta alla chiesa e alla scuola, alle consociazioni private e 
pubbliche, allo Stato e ai Comuni, alla famiglia e agli individui un 
cdmpito speciale, diverso di coltivare e rafforzare quegli elementi. Tali 
sono i concetti che predominano nei discorsi e nelle memorie dell’au- 
tore, e che ne formano la base comune, nonostante gli argomenti e i 
particolari diversi. La prevalenza di un principio etico, al quale de- 
vono sottostare tutte le questioni di ordine sociale ed economico, e 
da cui siano determinati gli scopi della scienza, della legislazione e 
della politica sociale, @ cid che forma il carattere proprio dei suoi 
scritti. E noi non vogliamo disconoscere menomamente la nobilta degli 
intenti, che lo Schmoller si @ proposto, né l’altezza del pensiero e della 
forma, con cui tratta di quegli importantissimi problemi. Notiamo sol- 
tanto come le sue idee sono in gran parte contradette dai fatti; i quali 
dimostrano una depressione crescente nello stato economico e sociale 
delle classi lavoratrici in Germania. Piuttosto che scemare, si accrescono 
di giorno in giorno nella popolazione le disuguaglianze di fortuna, di po- 
tenza e di coltura, e diventano piu forti i contrasti, donde trae alimento 
un fuoco interno, che @ sempre pit pericoloso, E perd facciamo le nostre 
riserve circa l’efficacia pratica dei mezzi proposti dall’autore per lo scio- 
glimento delle quistioni sociali, e sopratutto circa |’ importanza e va- 
stita ch’egli attribuisce all’azione riformatrice delle leggi e dello Stato. 
E certo che molte di queste leggi e gran parte dell’ingerenza gover- 


nativa, in quanto si riferiscono all’ordinamento delle industrie, all’eser- 


cizio del lavoro e simili non raggiungono lo scopo; ed altre invece 
hanno prodotto un risultato opposto a quello di migliorare od elevare 
le condizioni delle classi inferiori. E parimente non ci sembra dubbio, 
che l’educazione morale e la coltura, di cui parla l’autore, dipendono 
in gran parte da quelle cause che determinano lo stato economico e 
la posizione sociale d’ogni singola classe. 














NOTIZIE DI SCIENZA, LETTERATURA ED ARTE 


(Notizie italiane) 


Un nuovo pianetino 6 stato scoperto dal prof. Millosevich; esso 
trovasi tra Marte e Giove ed é di 12* grandezza.. Siccome la posizione 
di questo pianetino nel cielo non corrisponde a quella di alcuno dei pia- 
netini di cui l’orbita fu gia ben definita, deve ritenersi che si tratti di 
un pianetino nuovo, il quale assume il numero 304. 

— La nostra Rivista d’Artiglieria e Genio fa menzione di un cannone 
sottomarino, inventato dal signor Toselli, col quale si sarebbero eseguite 
delle esperienze nel lago di Como. Il cannone venne immerso a 100 metri 
di profondita, e il suo proiettile si mostrd capace, malgrado la pressione 
dell’acqua, di rovesciare una barca. Essendosi raggiunto l’effetto che 
l'inventore si era prefisso di ottenere, sembra che nuove esperienze sa- 
ranno eseguite con un arma di dimensioni maggiori. 

— Nell’eseguire un nuovo catalogo dei Codici greci della Biblioteca 
Angelica di Roma, da sostituirsi al vecchio catalogo esistente e pieno di 
indicazioni monche ed inesatte, il prof. Maes ha trovato un Codice sco- 
nosciuto dell’opera di Giorgio Pachimere, intitolata: De quatuor mathe- 
maticis. Il prof. Narducci, dando comunicazione di questa scoperta ai Lin- 
cei, ha raccolto interessanti notizie bibliografiche sull’opera di Pachimere, 
che tratta delle quattro parti della matematica denominate quadrivio nel 
medio evo, e comprendenti l’aritmetica, la geometria, la musica e l’astro- 
nomia. Di quest’opera esistono cinque esemplari nella Biblioteca Nazio- 
nale di Parigi, ma essi appariscono copie di quello dell’Angelica; il pro- 
fessor Narducci ha ricordato quelle parti che dell’opera di Pachimere 
furono gia pubblicate, e sopra tutto ha fatto rilevare gli errori e le di- 
menticanze in cui caddero gli scrittori che trattarono di Pachimere, 
senza ricorrere alle sue opere originali. 

— La Costituzione d’Atene di Aristotile, che & stata recentemente 
ritrovata con inestimabile vantaggio degli studi letterari e politici, verrd 
pubblicata nel mese prossimo dalla casa editrice Loescher, in veste ita- 
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liana. La traduzione sar& fatta dal prof. Carlo Oreste Zuretti, gid favo- 
revolmente noto e stimato per importanti lavori di filologia ellenica. 

— Cogli stessi tipi si stampera tra poco il primo volume della tra. 
duzione di Plauto del prof. 8. Cognetti De Martiis, contenente cinque 
commedie; di questa sua fatica letteraria il valente economista pose gid 
in luce qualche bel saggio. 

— Verso la fine d’aprile, la tipografia reale di E. Voghera dara fuori 
una Storia di Carlo Alberto e del suo Regno, lavoro del prof. Licurgo 
Cappelletti, autore della Storia critica della Rivoluzione francese e d’altri 
scritti storici. Saré un volume in 8° di 450 pagine circa. 

— Nell’ultima seduta della R. Accademia dei Lincei sono stati pre- 
sentati gli apografi di molti frammenti di una grande iscrizione, contenente 
il commentario dei ludi secolari celebrati sotto Settimio Severo nell’anno 
204 della nostra era. Il professor Barnabei ha comunicato una lettera 
dell’onorevole ministro della pubblica istruzione, nella quale é descritto 
quanto si fece pel recupero dei frammenti, e mostrd come molti di que- 
sti ultimi siano gid stati collegati fra loro. 

— Nello scorso mese di marzo si rinvennero in Roma, in via Cavour. 
gli avanzi di un grandioso monumento di cui si scoprirono i gradini di 
una scala marmorea. Anche sulla via Flaminia, nei lavori pel muraglione 
del Tevere, si rimisero in luce i resti di un monumento, e si ricupera- 
rono due cippi sepolcrali che appartenevano al monumento in questione. 

— In Vado, nella Liguria, si rinvennero fittili e bronzi votivi, a 
poca distanza dalla chiesa parrocchiale. Da cid si arguisce che nella lo- 
calita dove avvenne la scoperta, dovesse in antico sorgere un tempio; 
e difatti tra gli ex-voto trovansi due mani pantée, di cui una porta una 
iscrizione dedicatoria a Sabazio. Dal nome di questo nume deve essere 
derivato il nome della localita, che secondo i topografi era la sede del- 
l’antica < Vada Sabatia. » 

— Colla guida di alcuni disegni del Peruzzi conservati nelle Galle- 
rie di Firenze, il signor Sordini 6 giunto a ritrovare gli avanzi di un 
teatro in Spoleto. Nel rapporto inviato al nostro Ministero della pubblica 
istruzione, 6 detto che questi avanzi sono oggi visibili nel giardino del 
palazzo provinciale, e in altre localita vicine. 

— Nei dintorni di Oliena, in provincia di Sassari, sono state sco- 
perte per caso alcune grotte contenenti molti scheletri umani. Le grotte 
trovansi nel monte di Oliena e sono in numero di tre fra loro comuni- 
canti per mezzo di cunicoli; esse sono naturali, ma non mancano traccie 
di qualche lavoro eseguitovi dall’uomo. Fra le ossa umane si rinvennero 


pochi oggetti in bronzo. 

— Giovanni Marradi ha pubblicato presso l'editore Treves il suo 
nuovo volume di versi gia da qualche tempo annunziato, col titolo Nuovi — 
Canti. Questo volume contiene le poesie composte fra il 1885 eil 1890: 
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ed il Marradi ci appare anche in esse quel simpatico e melodioso poeta 
che tutti hanno ammirato nei primi due volumi di poesie da lui pub- 
blicati. 

— Di un altro volumetto di poesie diamo ]’annuncio ai nostri lettori. 
Il signor Roberto Pascoli ne 6 l'autore,e Rime @ il titolo. Il Pascoli, ol- 
treché le sue poesie originali, ha dato fuori in questo volume alcune 
traduzioni dal poeta inglese Shelley, che ci paiono buone. L’editore 6 lo 
Zanichelli di Bologna. 

— Nell’occasione delle nozze Stringer-Canali il prof. Vittorio Turri 
e il signor T. Minelli hanno pubblicato in opuscolo aleune poesie popo- 
lari siciliane d’argomento amoroso molto belle. L’opuscolo ha un’elegante 
copertina disegnata a colori dal signor R. Mainelli e riprodotta dalla 
tipogralia Minelli di Rovigo. 

— Il prof. F. Poletti ha pubblicato a Udine pei tipi dell’editore Gam- 
bierasi un opuscolo intitolato Sulla fondazione della Scuola Classica. Sono 
alcune considerazioni sull’ordinamento della nostra scuola secondaria e 
sui possibili cambiamenti che vi si potrebbero fare. L’opuscolo é dedicato 
a Giosué Carducci. 

— La casa editrice Modes e Mendel di Roma ha in corso di pab- 
blicazione la traduzione italiana, per cura del signor A. Ostini, dell’opera 
del prof. F. Hottenroth: J costumi, gli strumenti, gli utensili, le armi di 
tutti i popoli antichi e moderni. E uscito recentemente il 13° fascicolo 
del secondo volume. II testo é illustrato da disegni a colori. 

— La medesima casa editrice pubblica contemporaneamente pure a 
fascicoli, dei quali sono usciti ultimamente il 13 e 14, un’opera intitolata 
Modelli di arte decorativa. E una collezione di rappresentazioni figura- 
tive e di ornamenti di arte industriale per disegnatori, pittori decora- 
tori, scultori, architetti, ecc. 

— Si annunzia che la nuova opera comica del Verdi Falstaff sara 
rappresentata nelle prossime feste che si terranno nel 1892 in onore di 
Cristoforo Colombo a Genova. 

— Il capitano Marselli, insegnante nella scuola di guerra, ha tradotto 
dal tedesco, e la tipografia V. Bocca di Torino ha pubblicato, un Manuale 
pel condottiero di truppe. Questo manuale espone, in modo compendioso 
ma completo, l’ordinamento ed il funzionamento dell’esercito tedesco in 
guerra, secondo i suoi regolamenti in vigore; tratta della composizione 
dei corpi combattenti, del loro modo di muoversi, combattere, sussistere, e 
di tutto cid che sussidia l'azione delle truppe, ossia fortificazioni campali’ 
ferrovie, telegrafi, ricognizioni telegrafiche, ecc. Di fronte alla versione 
italiana sta il testo tedesco. 
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(Notizie estere ) 


Il Thoulet ha voluto determinare sperimentalmente quale sia l'a- 
zione dell’acqua in movimento sui minerali. Tre pezzi di marmo, d’ or- 
tosio, di calcare, vennero tenuti nell’acqua corrente e per circa un anno, 
Si riconobbe, alla fine dell'esperienza, che i minerali subiscono una per- 
dita di peso maggiore nell’acqua corrente che in quella immobile; i de- 
positi ocracei si formano pii abbondanti nei minerali a tessitura com- 
patta, e senza che la velocité dell‘acqua, salvo il caso d’ immobilita, in- 
fluisca notevolmente sulla formazione del deposito. 

— Un nuovo metodo di fabbricazione dei vetri colorati, necessari 
alla preparazione delle inyetriate artistiche, 6 stato proposto dal Fargue. 
L'inventore applica il processo ceramico al vetro, deponendo su questo 
una specie di trama in rilievo che corrisponde ai contorni del disegno 
da riprodurre; poscia i vacui sono riempiti con smalti appropriati e si 
sottopone ogni cosa all’azione del calore. Gli smalti fondono, divengono 
trasparenti e aderiscono al vetro. Il nuovo sistema permetterebbe cosi di 
ottenere numerose mezze tinte e di riunire in piccoli spazi colori diversi, 
senza che siano necessari i sostegni di piombo. 

— All’Accademia medica di Parigi si é dibattuta la questione della 
vaccinazione obbligatoria. Il Le Fort ha voluto sostenere che quest’ob- 
bligo 6 un vero attentato alla liberta individuale e che quindi, come av- 
viene attualmente in Inghilterra, pud dar origine a una spiacevole rea- 
zione; secondo il Le Fort basterebbe soltanto imporre cautele e pra- 
tiche di disinfezione pei vaiolosi. Il Brouardel si & invece opposto a 
queste idee, facendo rilevare come una persona vaccinata ha una proba- 
bilita 26 volte maggiore di sfuggire alla morte in confronto a un indi- 
viduo non vaccinato,e come le epidemie di vaiuolo diano ai paesi dove 
si produssero, l'immunita per circa dieci anni. In conseguenza anche la 
rivaccinazione dovrebbe essere resa obbligatoria, e precisamente ogni dieci 
anni. 

— E stato presentato dal sig. Henry all’Accademia delle scienze di 
Parigi un apparato chiamato olfattometro dal suo inventore, il quale serve 
a determinare il peso di vapore odorante che, per centimetro cubo 
d’aria, 6 ancora percettibile. L’apparato si fonda sulle proprieta che hanno 
le membrane di diminuire con costante rapporto, identico per tutti i 
corpi, l’evaporazione di un liquido. Mediante un tubo rientrante si pud 
far giungere alle fosse nasali una quantita di vapore che & possibile cal- 
colare. Col suo apparecchio |’ Henry ha trovato, come era prevedibile, dei 
minimi di percezione olfattiva, variabili a seconda degl'individuie delle 
sostanze odoranti. 
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— In un giacimento quaternario testé scoperto al monte Dol, nel- 
|'Ille-et-Vilaine, si 6 trovata una quantita di avanzi fossili di elefanti. 
Ma, mentre tutte le ossa delle gambe sono intiere, quelle del corpo e 
del cranio sono frammentate e conservano la traccia delle punte di selce, 
il che dimostra che queste ossa furono spezzate dalla mano dell’uomo. 
Aggiungasi che una gran parte di questi avanzi trovansi carbonizzati in 
mezzo alla cenere; si pud quindi ammettere col Sirodet, il quale ha fatto 
la scoperta di questi avanzi, che deve trattarsi di un certo numero di 
elefanti, circa cento, sagrificati e mangiati, nei tempi preistorici, nella 
localita dove si dissotterrarono i loro resti fossilizzati. 

— Il signor Emile Lacoine ha pubblicato un volume che tornera cer- 
tamente utilissimo a molti. Il titolo & Tables de Concordance des Dates 
des Calendriers arabe, copte, grégorien, israélite, Julien, repubblicain, etc. 
Ne & editore il Baudry di Parigi. 

— Les Origines du Christianisme 6 il titolo di un’opera della quale 
Yautore signor E. Le Camus ha gia da qualche tempo pubblicata la prima 
parte.In questi giorni 6 uscita la seconda parte, che tratta dell’Opera 
deglt apostoli. Questo secondo volume é diviso in due grandi capitoli in- 
titolati: I. Fondation de 0 Eglise Chrétienne. — IL. Période d’ affranchisse- 
ment. Ne sono editori i signori Letouzey e Ané di Parigi. 

— II primo di maggio uscira pei tipi della libreria Letouzey e Ané 
il primo fascicolo del Dictionnaire de la Bible pubblicato sotto la dire- 
vione del signor F. Vigoreux, professore nel Gran Seminario cattolico di 
Parigi. Questo dizionario promette di riuscire assai importante, giacchd 
si propone di illustrare tutti i nomi di persone, di luoghi, di piante, di 
animali menzionati nella Bibbia. Tratter&a anche le questioni teologiche 
archeologiche, scientifiche e critiche relative all'antico e al nuovo testa- 
mento. Infine dara ampie notizie dei commenti antichi e moderni con 
numerose indicazioni bibliografiche. 

— Il signor C. De La Chanonie ha pubblicato in questi giorni in un 
volume le Mémoires Politiques et militaires del generale Tercier. Queste 
memorie hanno una importanza speciale per il periodo di tempo a cui 
si riferiscono (1770-1811) e la loro importanza é accresciuta dalle nume- 
rose ed importanti illustrazioni e dai documenti che vi ha aggiunto il 
signor De La Chanonie. Le memorie si suddividono in quattro capitoli: 
I. Campagnes d’ Amerique. — II. Guerres d’émigration. — III. La Chouan- 
nerie. — IV. Conspiration de Cadoudal. L’editore é il signor Plon di Parigi. 

— Il settimo volume della Histoire d' Allemagne pubblicata dal pro- 
fessore Julius Zeller 6 intitolato: La Réforme. L’egregio autore tratta 
in esso dei due grandi riformatori Giovanni Huss e Martino Lutero e 
traccia la storia dei primi imperatori della casa d’Austria. (Perrin e C. 
editori, Parigi). 
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— Il signor Ernesto Langlois ha pubblicato recentemente uno studio 
completo sulle origini e le fonti del Roman de la Rose, poema di cui, 
come 6 noto, si trovano redazioni in quasi tutte le letterature neolatine, 
ll volume del Langlois fa parte della Bibliothtque des écoles francaises 
d’ Athénes et de Rome, della quale é@ il 58° volume. 

— Il signor Raoul Frary ha pubblicato un volume di Saggi di cri- 
tica letteraria, nel quale ha raccolti alcuni suoi studi di letteratura fran- 
cese e inglese: fra gli altri notiamo un saggio sul romanzo di George 
Eliot, Adam Bede, uno sul romanzo Vanity fair del Thackeray e infine uno 
su Eugénie Grandet di Balzac. Il volume é stato edito dal Colin di Parigi. 

— Quanto prima usciranno in luce nella versione francese i due 
drammi di Enrico Jbsen: Le Canard Sauvage e Hedda Gabler. Saranno 
pubblicati dall’editore A.Savine di Parigi. 

— Il signor J. Bakelmann ha incominciato la pubblicazione dei pii 
antichi canzonieri francesi (XII° secolo) secondo i pit autorevoli mano- 
scritti. In questi giorni é gia uscito il primo volume, nel quale sono con- 
tenute le poesie dei seguenti poeti: Gautiers d’ Espinals — Crestiens des 
Troyes — Mesire Morisse de Créon Mesire Hues d’Oisy — Mesire Quesnes 
de Bethune — Renals, li Chatelains de Coucy — Blondels de Neele — 
Li rois Richars d’Engleterre. L’ editore 6@ il signor Emile Bouillon di 
Parigi. 

— E stato messo in vendita in questi giorni un elegante volume 
d’attualita intitolato: Rome pendant la semaine sainte. Il contenuto di 
questo libro 6 la descrizione delle cerimonie pit caratteristiche che si 
compiono a Roma nella settimana santa in 8. Pietro e in altre chiese 
della capilale. Il testo é illustrato da numerose e pregevoli incisioni, 
opera del signor Paul Renouard, ed @ preceduto da un ritratto del pon- 
tefice per cura del signor P. Toussaint, Ne sono editori i signori Boussod, 
Valadon e C. di Parigi. 

— Il signor Maurice Kufferath ha pubblicato recentemente pei tipi 
del Fischbacher di Parigi un volume di circa 200 pagine, intitolato: Le 
Théatre de Richard Wagner de Tannhaeuser & Parsifal. L’autore in 
questo libro pubblica quattro suoi studi di critica letteraria estetica e 
musicale intorno al grande maestro tedesco. I quattro studi corrispon- 
denti ai quattro capitoli del volume sono intitolati: I. Histoire de Voeu- 
vre — II. Les personnages nouveaux — III. Le Dragon Fafner — IV. Le 
Drame et la Partition. 

— Dobbiamo segnalare ai nostri lettori due altri volumi di cri- 
tica musicale pubblicati recentemente dal medesimo editore. Il primo é 
intitolato Le Wagnérisme hors d’ Allemagne, e ne é autore il signor Ed- 
mond Evenepoel; il secondo 6 intitolato Symphonies, Mélange de critique 
littéraire et musicale; e ne 6 autore il signor Hugues Imbert. 
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— Fra i nuovi romanzi francesi notiamo: Un Rahé di Gyp (Levy, 
Paris); Un amour au Pays des Mages di A. De Saint-Quintin (idem); 
L’Evolution Sociale di U. Guérin (Savine, Paris); La Marquise Folie di 
Louis de Reullie (idem); Clair de Lune di Guy de Maupassant (Ollen- 
dorff, Paris); Les Illusions du Coeur di Emile Pierret. (Perrin et C. Paris). 

— A Parigi nell’antica casa del cardinal di Rohan, ora occupata 
dalla Stamperia nazionale, sono stati scoperti recentemente aleuni dipinti 
rappresentanti scene campestri, che sembrano appartenere all’ ottavo 
secolo, 


In una seduta della Societa Reale di Londra il Wilde si & oc- 
cupato della distribuzione asimmetrica del magnetismo terrestre; rico- 
prendo un mappamondo con una lamina sottile di ferro, nella quale era 
stata intagliata e tolta la parte corrispondente ai continenti, il Wilde 
ha dimostrato sperimentalmente che si pud ottenere un insieme di 
linee le quali coincidono quasi esattamente colle linee asimmetriche di 

. declinazione determinate dall’osservazione. Oltre a questa causa princi- 
pale della distribuzione irregolare dei mari e dei continenti, un‘altra ne 
esiste consistente nel pii forte spessore che la crosta terrestre possiede 
sotto i mari profondi, prodotto dal contatto d’acque freddissime. La cro- 
sta terrestre viene dunque a contenere in questi punti una maggiore 
quantita di ferro, che per la bassa temperatura manifesta azioni magne- 
tiche pi energiche, e perturba cosi la uniformita di distribuzione del 
magnetismo terrestre. 

— Lreditore signor T. Fisher Unwin ha impreso la pubblicazione di 
una Storia della stampa, nella quale sara trattata l’origine e la vita dei 
principali e pi importanti giornali inglesi ed americani. La storia dei 
giornali pit grandi sara fatta in connessione coi fatti politici e sociali 
contemporanei e col carattere e il metodo degli uomini preposti alla di- 
rezione di questi giornali. Il primo volume di quest’opera é tutto dedi- 
cato al Times. I varii volumi saranno pubblicati sotto la direzione del 
signor Henry Norman. 

— Si annunzia che il Dr. Sandys prepara per la collezione Classical 
Library, edita dal Macmillan di Londra, una nuova edizione del libro di 
Aristotile, sulla Costituzione d'Atene. L’edizione sar& fatta con cure cri- 
tiche e sara arricchita di ampie note illustrative. Pare che |’edizione fatta 
dal Kenyon, conservatore dei manoscritti del Museo Britannico, lasci molto 
a desiderare. 

— A proposito del libro sulla Costituzione d’Atene di Aristotile an- 
nunziamo agli studiosi che il prossimo numero della Classical Review 
conterra la lista di tutte le emendazioni al testo che sono state pubbli- 
cate finora in varie Riviste inglesi, tedesche e americane. 
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— La Vita e gli Scritti di Giorgio Mason di Virginia (Life and Wri. 
tings of George Mason of Virginia) & il titolo di una pubblicazione tests © 
fatta da una sua nipote, la signora Kahe Mason. Il Mason fu una delle 
figure pit interessanti all’epoca del governo costituzionale degli Stati Uniti, 
e uno dei tre membri della Convenzione Costituzionale del 1787, che si ri- 
fiutd di firmare la Costituzione, e fu grande amico di Washington. Per 
limportanza adunque che Giorgio Mason ebbe in quel periodo di storia 
i due volumi dell’opera della signora Kate Mason formano un notevole 
contributo alla storia politica dell’America, Ne 8 editore il signor Putnam. 


— E stato ritrovato ad Alessandria (Virginia) fra le carte di Lorenzo 
Washington il testamento di Giovanni Washington, nonno del generale 
Giorgio. Si annunzia pure ch’ esso sara pubblicato nel New England Hi- 
storical and Genealogical Register. 

— Hannibal & il titolo di una monografia pubblicata recentemente 
dal signor Teodoro Ayrault Dodge pei tipidell’editore Houghton di Boston. 
L’autore narra ivi lo svolgimento della guerra fra romani e cartaginesi 
ed espone lo stato dell’arte guerresca in quel tempo. La narrazione dei 
fatti va fino all’anno 168 a.c., ossia fino alla battaglia di Pidna. 

— Il signor M. Alden Ward, 6 gid noto per un volume sulla vita 
le opere di Dante, ha pubblicato in questi giorni un altro libro intito- 
lato Petrarch-his life and works (La vita e le opere del Petrarca). Il vo- 
lume 6 edito dal signor Houghton di Boston. 

— Nell’Athenaeum del 29 febbraio notiamo una poesia di Algernon 
Charles Swinburne intitolata: Memorial Verses onthe death of William 
Bell Scott (versi in memoria della morte di Guglielmo Bell Scott). 

— Il signor Evelyn Abbott pubblichera quanto prima un volume'in- 
titolato Pericles and the golden Age of Athens.In esso l'autore trattera 
dello svolgimento economico storico e letterario di Atene al tempo di 
Pericle. Il volume fara parte della collezione Heroes of the Nations (Eroi 
delle Nazioni) publicato dall’editore Putnam. 

— Quanto prima usciranno in luce pei tipi del Gibbings di Londra 
le Memorie della signora Hamilton. L’edizione 6 curata dal signor W. 
H. Long, che illustrera le memorie con note e con una lunga prefazione. 

— L'editore Macmillan annunzia che quanto prima mettera in ven- 
dita un’edizione delle Storie di Tacito curata dal Prof. A. Spooner di 
Oxford. Il testo sara preceduto da sei saggi di studi intorno al grande sto- 
rico, al tempo in cui visse e allo stato delle provincie nell’epoca in cui 
avvennero i fatti narrati da Tacito. Ciascun libro delle Storie sara prece- 
duto da un’analisi. 

— La signora Jreland ha finalmente dopo lunghi studi compiuta la 
Vita di Jane Welsh Carlyle, moglie di Tommaso Carlyle. Questa nuova 
biografia conterra molte lettere importantissime fin qui inedite e un ri- 
tratto della Carlyle. Ne saranno editorii signori Chatto e Vindus di Londra. 
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— Si annunzia che la signora Blind pubblicher&é quanto prima un 
volume di poesie intitolato: Dramas in Miniature. Sappiamo che alcune 
di esse, come The message ({1 messaggio), A mother’s dream (Il sogno 
di una madre), The Russian student's tale (La storia di uno studente 
russo), trattano un lato della vita sociale della donna. 

— Sappiamo che il signor George Moore, il quale fra pochi giorni 
pubblichera un suo romanzo intitolato: Impressions and Opinions, at- 
tende gia a un altro romanzo in cui sar& descritta la vita del popolino. 
L’eroina 6 una serva, e il titolo del racconto sara: Mother and Child. 

— Fra i romanzi inglesi pubblicati recentemente e quelli che si 
annunciano di prossima pubblicazione notiamo: Unequally Joked di Oli- 
phant; Mrs. Romaine’s Household di E. Everett-Greem e My Brother an 
Basil di E. Neal. Del primo che & gia uscito, e degli altri due che usci- 
ranno quanto prima, 6 editore il signor Needell. 

—E compiuto il monumento che il signor Ouslow Ford ha fatto 
per incarico della signora Shelley, e che é destinato alla tomba del poeta 
Percy Bysshe Shelley sepolto nel cimitero inglese di Roma. 

— E morto a Londra George Bertin, illustre orientalista e special- 
mente dotto in assiriologia. Egli era di nascita francese, ma di origine 
italiana; e benché fosse molto giovane, tuttavia gli studi da lui pubbli- 
cati gli aveano fatto meritare uno dei posti pit alti fra i cultori delle 
lingue orientali. La sua migliore opera 6 la Grammar of akkadian, Vannic 
and Proto-Medic pubblicata nel 1889. In questi ultimi tempi egli atten- 
deva a uno studio sulle primitive popolazioni dell’Asia. 


Un accurato confronto fra le osservazioni barometriche degli os— 
servatorii meteorologici di Berlino, di Amburgo e di Vienna 6 stato 
eseguito dal Bérnstein, per vedere se la posizione della luna pud avere 
influenza sulla pressione atmosferica; in altri termini si voleva stabilire 
se avviene nell'atmosfera qualche cosa di analogo alle maree. Dalle 
sue ricerche il Bérnstein ha concluso che un tale fenomeno non esiste, 
e che le osservazioni compiute in qualche osservatorio posto vicino al 
mare che di tale fenomeno facevano sospettar |’ esistenza, sono dubbie 
a cagione dell’influenza che il mare ha sull’atmosfera. 

— Nel prossimo aprile sara tenuto a Vienna un congresso di geo- 
grafi tedeschi. Gli argomenti che saranno discussi sono: la penisola Bal- 
canica, l’esplorazione dei laghi e |’ insegnamento della geografia. 

— Col titolo Kinig Sigmund und Kurfiirst Friedrich I von Bran- 
deburg (Re Sigismondo e l’elettore Federico I di Brandeburgo) il si- 
gnor Erich Brandeburg ha stampato (Berlino, Mayer e Miiller editori) 
un contributo alla storia del regno germanico nel secolo decimoquinto. 
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— Die Europitische Angst und die neue Politik (Le preoccupazioni 
dell’ Europa e la nuova politica) é il titolo di un opuscoletto, uscito re- 
centemente a Lipsia pei tipi dell’editore E. Pierson, nel quale l’anonimo 
autore propone, per l'assicurazione della pace europea, un congresso 
internazionale a Parigi dei rappresentanti dei giornali di tutti i paesi 
d’ Europa. 

— I giornali tedeschi annunziano che é stata raccolta la somma 
abbastanza considerevole di 25,000 lire per l’erezione di un mouumento 
al grande novelliere popolare Heinrich Zschokke famoso specialmente 
per il suo racconto Stunden der Andacht (Ore di raccoglimento). Il 
monumento sara innalzato ad Aarau dove visse quasi sempre il novel- 
liere dopoché lascid la sua citts natale di Magdeburgo. 

— I giornali tedeschi c’informano che le opere di Wagner sono 
state rappresentate in Germania, durante l'anno 1890, 879 volte. Il Lo- 
hengrin fu rappresentato 248 volte, il Tannhduser 189 volte; Der Flie- 
gende Hillinder 101 volte; Die Valkiire 80 volte; Die Meistersinger 
65 volte; Giétterdimmerung 48 volte; Siegfried 41 volte; Das Rheingold 
37 volte; Rienzi 31 volte; Tristan und Isolde 30 volte e Die Feen 9 volte. 

— La Fattucchiera & il titolo di una nuova opera del signor Enna, 
compositore danese, non molto noto, che sari data quanto prima al Tea- 
tro Nazionale di Copenaghen. Secondo il giudizio del maestro norve- 
giano Svendsen, che ha letto il manoscritto della Fattucchiera, la stru- 
mentazione di quest’opera pud essere comparata a quella delle migliori 
del Wagner. 

— Etruskin und Armenish (Etruschi ed Armeni) @ il titolo di un 
libro che il signor S. Bugge ha pubblicato, proponendo in esso una nuova 
soluzione di quell’enigma che 4 il popolo Etrusco. Il signor Bugge crede 
di aver trovato delle relazioni fra la lingua degli etruschi e quella degli 
armeni e crede che sia un errore classificare l’etrusco fra le lingue indo- 
Europee, e metterla fra i dialetti italici. 

— Religion und Mythologie der alten Aegypter (Religione e Mitolo- 
gia degli antichi Egizi) @ il titolo di un grosso volume pubblicato dal 
signor Heinrich Brugsch a Lipsia pei tipi dell’editore E. Hinrichsche. 
L’egregio autore ha raccolto in questo suo volume i risultati di quaranta 
anni circa di studi. Egli conclude negando alle divinita egiziane quel 
fondamento storico che i sacerdoti dettero loro pil tardi; non nega perd 
alla religione egiziana un fondamento speculativo. 


E noto che i semi conservati per lungo tempo in luogo asciutto, fi- 
niscono col perdere la loro propriet& germinativa. Il De Vries possedendo . 
dei semi di moltissime piante, che dal 1871 non erano mai stati utiliz- 
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zati, ha eseguito alcune esperienze sulla vitalita dei semi stessi. Tra le 
specie seminate trovansi l’avena, il crisantemo, il convolvolo, il lupino, 
il panico, ecc.; ma due sole specie contenevano individui che furono ca- 
paci di svilupparsi, e cioé l' Lrodium Cicorium e la Nicandra Physa- 
loides. Coi semi prodotti da queste piante e con semi freschi delle stesse 
specie, si fecero delle piantagioni di confronto, e si trové cosi che la facolté 
germinativa dei semi delle prime piante era pit lenta di quella delle se- 
conde; il che dimostrerebbe, in attesa di altre esperienze, che la potenza 
germinativa dei semi non solo col tempo é distrutta, ma che presenta 
un afficvolimento il quale si mantiene nelle specie successive. 

— A Budapest si stanno eseguendo dei tentativi per sostituire il 
celluloide alla gomma elastica con cui si ricoprono i fili elettrici. Si os- 
serva per altro che questi fili ai quali si propone di dare il nome di fili 
ungheresi, possono invece, a causa della infiammabilita del rivestimento 
esser chiamati fili incendiari. 

— A una delle ultime sedute della Societa medica di Chicago é stato 
presentato, a quanto riferisce il « Cosmos », dal dott. Franck, un uomo il 
quale muta la pelle ogni anno in luglio. Quest’ individuo, rappresentante 
atavico dei rospi e delle lucertole, al momento della muta 6 preso 
dalla febbre, tutte le parti del corpo si arrossano, e in seguito la pelle 
comincia a staccarsi a grandi lembi, mentre dalle mani si stacca tutta 


d'un pezzo, come un guanto. La nuova epidermide é di una delicatezza 
estrema, e il paziente deve aspettar vari giorni prima di poter vestire 
i panni ordinari e accudire alle proprie faccende. E un bel fatto... vario 
americano ! 


— L’esame di alcuni minerali raccolti dal Thollon durante una sua 
escursione nei possedimenti francesi del Congo, ha permesso al signor 
Jannettaz di rinvenirvi dell’argento allo stato nativo. I campioni argen- 
tiferi furono presi in prossimita della miniera di rame di Mindouli, tra 
Buango e Brazzaville. & la prima volta che si rinviene l’argento nativo 
nel centro dell’ Africa. 

— Nei dintorni di Gerusalemme e in prossimitaé del Calvario, tro- 
vasi un mulino nel quale é stata introdotta la illuminazione elettrica. 
Gli arabi e gli ebrei ritengono questa luce come opera diabolica o di 
magia, non potendo ammettere che esistano lampade le quali bruciano 
senza olio o senza sostanze grasse. 

— In certe moderne rappresentazioni a base pii o meno fantastica, 
la luce elettrica rende grandissimi servigi. Una graziosa sua applica- 
zione vien fatta quando si vogliono presentare delle stoffe « intessute 
coi colori dell’arcobaleno. » L’effetto si ottiene facilmente, tenendo delle 
stoffe in una cassa il cui fondo & di vetro; il baule vien collocato su di 
una adatta apertura del palcoscenico, per cui si fa passare dal disotto 
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un potente raggio luminoso. Quando la scena é tenuta oscura, le stoffe, 
smosse, sembrano di fuoco. 

— Una curiosa notizia é data dalla « Lumiére Electrique », relativa 
alla scoperta del moto insurrezionale che doveva scoppiare ultimamente 
nel Portogallo. I capi del complotto avevano sparso la parola d’ordine 
ai loro aderenti, mediante tanti telegrammi in cui era detto: < il malato 
non passera la notte. » L’uniformita di questi telegrammi destd i so- 
spetti delle autorita che li intercettarono; venne cosi a mancare I’ in- 
sieme dei singoli moti, e il governo poté prendere i provvedimanti atti 
a sedare fin dal principio la insurrezione. 

— In un articolo pubblicato in questa Rivista, e che trattava della 
storia del microscopio, facevasi cenno di un progetto di Esposizione di 
Microscopia generale e retrospettiva che avrebbe dovuto inaugurarsi ad 
Anversa nello scorso anno. Ora ci viene gentilmente comunicato che 
l’Esposizione suddetta si aprira 1’8 agosto venturo nei locali dell’ Ateneo 
Reale, sempre in Anversa, e che fra breve saranno noti il programma 
dell’ Esposizione, le condizioni di ammissione ecc. 

— Si annuncia che nella citts d’Indianopolis sia stato creato un 
ufficio telefonico pei « bambini smarriti. » Questo ufficio funziona gra- 
tuitamente pel pubblico, e a quanto pare riesce assai utile per la rapi- 
dita delle ricerche e quindi dei ritrovamenti. Ma bisogna pur dire che 
ad Indianopolis i ragazzi siano numerosi come le mosche, o che i pa- 
renti li tengano come noi teniamo gli ombrelli. 

— Si 6 cercato, in America, di eliminare nei battelli sottomarini il 
pericolo di una sommersione del battello in seguito a qualche accidente. 
Infatti si sta ora costruendo a Détroit, nel Michigan, un battello sotto- 
marino, il quale tende continuamente a tornare a galla, e che soltanto 
coll’aiuto di uno speciale apparecchio, pud esser tenuto a determinate 
profonditaé. Se un’avaria qualunque si manifesta nella nave sottomarina, 
questa risalisce subito da sé stessa alla superficie dell’acqua. 

— Un giornale americano, nel dare una interessante relazione del: 
l’ impianto dei telefoni a Chicago, del modo di funzionare dell’ufficio cen- 
trale ecc., descrive anche la camera dove sono segnalati i danni delle 
linee, che egli chiama la infermeria dei telefoni. L’apparato in cui si 
indicano i guasti consiste in un grande quadro, ove trovansi tanti fori 
quanti sono gli abbonati. Nei fori si pongono delle asticelle variamente 
colorate a seconda dei danni da riparare, e restano vuoti quei fori sol- 
tanto corrispondenti alle linee ispezionate durante la giornata. Alle cor- 
rispondenze telefoniche sono impiegate le donne; esse lavorano per otto 
ore con uno stipendio minimo mensile di 150 lire. Qualsiasi tentativo di 
flirtation delle telefoniste & punito colla destituzione immediata. 











CRONAGA FINANZIARIA DELLA QUINDICINA 


Fra una settimana e |’altra — Perturbazioni gravissime a Londra e a Parigi 
— Difesa dell’Alta Banca — Borse estere — Le Obbligazioni della 
citta di Roma — Le Obbligazioni ferroviarie per lo Stato — Pericoli 
e modi per scongiurarli — Rendita italiana e Valori — Listini offi- 
ciali. 


Anco per la quindicina che oggi termina si é notata una sensibile 
differenza nelle disposizioni della Borsa, fra la prima e la seconda set- 
timana. Il mese di febbraio si era chiuso, e il marzo sorgeva sotto 
l'impressione delle agitazioni politiche provocate in Francia ed in Ger- 
mania pel risultato della visita dell’Imperatrice Federizo a Parigi. Ma 
le inquietudini per cid concepite, calmarono presto. Il Governo della 
Repubblica fece prova di senno, di prudenza e di abnegazione. Si capi 
che l’incidente. dopo aver assunto per qualche istante, una certa gra- 
vita, non avrebbe avuto altra conseguenza, che inasprire per qualche 
tempo il rigore del regime dei passaporti per |’Alsazia-Lorena, La calma 
si ristabili prontamente, ed i corsi mostrarono i segni della ripristinata 
fiducia. 

Se non che, anco in questo periodo di rapida ripresa, i periodici 
finanziari pit autorevoli, e specie gl’inglesi, raccomandavano grande 
circospezione. I mercati erano sovraccarichi. L’Alta Banca aveva fatto 
sforzi giganteschi, per combinare conversioni, e preparare emissioni. Gli 
affari dell’Argentina erano un incubo doloroso, In tutti i mercati, e par- 
ticolarmente per Londra e per Parigi. Bisognava attendersi da un istante 
all'altro qualche ingrata sorpresa, e trovarvisi pronti per non esserne 
colti alla sprovveduta, 
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Cio che temevasi si é cosi verificato senza indugio, e a noi basta 
accennare di volo alla catastrofe finanziaria ed economica scoppiata 
nell’America meridionale, che per vari giorni si é tenuta irreparabile, 
ma che adesso sembra in qualche modo, almeno in parte, accomodata. 

Ma a questa minaccia di disastro, seguirono perturbazioni profonde 
in Inghilterra ed in Francia. A Londra si ebbe il disguido della cele- 
bre Casa Murietta, Le principali ditte britanniche intervennero sollecite 
per impedire la rovina, e riuscirono a trattenerla con vigoroso slaneio, 
Tre giorni dopo a Parigi vacilld la Societa des Dépdts et Comptes 
courants, Il Governo dovette prendere un’energica iniziativa: il ministro 


Rouvier fece appello alla Banca di Francia, ed a tutti i maggiori Isti- 
tuti della Repubblica, La Banca anticipd la cospicua somma di 60 mi- 
lioni di cui 15 furono garantiti da un gruppo di Societa di Credito ed 


assumendo poi tutto l’attivo della Compagnia, cominciando dai 60 milioni 
ancora da versarsi dagli azionisti per completare il capitale fissato in 80. 

L’alta Banca pud dirsi che cosi abbia salvata la situazione. L’an- 
nunzio solo di questi disastri aveva bastato per fare scendere in un solo 
giorno i Consolidati inglesi di oltre mezzo punto. Se non si fosse posto 
valido riparo alla corrente, nissuno pud prevedere se o quando essa si 
sarebbe arrestata. Ma le dighe cosi opposte alla marea invadente dei ri- 
bassi fecero ottima prova: e alle agitazioni si sostitui una calma re- 
lativa. 

Diciamo una calma relativa. Imperocché, nel fondo del quadro si 
veggono sempre predominare tinte assai oscure. Si comprende e si sente 
che in questa strenua difesa dell’alta Banca v’é qualche cosa di artifi- 
ciale, di transitorio; qualche cosa che pud essere ottima come eccezione, 
ma non pud durare come regola. Si scorge che siamo dinanzi ad una 
corda enormemente tesa, la quale pud rompersi al pit lieve soffio di 
vento nemico, e singolarmente per il pit sottile accenno all’addensarsi 
di qualunque tempesta politica. 

Quindi é@ che il Consolidato inglese poté riprendere e riacquistare 
in gran parte il terreno perduto, ritornando da 96 1/4 a 96 7[8, favo- 
rito dai copiosi acquisti della Banca d’ Inghilterra, ordinati forse per ser- 
vire di garanzia alla prossima emissione di un milione di biglietti da 
una lira sterlina. Per lo stesso motivo il 3 per cento francese si sostiene 
gagliardamente e conserva buon grado a 95, 20, E finalmente a Berlino 
il mereato delle rendite si mantiene calmo, ma fiducioso; e i titoli russi 
si segnano in aumento, per il ragguardevole accrescimento segnalato 
nei prezzi dei cereali, 
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Ma all’ infuori delle rendite, le disposizioni per i valori, anco per 
quelli di solito pit ricercati non sono confortanti in nessuna Borsa, e 
meno che in altrea Parigi. Una manifesta tendenza si spiega per ab- 
pandonare titoli riconosciuti di primo ordine, ma pit soggetti alle vi- 
cende della speculazione, per investire di preferenza i capitali in Conso- 
lidati. L’alta Banca vuole ad ogni costo evitare troppo gravi reazioni ; 
e come abbiamo veduto, vi riesce. Ma cid non basta a rinfrancare gli 
spiriti, nel movimento generale delle Borse. E data una simile situa- 
zione, la prudenza apparisce non solo giustificata per il momento ma 
consigliabile anco per l’avvenire onde non trovarsi a difficolta troppo 
ardue a sormontarsi per la liquidazione della fine del mese. 

Fu in questo periodo che si dovette concludere la emissione delle 
obbligazioni in oro, 4 per cento (serie 7*, 8*) per la citta di Roma. 
Aleuni giornali italiani si sono abbandonati a polemiche vivaci per 
attaccare o difendere il saggio della vendita stabilita ad 80; e non si 
sono risparmiate al Governo né accuse né censure, per avere consentito 
alla accettazione di quel prezzo per un titolo garantito dallo Stato. Anco 
la Camera si occupd di questo negozio; il ministro Luzzatti spiegd e 
difese abilmente la sua condotta, e il dibattito si chiuse senza alcun voto. 

Chi giudica sereno ed imparziale, trova che Governo e Municipio 
dovevano usare qualunque mezzo per rinviare a miglior tempo la con- 
clusione dell’affare. Lo Stato doveva esercitare tutta la sua influenza 
sulla Banca Nazionale italiana, e sugli altri istituti legati nel sindacato 
per le anticipazioni al Comune, onde persuaderli ad un rinvio. Ma se 
questo non si potette ottenere era naturale che si subisse la legge 
della fase che attraversiamo, Certo il saggio di 80 non fu brillante; 
ma bisogna ricordare che un titolo garantito dallo Stato all’atto pra- 
tico pud valere ma non costa tanto quanto una carta diretta dello Stato 
stesso; e vuolsi aggiungere che per gl’ individui cosi come pei Muni- 
cipii o pei Governi, quando |’urgenza del denaro stringe conviene ras- 
segnarsi a sopportare le conseguenze della necessita. Né si possono lasciar 
fuori di conto le ultime vicende del municipio di Roma che ne diminuirono 
il credito, e il bisogno assoluto in cui lo stesso Comune si trova di altri 15 
milioni di lire, per far fronte ai suoi impegni. 

Si @perd da molti osservato che questa poco splendida operazione 
puod costituire un cattivo precedente per il Governo italiano, il quale 
deve emettere le obbligazioni ferroviarie sue, per prepararsi al paga- 
mento del cupone. Ed a cid il Ministro del Tesoro dovra seriamente 
pensare, Noi che sventuratamente abbiamo molto limitati, ed in parte 
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chiusi gli sbocchi all’estero, noi che manchiamo di risorse all’ interno, 
non diamo tempo al capitale straniero di collocare una nostra emissione 
e gia ci disponiamo a ingombrare i mercati con titoli nuovi. Non si ri- 
flette che i mercati medesimi prima si rendono saturi, e poi diventano 
acidi per noi, ossia o ci respingono, 0 se ci accettano, ci fanno pagare 
l’accettazione si cara, da preferirvi forse un rifiuto. 

Il Governo adesso deve provvedere alle obbligazioni ferroviarie, 
ma se si condurra con sagacia e con coraggio, assai poco gli nuocera 
l’'aver lasciato vendere quelle del municipio di Roma ed 80, Evidente- 
mente se l’onorevole Luzzatti mostrera di non aver altra corda al suo 
arco, i banchieri forestieri ne profitteranno, ricorderanno |’operazione 
stipulata in questi giorni, e pit o meno gentilmente gli porranno le 
mani al collo. Invece, se l’egregio ministro escogitera, e palesera di 
aver pronto qualche altro espediente per supplire alle esigenze del se- 
mestre, il precedente di Roma sara dimenticato, o non fara testo, i nostri 
contraenti verranno spontanei a patti migliori. Questa é l’occasione nella 
quale un ministro pud spiegare la superiorita d’ingegno e di esperienza; 
e qui si potra parere Ja nobilitate dell’onorevole Luzzatti. Giova intanto 
notare che con un articolo aggiuntivo all’assestamento del bilancio, l’ono- 
revole Luzzatti ha chiesta la facolta di sostituire, ove lo creda, il consoli- 
dato 5 per cento al titolo ferroviario 4 per cento netto. Il nostro con- 
solidato ha un largo mercato in Europa e pud facilmente venir realizzato 
dovunque. In tal modo il ministro del tesoro ha il mezzo di non passare 
sotto le strette dei banchieri che gli offrissero prezzi inaccettabili per 
il 4 per cento. La proposta dell’onorevole Luzzatti ci pare quindi molto 
avveduta, né la somma da ottenersi mediante il 5 per cento é tale da 
influire su questo titolo. 

Date adunque condizioni generali non é meraviglia se il languore fu 
la nota predominante nelle Borse italiane. Ma la stanchezza non fu, in 
tal caso, da lamentarsi, perche peggior condotta, nell’incertezza attuale 
sarebbe stata il gettarsi con alacrita in moto di progresso o di regresso. 
La moderazione é la politica che meglio conviene ai nostri centri di 
affari: e sembra che essi lo abbiano compreso: e a noi sembra non 
vi sia che da compiacersene, e da augurarsi che in tale indirizzo pro- 
seguano, 

La Rendita italiana ha subito anco nella seconda settimana della 
quindicina, un piccolo ribasso: ma non ha fatto che ripercuotere la 
scossa risentita all’estero, da tutte le maggiori Carte, e pagare un tributo 
cui nessuna si é sottratta. Le oscillazioni avute in questo ultimo periodo 
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possono in media riassumersi nelle cifre seguenti : a Parigi, i] nostro Con- 
solidato da 94.70 ascende a 94.90, per reagire a 94,65. A Berlino da 
94.40 piega a 94.25: a Londra da 93 112 declina a 93 114 e in Italia 
da 95.80 indietreggia da 95.70. 

Pochissime variazioni si avvertono negli Istituti di emissione. La 
Banca Nazionale pel Regno d'Italia oscilla fra 1645 e 1650: la Banca 
Romana fra 1065 e 1070: e la Banca Nazionale Toscana perde un 
po’ di terreno a 1080. 

Per gli altri Istituti di credito, manca ogni indizio di animazione. 
Il Credito Mobiliare ondeggia fra 526 e 530: la Banca Generale fra 410 
e 415: la Banca di Torino fra 410 e 412: Il Credito Industriale fra 
215 e 216: il Banco Sconto fra 105 e 108: la Banca Industriale si 
arresta sul 470, e il Banco Roma su 545, 

Anco i Valori Ferroviari si mantengono quasi stazionari. Tanto le 
Mediterranee, quanto le Meridionali perdono due punti, le une decli- 
nando da 522 a 520, le altre da 703 a 701, mentre le Sicule assolu- 
tamente neglette si quotano a 565. 

Una certa debolezza si palesa nel Valori Fondiari. Il Credito im- 
mobiliare a stento si spinge fino a 412, ma cala subito a 406: le 
Tiberine da 45 passano a 40, e le Fondiarie non conservano la posi- 
zione nemmeno a 20, ma toccano a 18, 

Lo stesso fenomeno si verifica pei Valori Industriali. L’Acqua 
Marcia non regge a 1135, e reagisce a 1130, Il Gas si porta a 930, ma 
per ritoccare a 920: le Rubattino vanno da 380 a 375: le Raffinerie 
da 260 a 225: il Risanamento da 206 a 202, mentre gli Omnibus si 
mantengono a 105, e le Sovvenzioni si difendono energicamente ad 80. 

Quanto agli ultimi prezzi, ci riserviamo ai soliti listini ufficiali. 


Roma: Rendita 5 per cento 95,75 — Azioni Banca Romana 1070 
— Banca Generale 415 — Societa Immobiliare 407 — Acqua Mar- 
cia 1128 — Gaz di Roma 920 — Societa Condotte d’acqua 270 — So- 
cieta Tramvays Omnibus 105. 

Firenze: Rendita 5 per cento 95.75 — Societa immobiliare 404 
— Credito Mobiliare 526 — Ferrovie Meridionali 702 — Ferrovie Me- 
diterranee 520 

Milano: Rendita 5 per cento 95.77 — Banca Generale 414 — 
Ferrovie Meridionali 701 — Ferrovie Mediterranee 520 — Navigazione 
generale 376 — Cassa sovvenzioni 82 — Lanificio Rossi 1165 — Raf- 
finerie L, Lombarde 256 — Societa Veneta 89. 
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Genova: Rendita 5 per cento 95.72 — Azioni Banca Nazionale 1640 
— Credito Mobiliare 526 — Ferrovie Meridionali 702 — Ferrovie Me- 
diterranee 520 — Navigazione generale 377 — Raffinerie L. Lom- 
barde 259 — Societa Veneta 92. 

Torino: Rendita 5 per cento 95.70 — Banca di Torino 413 — 
Banca Tiberina 41 — Banco Sconto e Sete 106 — Credito Mobiliare 525 
— Ferrovie Meridionali 702 — Ferrovie Mediterranee 520 — Compagnia 
Fondiaria Italiana 18 — Cassa Sovvenzioni 81. 


Roma, 15 marzo 1891. 





D.* G. PROTONOTARI, Direttore. 
Davin Marcuionni, Responsabile, 











